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English

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and wamings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

N

Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

Sl d 4 4
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Explanation of symbols on the device

Warning! Risk of fire. Flammable materials.

P>

4 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation

UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Related documents
Find the full operating manual online at gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard
Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.

v

v

Installation in washrooms and areas exposed to water must be performed by a qualified
technician.

v

Ifinstalling the refrigerator under a canopy or similar environment, ensure that the refrigerator is
protected from rain and splashing water.

v

Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

v

This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in
considerable danger or damage to the refrigerator.

If the power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

v

v

When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

v

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
refrigerator.

Do not touch exposed cables with your bare hands.

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to
be grounded.

If the device is powered by the mains, ensure that the power supply has a residual current circuit
breaker (RCCB) or a ground fault circuit interrupter (GFCI). The installation must be carried out in
accordance with all applicable regulations, especially in potentially damp areas.

v v

v

WARNING! Fire hazard

The refrigerant in the refrigerant circuit is flammable and in the event of a leakage combustible
gases could build up if the appliance is in a small room. In the event of any damage to the
refrigerant circuit:

* Keep naked flames and potential ignition sources away from the refrigerator.

v

* Ventilate the room well.
¢ Switch off the refrigerator.

v

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable
refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect.
Any leaking refrigerant may ignite.

Do not use or store the refrigerator in confined spaces with none or minimal air flow.

N2

Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

Keep the installation recess for the refrigerator free of any electrical components and light sources
which during normal or abnormal operation produce sparks or arcs (i.e., relays or fuse boxes).

v


http://qr.dometic.com/bgXRB6
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> The insulation of the refrigerator contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the refrigerator at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

WARNING! Health hazard

This refrigerator can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the refrigerator in a safe way and understand
the hazards involved.

v

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

vV V. VvV Vv

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

v

Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

WARNING! Risk of child entrapment

> Dismantle the drawer before disposing of your old refrigerator so that children cannot lock
themselves in the refrigerator.

CAUTION! Health hazard

> Toavoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the
installation instructions.

> Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear
of obstruction.

> Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

CAUTION! Risk of injury

> Do not place articles on or against this refrigerator.
> Do not modify this refrigerator.

> Do not put your fingers into the hinge.

NOTICE! Damage hazard

Only select operation with DC power supply if the vehicle engine is running and providing
sufficient voltage, or if you are using a battery monitor.

v

v

If present, keep the condensate drain clean at all times.

v

If the refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation
grille when cleaning the vehicle.

v

The refrigerator shall not be exposed to rain.

v

Never pull the plug out of the socket by the connection cable.



Installing the refrigerator safely

WARNING! Fire hazard

> Ensure clean and residue-free handling if silicon sealant or similar is used. There is a risk of fire if
silicone filaments come into contact with hot parts or naked flames.

> Do not install the refrigerator near naked flames or other heat sources (heaters, direct sunlight,
gas ovens etc.).

NOTICE! Damage hazard

> Only hold the device by its body during transport.

> The refrigerator is only suitable for installation in a fitted niche. The refrigerator must be secured
in the furniture/cabinets with a fastening frame or other flanges to prevent the refrigerator from
tipping over. Once the refrigerator has been installed, only the front must be accessible.

Operating the refrigerator safely

DANGER! Electrocution hazard
> Before starting the refrigerator, ensure that the power cable and the plug are dry.

CAUTION! Health hazard
Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

v v

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

> Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with
and cannot drip onto other food.

v

Opening the drawer for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the refrigerator. If the refrigerator is left empty for long periods:

* Switch off the refrigerator.

* Defrost the refrigerator.

¢ Clean and dry the refrigerator.

* Leave the drawer open to prevent mold developing within the refrigerator.

CAUTION! Risk of injury

> Do not put your fingers into the hinge.

> Close and latch the refrigerator drawer before beginning a journey.

> The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during operation. If the
refrigerator is equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when
removing the ventilation grilles.

> The device drawer can completely detach from the device if used incorrectly.

NOTICE! Damage hazard

> Danger of overheating! Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during
operation can dissipate. Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other
objects so that the air can circulate.

Observe the maximum load of the drawer.

Do not fill the interior with ice or fluid.

Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.

vV V. VvV Vv

Never pull the plug out of the socket by the connection cable.



NOTE
> Ifthe battery management system of your vehicle shuts down the refrigerator to protect the
battery, contact your vehicle manufacturer.

v

For ambient temperatures of 15 °C ... 25 °C select the average temperature setting.

v

To avoid food waste, note the following:

Keep temperature fluctuation as low as possible. Store the foodstuff in such a way that the air
can still circulate well.

Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

Store the different foodstuff types as shown in the figures.

If the temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the
foodstuff.

Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in
closed containers/bottles.

[ Fig. Fll on page 3

7 Intended use

The refrigerator is intended for:

« Installation in caravans, motor homes, boats, and trucks
* Cooling and storing food

« Storing pre-frozen food

* Indoor and outdoor use

This refrigerator is not intended for commercial, retail or household applications.

The refrigerator is not suitable for:

« Storing medications

« Storing corrosive substances or substances that contain solvents

* Quick-freezing food

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.

Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures between 16 °C ... 43°C.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
« Alterations to the product without express permission from the manufacturer

 Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Operation

> Information on storing food:

B Fig. B on page 3



v

Open the refrigerator door:

B Fig. F on page 4

Close and secure the refrigerator door:
B Fig. B on page 4

Switch on and off:

B Fig. @ on page 4

Set the operation modes:

B Fig. A on page 5

Set the cooling level:

B Fig. |l on page 5

Reposition the drawer dividers:

B Fig. |l onpage 6

Install the AC/DC adapter (accessory):

B Fig. Bl onpage 6
9 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

v

v

v

v

v

v

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

10 Disposal

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper
disposal may impact human health and the environment.

must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is
legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately
from general household waste!

99
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E The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.


http://dometic.com/dealer

Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgeméaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schéden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

N

Erkldarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das

AusmaB der Gefahrdung an.

GEFAHR!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung flihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren

kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fuhren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

Sl 44
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Erklarung der Symbole am Gerit

Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

P>

»

Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfilllt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens fiinf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Zugehérige Dokumente
E Die vollstandige Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Installation und Demontage des Kuhlschranks diirfen nur durch qualifiziertes Personal erfolgen.

v

v

Lassen Sie Installationen in Feuchtraumen und Bereichen, die Wasser ausgesetzt sind, nur vom
Fachmann ausfihren.

v

Wenn Sie den Kihlschrank unter einem Vordach oder einer ahnlichen Umgebung aufstellen,
achten Sie darauf, dass er vor Regen und Spritzwasser geschitzt ist.

v

Wenn der Kihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nicht in Betrieb
nehmen.

v

Reparaturen an diesem Kuhlschrank dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank
entstehen.

v

Wenn das Anschlusskabel dieses Kiihlschranks beschadigt wird, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

v

Achten Sie beim Aufstellen des Kihlschranks darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

v

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem
Kihlschrank.

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

v v

v

Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt dafiir, dass |hre Stromversorgung tber einen FI-Schalter
oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Installation muss —insbesondere in
potentiell feuchten Bereichen —allen geltenden Vorschriften entsprechen.

WARNUNG! Brandgefahr

> Das Kéltemittel im Kiihlkreislauf ist entflammbar. Wenn sich das Gerét in einem kleinen Raum
befindet, kdnnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer Beschadigung
des Kihlkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potentielle Zindquellen vom Kuhlschrank fern.
* Luften Sie den Raum gut.
* Schalten Sie den Kiihlschrank aus.

> Der Kihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem
Kaltemittel. Das Kahimittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum
Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.


http://qr.dometic.com/bgXRB6
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v

Verwenden und Lagern Sie den Kuhlschrank nicht in geschlossenen Raumen ohne oder mit nur
geringer Beluftung.
Offnen Sie auf keinen Fall den Kaltemittelkreislauf.

v v

Halten Sie die Einbaunische fiir den KiihIschrank frei von elektrischen Bauteilen und Lichtquellen,
die bei normalem oder abnormalem Gebrauch Funken oder Lichtbdgen erzeugen kénnen (d. h.
Relais oder Sicherungskasten).

v

Die Isolierung des Kiihlschranks enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie den Kihlschrank am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im
Kihlschrank.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Dieser Kiithlschrank kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des
Kiihlschranks unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen den Kiihlschrank be- und entladen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt
werden.

v

v v

v

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kthlschrank
spielen.

v

Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen - es
sei denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

v

Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kihlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate
vom Hersteller dafir empfohlen werden.

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern

> Bauen Sie die Schublade aus, bevor Sie |hren alten Kiihlschrank entsorgen, damit Kinder sich
nicht selbst im Kihlschrank einschlieBen kénnen.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Kiihlschranks zu vermeiden, muss er
entsprechend den Installationsanweisungen fixiert werden.

> Halten Sie die Luftungsoffnungen frei — sowohl am Kihlschrank und seinem Gehause als auch in
der Einbaukonsole des Kiihlschranks.

> Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kaltemittelkreislauf.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kiihlschrank und lehnen Sie keine Gegenstande an den
Kihlschrank an.

> Nehmen Sie keine Anderungen am Kiihlschrank vor.
> Fassen Sie nicht in das Scharnier.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Wahlen Sie den Betrieb am Gleichstromnetz nur, wenn der Fahrzeugmotor lauft und die
Lichtmaschine ausreichende Spannung liefert oder wenn Sie einen Batteriewachter verwenden.

> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.
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> Falls der Kuhlschrank tber Luftungsgitter verfligt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im
Bereich der Luftungsgitter keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

> Der Kihlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.
> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Kuhlschrank sicher einbauen

WARNUNG! Brandgefahr
> Achten Sie auf eine saubere und riickstandsfreie Verarbeitung, wenn Silikon-Dichtmittel o. A.
verwendet wird. Kommen Silikonfaden mit heiBen Teilen oder offenen Flammen in Bertihrung,

besteht Brandgefahr.

> Bauen Sie den Kuhlschrank nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen
(Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.) ein.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Halten Sie das Gerat wahrend des Transports nur am Gehause fest.

> Der Kihlschrank eignet sich ausschlieBlich zur Installation in einer Einbaunische. Der Kihlschrank
muss in den Mébeln/Schrénken mit einem Befestigungsrahmen oder sonstigen Flanschen
gesichert werden, damit der Kihlschrank nicht umkippt. Nach dem Einbau des Kuhlschranks darf
nur die Vorderseite zuganglich sein.

Sicherheit beim Betrieb des Kiihlschranks

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
> Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kihlschranks darauf, dass das Netzkabel und der Stecker

trocken sind.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekuihlt werden dirfen.

v

v

Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

v

Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im Kihlschrank, so dass sie
nicht mit anderen Lebensmitteln in Bertihrung kommen und nicht auf diese tropfen.

v

Ein langeres Offnen der Schubladen kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Kuhlschranks fiihren. Wenn der Kihlschrank Gber langere Zeitrdume leer bleibt:

* Schalten Sie den Kiihlschrank aus.

* Tauen Sie den Kiihlschrank ab.

* Reinigen und trocknen Sie den Kihlschrank.

* Lassen Sie die Schublade offenstehen, um Schimmelbildung im Kthlschrank zu verhindern.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Fassen Sie nicht in das Scharnier.
> SchlieBen Sie die Kihlschrankschublade vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

> Das Kuhlsystem auf der Riickseite des Kiihlschranks wird im Betrieb sehr heiB. Falls der
Kuhlschrank tber Luftungsgitter verfugt ist, schitzen Sie sich beim Abnehmen der Luftungsgitter
vor dem Kontakt mit heiBen Teilen.



> Die Gerateschubladen kdnnen sich bei unsachgemaBem Gebrauch vollstandig vom Gerat [6sen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Uberhitzungsgefahr! Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Warme
ausreichend abgeflihrt werden kann. Sorgen Sie dafir, dass der Kiihlschrank in ausreichendem
Abstand zu Wanden oder Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

v

Beachten Sie die maximale Tragfahigkeit der Schublade.
Befiillen Sie den Innenraum nicht mit Fliissigkeiten oder Eis.
Schitzen Sie den Kihlschrank und die Kabel vor Hitze und Nasse.

vV vV Vv Vv

Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

HINWEIS
> Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriemanagementsystem lhres
Fahrzeugs den Kiihlschrank zum Schutz der Batterie abschaltet.

v

Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von 15 °C ... 25 °C die mittlere
Temperatureinstellung.

v

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Lagern Sie Lebensmittel so, dass
die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegensténde bzw. Waren im Kuhlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekiihlt werden dirfen.

Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel
an.

Lebensmittel nehmen leicht Geriiche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

@ Abb. El auf Seite 3

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Kiihlschrank ist fir folgende Verwendungszwecke vorgesehen:

« die Installation in Wohnwagen, Reisemobilen, Booten und Lastkraftwagen

* Kuhlen und Lagern von Lebensmitteln

¢ Aufbewahrung von vorgefrorenen Lebensmitteln

¢ Zur Verwendung drinnen und drauBen

Der Kuihlschrank ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Der Kiihlschrank ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet:

¢ Lagerung von Medikamenten

¢ Lagerung von atzenden oder [6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Tiefkiihlen von Lebensmitteln

Der Kiihlschrank ist fir die Installation in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen.
Eine optimale Kuhlleistung wird bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C ... 43 °C erzielt.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.



Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:
« UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

 Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Betrieb

> Hinweise zum Lagern von Lebensmitteln:
@ Abb. B auf Seite 3
Kuhlschranktar 6ffnen:

[ Abb. H auf Seite 4
Kihlschranktir schlieBen und verriegeln:
[ Abb. B auf Seite 4

Ein- und ausschalten:

@ Abb. H auf Seite 4

Betriebsmodi einstellen:

@ Abb. [ auf Seite 5

Kihlstufe einstellen:

@ Abb. [l auf Seite 5
Schubladenteiler neu positionieren:

[ Abb. ] auf Seite 6
AC/DC-Adapter (Zubehér) installieren:
3 Abb. F auf Seite 6

v

v

v

v

v

v

v

9 Gewabhrleistung
Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung fihren konnen.


http://dometic.com/dealer

10 Entsorgung

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mull. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle
Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden
kann.

99
[ MK )
-
Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein
E elektrisches oder elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung,
Riickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist
gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerate getrennt vom
! i Hausmiill ord aB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten kénnen,
die fur Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder
bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.



Frangais

1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

N

Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré

ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entrainera des blessures graves,
voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur |utilisation de ce produit.

SE 2 4

w

Description des symboles de I’appareil

Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

P>

4 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure

regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com.

Pour signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les
mises a jour de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans apres la date de fabrication.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Documents associés

Le manuel d'utilisation complet est disponible en ligne sur gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Consignes de sécurité

Sécurité générale

A

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par du personnel
qualifié.

v

v

Faire exécuter I'installation dans des pieces humides et dans des zones exposées a |'eau
uniquement par un spécialiste.

v

Sivous installez le réfrigérateur sous un auvent ou un endroit similaire, assurez-vous qu'il est
protégé de la pluie et des éclaboussures.

v

Si le réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

v

Seul du personnel qualifié est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée
risquerait d'entrainer de graves dangers ou d'endommager de réfrigérateur.

Sile cable de raccordement du réfrigérateur est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne de qualification similaire, afin d"éviter tout
danger.

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d‘alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a |'arriere du
réfrigérateur.

v

v

v

v

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

v

Branchez |'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

v

Sil'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que |'alimentation dispose d'un disjoncteur
différentiel ou d'un disjoncteur de fuite a la terre. L'installation doit étre effectuée conformément a
toutes les réglementations en vigueur, en particulier dans les zones potentiellement humides.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Le fluide frigorigéne du circuit frigorifique s’enflamme . En cas de fuite, des gaz combustibles
peuvent s'accumuler si I'appareil se trouve dans une petite piece. En cas d'endommagement du
circuit frigorifique :
* Veillez a tenir le réfrigérateur a I'écart des flammes nues et des sources d’ignition potentielles.
¢ Aérez bien la piece.
. Eteignez le réfrigérateur.

> Le circuit frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigéne écologique, mais
inflammable. Il n‘affecte pas la couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de
fluide frigorigéne peut prendre feu.
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v

N'utilisez ou ne stockez pas le réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aération faible ou
inexistante.

v

N'ouvrez jamais le circuit frigorifique.

v

Veillez a ne pas installer de composants électroniques et de sources lumineuses susceptibles de
générer des étincelles ou des arcs électriques lors du fonctionnement normal ou anormal (ex. :
relais, compteurs) dans la cavité d'installation du réfrigérateur.

v

L'isolation du réfrigérateur contient un gaz inflammable (cyclopentane) et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, déposez le réfrigérateur dans un
centre de recyclage approprié.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

> Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles,
dans le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

Ce réfrigérateur peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et
de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur |'utilisation du
réfrigérateur en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

v

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

vV V. Vv Vv

N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, outre ceux recommandés par le fabricant.

v

N'exploitez aucun appareil électrique a I'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le
recommande.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant

> Démontez le tiroir avant de mettre votre ancien réfrigérateur au rebut afin que les enfants ne
puissent pas s’y enfermer.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Pour éviter tout risque dt a |'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions d'installation.

> Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne
soient pas obstrués.

> N'ouvrez ou n‘endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

ATTENTION ! Risque de blessure

> Ne placez pas d‘articles dans ou contre ce réfrigérateur.
> Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

> Ne touchez pas la charniére.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Sélectionnez le fonctionnement sur courant continu uniquement lorsque le moteur du véhicule
tourne et fournit une tension suffisante, ou lorsque vous utilisez un moniteur de batterie.

> Veillez a ce que I'évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.

> Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, n'utilisez pas de nettoyeur a haute pression lors
du nettoyage de véhicule dans la zone de la grille.



> Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.
> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Installation sécurisée du réfrigérateur

L

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Assurez un traitement propre et sans traces lorsqu’un produit d'étanchéité au silicone ou un
produit similaire est utilisé. Tout contact de fils de silicone avec des pieces chaudes ou des
flammes nues présente un risque d’incendie.

> Ne montez pas le réfrigérateur prés de flammes nues ou d'autres sources de chaleur (chauffage,
fours a gaz, etc.).

AVIS ! Risque d’endommagement
> Tenez |'appareil par le corps uniquement pendant le transport.

> Le réfrigérateur est exclusivement congu pour étre installé dans une alcéve. Le réfrigérateur doit
étre installé dans un meuble ou une armoire a 'aide d’un cadre de fixation ou d‘autres brides
pour éviter qu'il ne bascule. Une fois le réfrigérateur installé, seule la facade doit étre accessible.

Sécurité d’exploitation de I’équipement de réfrigération

DANGER! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le réfrigérateur en service, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise
sont secs.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température
sélectionnée dans le réfrigérateur.

v

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les
systémes de drainage accessibles.

v

Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a |'intérieur du réfrigérateur
de facon a ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments et ne puissent pas goutter sur
ceux-ci.

v

Une ouverture prolongée du tiroir peut entrainer une augmentation significative de la
température dans les compartiments du réfrigérateur. Si le réfrigérateur reste vide pendant une
période prolongée :

« Fteignez le réfrigérateur.

* Dégivrez le réfrigérateur.

* Nettoyez et séchez le réfrigérateur.

* Laissez le tiroir ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent a |'intérieur du
réfrigérateur.

ATTENTION ! Risque de blessure
> Ne touchez pas la charniére.
> Fermez et verrouillez le tiroir du réfrigérateur avant tout trajet.

> Le systeme frigorifique situé a I'arriere du réfrigérateur devient trés chaud pendant le
fonctionnement. Si le réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, protégez-vous contre tout
contact avec des pieces chaudes lors de la dépose de ces grilles.
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> Le tiroir de I'appareil peut se détacher completement de I'appareil s'il n‘est pas utilisé
correctement.

AVIS ! Risque d’endommagement
® > Risque de surchauffe ! Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement

puisse se dissiper suffisamment. Veillez a ce que le réfrigérateur se trouve a distance suffisante
des murs ou autres objets, de sorte que |'air puisse circuler.

> Respectez la charge maximale du tiroir.

> Ne remplissez pas |'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

> Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

REMARQUE

> Sile systeme de gestion de la batterie de votre véhicule arréte le réfrigérateur pour protéger la
batterie, contactez le concessionnaire.

> Siles températures ambiantes sont comprises entre 15 °C ... 25°C, choisissez le réglage de
température intermédiaire.
> Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

Evitez autant que possible les variations de température. Entreposez les denrées alimentaires
de sorte que |'air puisse circuler librement entre elles.

Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température
sélectionnée dans le réfrigérateur.

Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la
nature des denrées alimentaires.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez
toujours les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

@A fig. [l 21apage 3

7 Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les caravanes, les camping-cars, les bateaux et les camions
* Réfrigération et stockage d'aliments

« Conservation des aliments précongelés

« Utilisation a I'intérieur et a I'extérieur

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a une utilisation commerciale, de vente au détail ou domestique.
Le réfrigérateur n'est pas congu pour :

¢ Le stockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants

* Lasurgélation d'aliments

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée.
Le refroidissement est optimal lorsque la température ambiante se situe entre 16 °C ... 43°C.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.
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Ce manuel fournit les informations nécessaires & |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

« d'un entretien inadapté ou de |'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
« d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8  Utilisation

Informations relatives au stockage des aliments :
@A fig. A alapage 3

Ouvrir la porte du réfrigérateur :

A fig. @ alapage 4

Fermer et sécuriser de la porte du réfrigérateur :
B fig. B 2 la page 4

Mettre en marche et arréter :

B fig. @ alapage 4

Régler les modes de fonctionnement :

B fig. @ alapage 5

Régler le niveau de refroidissement :

A fig. | 21a page 5

Repositionnement des séparateurs de tiroir :

[ fig. A alapage 6

Installez I'adaptateur CA/CC (accessoires) :

B fig. Bl alapage 6
9 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

v

v

v

v

v

v

v

v

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement
Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et

annuler la garantie commerciale.

10 Mise aurebut

A J Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans
" - les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le
matériau d’emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un
impact sur la santé et I'environnement.
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La poubelle barrée d'une croix indique que le produit est un équipement électrique ou
électronique et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un recyclage
appropriés. Le estlégal tenu de mettre au rebut correctement tout
équipement électrique ou électronique, en les séparant des ordures ménageres !

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent contenir
des substances nocives pour I'nomme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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Espaiiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de
que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este
producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el proposito

y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com

N

Explicacion de los simbolos
Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

JATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacién adicional para el manejo del producto.

Sl d 4 4

w

Explicacion de los simbolos del aparato

jAdvertencial Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

P>

4 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracién de conformidad esta disponible en documents.dometic.com. Para informar de un
incidente de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones
de seguridad se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacion.
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5 Documentacion relacionada

Las instrucciones de uso completas estan disponibles en linea en gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Unicamente personal cualificado podré realizar la instalacion y la retirada de la nevera.

v

La instalacion en recintos himedos y zonas expuestas al agua deberd realizarla exclusivamente un
técnico especializado.

v

Siinstala la nevera bajo una carpa o similares, asegurese de que esté protegida de la lluvia y las
salpicaduras de agua.

v

No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

v

Solo personal cualificado estd autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones
que se realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o
pueden producir danos considerables en la nevera.

v

Si se dana el cable de conexion de esta nevera, el fabricante, su servicio de atencion al cliente o
una persona cualificada debe reemplazarlo para evitar asi posibles peligros.

v

Cuando ubique la nevera, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado
ni resulte dafnado.

v

No coloque tomas muiltiples de corriente portatiles ni fuentes de alimentacion portatiles detras
de la nevera.

v

No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

v

Conecte el aparato a enchufes que garanticen una conexion correcta, sobre todo cuando el
aparato requiera una toma de tierra.

v

En caso de funcionamiento conectado a la red eléctrica, asegurese de que el suministro de
energia eléctrica esté protegido con un interruptor diferencial (RCCB) o con un interruptor de
falla a tierra (GFCI). La instalacion debe efectuarse en conformidad con todas las normas de
instalacién aplicables, especialmente en areas potencialmente himedas.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> Elrefrigerante del circuito de refrigeracion es inflamable y en caso de que se produjera una fuga,
se podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequefo. En caso
de dafios en el circuito de refrigeracion:
* Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignicién.
* Ventile bien el recinto.
¢ Apague la nevera.

> El circuito de refrigeracion contiene una pequefia cantidad de refrigerante no contaminante
pero inflamable. No dafa la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de
refrigerante puede incendiarse.
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v

No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados en los que no haya circulacion de aire o
solo muy poca.

v

No abra nunca el circuito de refrigerante.

v

Mantenga el hueco de instalacion de la nevera libre de cualquier componente eléctrico y fuentes
de luz que produzcan chispas o arcos voltaicos, ya sea durante un funcionamiento normal o
anormal (por ejemplo, relés o cajas de fusibles).

v

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite la nevera en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases
propelentes.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Esta nevera puede ser utilizada por menores a partir de 8 afos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso de la misma de manera seguray
entendiendo los riesgos asociados.

Los menores de 3 a 8 afos pueden introducir y extraer productos de la nevera.

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.
Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

vV V. Vv Vv

No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo
los recomendados por el fabricante.

v

No utilice ningtin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestién haya
sido recomendado para ello por el fabricante del mismo.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Desmonte el cajon antes de desechar su nevera antigua para que los nifios no puedan quedar
encerrados dentro.

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberi fijarse tal como se
indica en las instrucciones de instalacion.

> Asegurese de que las aberturas de ventilacion de la neveray de su carcasa o de la estructura en la
que esté empotrada no estén nunca obstruidas.

> No abra ni dafe el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

JATENCION! Peligro de lesiones

> No coloque objetos encima de la nevera ni apoyados en ella.
> No haga modificaciones en esta nevera.

> No introduzca la mano en el tope de la tapa.

jAVISO! Peligro de dafios
> Seleccione tnicamente el funcionamiento con corriente continua si el motor del vehiculo esta en
marcha y suministra suficiente tension, o si esta utilizando un controlador de bateria.

> Si estd presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Sila nevera tiene rejillas de ventilacién, no emplee limpiadores de agua a alta presién en el area
de la rejilla de ventilacion al limpiar el vehiculo.

> Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.
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> No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.

Montaje seguro de la nevera

Y

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> Asegurese de trabajar de forma segura y limpia cuando se emplea sellador de silicona o
similares. Si hilos de silicona entran en contacto con piezas calientes o fuego abierto, existe
peligro de incendio.

> No monte la nevera cerca de fuego abierto ni de otras fuentes de calor (calefaccion, estufas de
gas, etc.).

jAVISO! Peligro de dafios

> Sujete el aparato Unicamente por el cuerpo durante el transporte.

> Lanevera Unicamente se puede instalar en el hueco previsto para ello. La nevera debe fijarse a
un mueble o un armario con un marco de fijacién o bridas para evitar que se vuelque. Una vez
montada la nevera, solo debe ser accesible la parte frontal.

Seguridad durante el funcionamiento de la nevera
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iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

> Antes de encender la nevera, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija del enchufe
estén secos.

JATENCION! Riesgo para la salud

Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

v

v

Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas
de desagtie accesibles.

v

Guarde la carney el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no
entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

v

Mantener el cajon abierto durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos de la nevera. Si deja la nevera vacia
durante un periodo prolongado:

¢ Apague la nevera.

¢ Desescarche la nevera.

* Limpiey seque la nevera.

* Deje el cajon abierto para evitar que se genere moho dentro de la nevera.

JATENCION! Peligro de lesiones
> No introduzca la mano en el tope de la tapa.
> Cierre y bloquee el cajon de la nevera antes de iniciar un viaje.

> El sistema de refrigeracion situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho durante el
funcionamiento. Si la nevera cuenta con rejillas de ventilacion, protéjase del contacto con las
partes calientes al retirar las rejillas de ventilacion.

> El cajon del aparato puede desprenderse por completo si no se utiliza correctamente.



jAVISO! Peligro de dafios

v

iPeligro de sobrecalentamiento! Aseglrese de que quede garantizada en todo momento

una evacuacion adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que
la nevera guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda

circular.

Tenga en cuenta la carga maxima del cajon.

No llene el interior con liquidos ni hielo.

Proteja la nevera y los cables del calor y la humedad.

vV V. VvV Vv

No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.

NOTA

> Siel sistema de gestion de baterfa de su vehiculo apaga la nevera para proteger la bateria,

pdngase en contacto con el fabricante del vehiculo.

v

medio.
> Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

alimenticios de manera que no impidan una buena circulacién del aire.

temperatura seleccionada.

alimenticios.

Para temperaturas ambiente de entre 15 °C ... 25 °C, seleccione el ajuste de temperatura

Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Almacene los productos
Aseglrese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la

Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.
Sila temperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos

Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad.

Almacene siempre los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

[ fig. Ell en la pagina 3

7 Uso previsto
La nevera esta disefiada para:

¢ Instalacion en caravanas, autocaravanas, embarcaciones y camiones
¢ Refrigerary guardar comida

* Almacenamiento de alimentos precongelados

* Uso eninteriores y exteriores

Esta nevera no esta disefiada para usos comerciales, minoristas o domésticos.

La nevera no es adecuada para:

* Almacenar medicamentos

* Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes
¢ Alimentos de congelacion rapida

La nevera estd disefada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacién.

Se proporciona un rendimiento éptimo de refrigeracién a temperaturas ambiente de entre 16 °C ...

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

43°C.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y

posibles fallos.
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El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto ocasionados por:

* Unainstalacién, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Funcionamiento

Informacién para la conservacion de alimentos:
B fig. A en la pagina 3

Abra la puerta de la nevera:

B fig. [ enla pagina 4

Cierre y asegure la puerta de la nevera:

@ fig. B en la pagina 4

Encienday apague:

@ fig. @ enla pagina 4

Ajuste los modos de funcionamiento:

B fig. @ enlapagina 5

Ajuste el nivel de refrigeracion:

B fig. [ enla pagina 5

Cambio de posicién de los separadores del cajon
B fig. @ enla pagina 6

Instale el adaptador de CA/CC (opcional):

B fig. E] enla pagina 6

v

v

v

v

v

v

v

v

9 Garantia
Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ El motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

10 Eliminacion

99 Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
[ MK ) contenedor de reciclaje adecuado. La separacion de los materiales de embalaje es necesaria, ya
‘. que son un recurso valioso y su eliminacion de manera inadecuada puede afectar a la salud de las
personas y al medioambiente.
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El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electronico
que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El

idor tiene la legalded har corr los eléctricos
o electrénicos y de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

e <z .

Esta separacién es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener
sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podréa desecharse gratuitamente.
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Portugués

1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizacdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientagcdes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo
a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracoes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com

N

Explicagdo dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultara em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
> Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
> Indica uma situacdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacio do produto.

S 4

w

Explicacdo dos simbolos no aparelho

Atencao! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.

P>

»

Segurancga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaracdo de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com.

Para comunicar um incidente de seguranca, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As
atualizacdes de seguranca serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos ap6s a data de fabrico.
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5 Documentos relacionados

Consulte o manual de instrucdes completo online em gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Indicagoes de seguranga

Principios basicos de seguranca

A

AVISO! Risco de eletrocussido
> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remogao do frigorifico.

v

Solicite que a instalagdo em espacos com elevado grau de humidade e areas expostas a agua
seja realizada apenas por especialistas.

v

Se instalar o frigorifico dentro de um pavilhdo ou ambiente semelhante, certifique-se de que o
frigorifico esta protegido da chuva e salpicos de agua.

v

Na&o coloque o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

v

As reparagdes neste frigorifico apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparacdes
inadequadas podem levar a perigos graves ou a danos no frigorifico.

v

Se o cabo de alimentacdo deste frigorifico estiver danificado, tera de ser substituido pelo
fabricante, pelo servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdes
equivalentes, de forma a evitar riscos de seguranca.

v

Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentacdo nao fica preso nem é
danificado.

v

Na&o coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do frigorifico.

v

Nunca toque em cabos nao blindados com as maos desprotegidas.

v

Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessario
instalar o aparelho com ligagdo a terra.

v

Em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a fonte de alimentacdo esta
protegida por um disjuntor de corrente residual (RCCB) ou por um interruptor de circuito de
falha de terra (GFCI). A instalagdo deve ser realizada de acordo com todos os regulamentos
aplicaveis, especialmente em areas potencialmente himidas.

AVISO! Perigo de incéndio

> O refrigerante no circuito de refrigeracdo é inflamavel e, em caso de fuga, os gases de
combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos
no circuito de refrigeracdo:

* Mantenha chamas sem protecdo e potenciais fontes de ignicdo afastadas do frigorifico.
* Ventile bem a divisdo.
* Desligue o frigorffico.

v

O circuito de refrigeracdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecolégico, mas
inflamavel. Este produto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de
estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

v

Nao utilize nem armazene o frigorifico em espacos confinados com pouco ou nenhum fluxo de
ar.
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> Nao abra, em caso algum, o circuito de refrigeracao.

> Mantenha o entalhe de instalacdo destinado ao frigorifico livre de componentes elétricos e de
fontes de luz que produzam fafscas ou arcos (p. ex., caixas de relés ou fusiveis) durante o seu
funcionamento normal ou com anomalias.

> Ojisolamento do frigorifico contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de eliminacdo
especiais. No fim da respetiva vida (til, encaminhe o frigorifico para um centro de reciclagem
adequado.

AVISO! Perigo de explosao
> Nao guarde no frigorifico substancias com risco de explosao, como, por exemplo, latas de
aerossois com gas inflamavel.

AVISO! Risco para a saude

Este frigorifico pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou receberem instrucdes sobre a utilizagio do frigorifico de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

v

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.
A limpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.
As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que nao brincam com o frigorifico.

vV V. VvV Vv

Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelagao
para além dos recomendados pelo fabricante.

v

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem
sido recomendados para isso pelo fabricante.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Desmonte a gaveta antes da eliminagdo do seu frigorifico usado, para que criangas nao se
consigam fechar dentro do frigorifico.

PRECAUGAO! Risco para a saude
> Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrugdes de montagem.

> Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no frigorifico e no respetivo compartimento ou
na estrutura encastrada sempre desobstruidas.

> Nao abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeracio.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> Nao coloque objetos em cima deste frigorifico nem os encoste ao mesmo.
> Nao modifique este frigorifico.

> N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

NOTA! Risco de danos

> Selecione o funcionamento a corrente continua apenas se o motor do veiculo estiver a trabalhar
e fornecer tensao suficiente, ou se estiver a utilizar um monitorizador da bateria.

> Mantenha a abertura de condensacdo sempre limpa, caso esteja instalada.

> Ao limpar o veiculo, se o frigorffico tiver grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer aparelho de
limpeza de alta pressdo na zona das grelhas de ventilagdo.

> O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.
> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligacdo.



Instalagdo segura do frigorifico

L

AVISO! Perigo de incéndio

> Sempre que utilizar massa de vedagao a base de silicone ou afins, garanta um processamento
limpo e sem residuos. Existe perigo de incéndio se os fios de silicone entrarem em contacto com
componentes quentes ou chamas abertas.

v

N&o monte o frigorifico na proximidade de chamas abertas ou outras fontes de calor
(aquecimento, fogdes a gas, etc.).

NOTA! Risco de danos

> Durante o transporte, pegue no aparelho pelo corpo.

> O frigorifico destina-se apenas a instalagdo encastrada. O frigorifico deve ser fixado no
mobiliario/armarios com uma estrutura de fixacdo ou outras flanges para evitar que o frigorifico
tombe. Assim que o frigorifico tiver sido instalado, apenas a parte frontal deve estar acessivel.

Seguranca durante a utilizagdo do frigorifico

PERIGO! Risco de eletrocussao

> Antes de colocar o frigorifico em funcionamento, certifique-se de que o cabo de alimentacdo e
aficha estdo secos.

PRECAUGAO! Risco para a satide

> Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a
temperatura selecionada.

v

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.

v

Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo entrem em
contacto com outros alimentos nem possam pingar para 0s mesmos.

v

Abrir a gaveta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura
nos compartimentos do frigorifico. Se o frigorifico ficar vazio durante longos periodos:

* Desligue o frigorifico.

* Descongele o frigorifico.

* Limpe e seque o frigorifico.

* Deixe a gaveta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do frigorifico.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos

> N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

> Antes de iniciar a viagem, feche e bloqueie a gaveta do frigorifico.

> O sistema de refrigeracdo situado na parte posterior do frigorifico aquece muito durante o
funcionamento. Se o frigorifico estiver equipado com grelhas de ventilagdo, proteja-se contra o
contacto com pegas quentes ao remover as grelhas de ventilagdo.

> A gaveta do aparelho pode soltar-se completamente do aparelho se utilizada incorretamente.

NOTA! Risco de danos

> Perigo de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que a ventilagdo é suficiente para que
o calor gerado durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o
frigorifico esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar
possa circular.
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> Respeite a carga maxima da gaveta.

> Nao verta liquidos nem gelo para o interior.

> Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humidade.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligacdo.

OBSERVAGCAO

> Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se o sistema de gestdo de bateria do veiculo

desliga o frigorifico como medida de protecdo da bateria.

Y

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

temperatura selecionada.

Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

alimenticios.

géneros alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.
@ fig. H na pagina 3
7 Utilizagcdao adequada
O frigorifico é adequado para:
* Instalar em caravanas, autocaravanas, embarcagoes e camides
* Refrigerar e armazenar alimentos

¢ Armazenar alimentos pré-congelados
* Utilizacdo no interior e exterior

Este frigorifico ndo é adequado para aplicagdes comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O frigorifico nde é adequado para:

* Armazenar medicamentos

¢ Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
* Congelar rapidamente alimentos

O frigorifico estd concebido para a instalagdo num moével ou num nicho de instalagdo.

O desempenho de refrigeracdo ideal é fornecido a temperaturas ambiente entre 16 °C ... 43°C.

Para temperaturas ambiente entre 15°C ... 25 °C, selecione a definicdo de temperatura média.

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Armazene os géneros

Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a

Se for possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho

insatisfatério e uma possivel avaria.
O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalacdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutencdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante
» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual
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A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagcdes do produto.

8 Operagao

v

Informagdes sobre o armazenamento de alimentos:

[ fig. A na pagina 3

v

Abrir a porta do frigorifico:

B fig. H na pagina 4

v

Fechar e fixar a porta do frigorifico:

@ fig. B na pagina 4

v

Ligar e desligar:

B fig. E na pagina 4

v

Configurar os modos de funcionamento:

[ fig. @ na pagina 5

v

Configurar o nivel de refrigeracdo:

B fig. ld na pagina 5

v

Reposicionar as divisérias da gaveta:

@ fig. @ na pagina 6

v

Instalar o adaptador CA/CC (acessério):

B fig. Bl na pagina 6

9  Garantia comercial
Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no

seu pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.
Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

* Uma cdpia da fatura com a data de aquisicao
* Um motivo de reclamagao ou uma descri¢io da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

10

'y
U

Eliminagcdo

Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem. Esta separacdo é necessaria, uma vez que a embalagem é
um recurso valioso e a eliminagdo inadequada pode afetar a satide humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletronico
e deve ser recolhido separadamente para tratamento, recuperacao e recwc\agem adequados o
consumidor é legalmente obrigado a elii

elétrico ou eletrénico, d

do lixo doméstico geral!

Esta separagdo € necessaria, pois os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter substancias
nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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Italiano

1 Noteimportanti

Si prega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

N

Spiegazione dei simboli
Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o

moderata.
AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

S 4

w

Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

Awviso! Rischio di incendio, materiali inflammabili.

P>

4  Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un'e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti
di sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.
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5 Documenti correlati

2

I Manuale utente nella versione completa & disponibile online all‘indirizzo

gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

> L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da personale
qualificato.

> L'installazione nei servizi igienici e in aree esposte all'acqua deve essere eseguita esclusivamente
da un tecnico qualificato.

> Sesiinstalla il frigorifero sotto un tendalino o in un ambiente simile, assicurarsi che sia protetto
dalla pioggia e da spruzzi dacqua.

> Seil frigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

> Il frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni che non vengono
eseguite in maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

> Se il cavo di collegamento di questo frigorifero viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo
sostituire dal fabbricante, dal suo servizio assistenza clienti o da personale con la qualifica
necessaria.

> Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

> Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro del frigorifero.

> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

> Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto
quando |'apparecchio deve essere collegato alla massa.

> Se 'apparecchio & alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che I'alimentazione abbia un

interruttore differenziale di protezione (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI).
| lavori di montaggio devono essere eseguiti nel rispetto di tutte le norme vigenti, soprattutto
nelle aree potenzialmente umide.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> |l refrigerante nel circuito di raffreddamento € infiammabile e, in caso di perdite, i gas
combustibili potrebbero accumularsi se |'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni
ridotte. In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:
* Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero.
* Aerare bene I'ambiente.
¢ Spegnere il frigorifero.

> |l circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma
infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita di
refrigerante pud incendiarsi.

> Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti con un flusso d‘aria assente o minimo.
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v

Non aprire in nessun caso il circuito di raffreddamento.

v

Mantenere la nicchia di installazione del frigorifero libera da componenti elettrici e fonti di
luce che, durante il funzionamento normale o anomalo, producono scintille o archi elettrici (ad
esempio relé o scatole dei fusibili).

v

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano inflammabile e richiede procedure speciali
per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro di
riciclaggio adatto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare sostanze che possono esplodere nel frigorifero, come bombolette spray con
gas propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Questo frigorifero puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche, solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del frigorifero in sicurezza
e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

v

| bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.

v

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.

v

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.

v

Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento,
diversi da quelli raccomandati dal fabbricante.

v

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
fabbricante.

AVVERTENZA! Rischio di intrappol peri
> Smontare il cassetto prima di smaltire il vecchio frigorifero, in modo che i bambini non possano
chiudersi al suo interno.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni di
installazione.

> Mantenere le aperture di ventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura
incorporata, libere da ostruzioni.
> Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Non collocare oggetti sopra o contro questo frigorifero.
> Non modificare questo frigorifero.

> Non mettere le dita nella cerniera.

AVVISO! Rischio di danni

> Selezionare il funzionamento a corrente continua solo se il motore del veicolo & in funzione e
fornisce sufficiente tensione o se si utilizza un monitor batteria.

> Se presente, mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.

> Seil frigorifero e dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un’idropulitrice nei pressi della
griglia durante la pulizia del veicolo.

> Non esporre il frigorifero alla pioggia.



> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

Installazione del frigorifero in sicurezza

Y

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Durante |'applicazione di mastice al silicone o simili far attenzione a non lasciare residui, perché
se i filamenti di silicone entrano in contatto con fiamme libere c'é il rischio che prendano fuoco.

> Non montare il frigorifero nelle vicinanze di fiamme libere o altre fonti di calore (riscaldamento,
forni a gas, ecc.).

AVVISO! Rischio di danni
> Durante il trasporto tenere il frigorifero solo per la sua struttura centrale.

> |l frigorifero e adatto per essere installato solo in una cucina componibile. Il frigorifero deve
essere fissato ai mobili/armadi con un telaio di fissaggio o altre flange per evitare che si ribalti.
Una volta installato il frigorifero, deve essere accessibile solo la parte anteriore.

Sicurezza durante il funzionamento del frigorifero

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

> Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che la spina e il cavo di alimentazione
siano asciutti.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

> Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.

> Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da evitare che
sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.

> L'apertura prolungata del cassetto puo causare un significativo aumento della temperatura negli

scomparti del frigorifero. Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

* Spegnere il frigorifero.

* Sbrinare il frigorifero.

* Pulire e asciugare il frigorifero.

* lasciare il cassetto aperto per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Non mettere le dita nella cerniera.
> Chiudere e bloccare il cassetto del frigorifero prima di mettersi in marcia.

> |l sistema di raffreddamento sul lato posteriore del frigorifero diventa molto caldo durante il
funzionamento. Se il frigorifero & dotato di griglie di ventilazione, proteggersi dal contatto con le
parti calde durante la rimozione delle griglie.

> |l cassetto puo staccarsi completamente dall'apparecchio in caso di uso improprio.

AVVISO! Rischio di danni
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> Pericolo di surriscaldamento! Assicurarsi sempre che il calore generato durante il
funzionamento possa fuoriuscire liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti
o altri oggetti sia tale da permettere all‘aria di circolare liberamente.

Rispettare il carico totale massimo del cassetto.

>

> Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all'interno.
> Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e dall'umidita.
>

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

NOTA

> Rivolgersi al fabbricante del veicolo se il sistema di gestione della batteria del veicolo in
questione spegne il frigorifero per proteggere la batteria.

v

Con temperature ambiente comprese tra 15 °C ... 25 °C , selezionare |'impostazione media
della temperatura.

v

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa
continuare a circolare bene.

Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

Se la temperatura pud essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di
alimenti.

Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli
alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

[ fig. El alla pagina 3

7 Destinazione d‘uso

Il frigorifero & destinato a:

* Installazione su caravan, camper, imbarcazioni e autocarri
* raffreddare e conservare alimenti

¢ conservare alimenti presurgelati

 Peruso interno ed esterno
Questo frigorifero non e destinato ad applicazioni commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Il frigorifero non & adatto per:

* conservazione di medicinali

* conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi
* il congelamento rapido degli alimenti

Il frigorifero & destinato all'installazione in un mobile o in una nicchia di installazione.
Le prestazioni di raffreddamento ottimali sono garantite a temperature ambiente comprese tra 16 °C ... 43°C.
Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
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* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Funzionamento

> Informazioni sulla conservazione degli alimenti:
[ fig. | alla pagina 3

> Aprire la porta del frigorifero:
@ fig. H alla pagina 4

> Chiudere e bloccare la porta del frigorifero:
@ fig. @ alla pagina 4

> Accensione e spegnimento:
B fig. @ alla pagina 4

> Impostare le modalita di funzionamento:
@A fig. @ alla pagina 5

> Impostare il livello di raffreddamento:
@ fig. I alla pagina 5

> Riposizionamento dei divisori del cassetto:
@ fig. @ alla pagina 6

> Installare I'adattatore CA/CC (accessorio):

B fig. E alla pagina 6

9 Garanzia commerciale
Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto ¢ difettoso, contattare la filiale
del fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

¢ una copia della ricevuta con la data di acquisto

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

10 Smaltimento

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa separazione & necessaria poiché I'imballaggio &
una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio puo avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

elettrica o elettronica e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e
riciclato in modo adeguato. Il consumatore € obbligato per legge a smaltire correttamente
le apparecchiature elettriche o elettroniche separ dai rifiuti d

) J
[ MK )
-
Ef L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto € un‘apparecchiatura
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Questa separazione e necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono
contenere sostanze nocive per |'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bijj dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar

GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

Sl a4 4

w

Verklaring van de symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

P>

»

Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com.
Om een beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com.
Beveiligingsupdates worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.
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5 Bijbehorende documenten
De volledige gebruiksaanwijzing is online te vinden op gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

Laat installatiewerkzaamheden in vochtige ruimtes en bereiken die aan vocht zijn blootgesteld
alleen uitvoeren door vakkundig personeel.

v

v

Als u de koelkast onder een omkasting of vergelijkbare omgeving installeert, moet u ervoor
zorgen dat de koelkast beschermd is tegen regen en spattend water.

v

Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

v

Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel.
Door verkeerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast
ontstaan.

v

Als de aansluitkabel van deze koelkast beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.
Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter de koelkast.
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

vV V. Vv Vv

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer
het toestel moet worden geaard.

v

Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat de stroomvoorziening een
aardlekschakelaar of een differentieelschakelaar heeft. De installatie moet uitgevoerd worden in
overeenstemming met alle regelgeving van toepassing, vooral in mogelijk vochtige ruimtes.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

Het koelmiddel in de koelkring is licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen zich
brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van
beschadiging van de koelkring:

v

* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de koelkast.
¢ Ventileer de ruimte goed.
* Schakel de koelkast uit.

Het koelmiddelcircuit bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar
koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend
koelmiddel kan vlam vatten.

v

v

Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

v

Open in geen geval de koelkring.
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v

Houd de inbouwopening voor de koelkast vrij van elektrische componenten en lichtbronnen
die tijdens normaal of afwijkend gebruik vonken of lichtbogen veroorzaken (bijv. relais of
zekeringenkasten).

De isolatie van de koelkast bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwijderingsprocedures. Breng het toestel aan het einde van zijn levensduur naar een geschikt
recyclingcentrum.

v

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de
koelkast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

Deze koelkast mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits

zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van de koelkast en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

v

v

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.

v

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.
Er moet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.

v v

Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen
dan de door de fabrikant aanbevolen middelen.

v

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toestellen
daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen

> Demonteer de lade voordat u uw oude koelkast verwijdert, zodat kinderen zich niet in de
koelkast kunnen opsluiten.

VOORZICHTIG! G voordeg lheid

> Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de
montagehandleiding worden bevestigd.

> Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie vrij.
> Open of beschadig in geen geval de koelkring.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koelkast.
> Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.

> Grijp nietin het scharnier.

LET OP! Gevaar voor schade

> Kies uitsluitend voor het gebruik met gelijkstroom als de voertuigmotor draait en de dynamo
voldoende spanning levert of als u een accumonitor gebruikt.

> Houd de condensafvoer, indien aanwezig, altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als
de koelkast ventilatieroosters heeft.

> De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.
> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.
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De koelkast veilig installeren

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Let op een schone en restloze verwerking als siliconenafdichtingsmiddel of iets dergelijks wordt
gebruikt. Bij contact van siliconendraden met hete delen of open vuur bestaat brandgevaar.

> Plaats het product niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming,
gasovens etc.).

LET OP! Gevaar voor schade

> Houd het apparaat tijdens het transport alleen bij de behuizing vast.

> De koelkast is uitsluitend geschikt voor de installatie in een inbouwnis. De koelkast moet met
een bevestigingsframe of andere flenzen in het meubilair/de kasten worden vastgezet om te
voorkomen dat de koelkast kantelt. Zodra de koelkast is geinstalleerd, mag alleen de voorzijde
toegankelijk zijn.

Veiligheid bij gebruik van de koelkast
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GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
> Zorg er voor ingebruikname van de koelkast voor dat de voedingskabel en de stekker droog zijn.

VOORZICHTIG! G voordeg iheid
> Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

v

Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

v

Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in contact komt
met andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.

v

Langdurig openen van de lade kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van de koelkast. Als de koelkast voor een langere periode leeg wordt
gehouden:

* Schakel de koelkast uit.

* Ontdooi de koelkast.

* Reinig en droog de koelkast.

* Laat de lade open om schimmelvorming in de koelkast te voorkomen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Grijp nietin het scharnier.
> Sluit en vergrendel de koelkastlade voordat u gaat rijden.

> Het koelsysteem aan de achterzijde van de koelkast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Als
de koelkast is uitgerust met ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen contact met warme
onderdelen wanneer u de ventilatieroosters verwijdert.

> De toestellade kan compleet losraken van het toestel als deze onjuist wordt gebruikt.

LET OP! Gevaar voor schade

> Gevaar voor oververhitting! Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed
afgevoerd kan worden. Zorg ervoor dat het koelapparaat op voldoende afstand tot wanden en
voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

v

Let op de maximale belasting van de lade.



> Vul het interieur niet met vloeistoffen of ijs.
> Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en vocht.
> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

INSTRUCTIE
> Als het accubeheersysteem van uw voertuig de koelkast uitschakelt om de accu te beschermen,
neem dan contact op met de voertuigfabrikant.

v

Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen van 15 °C ...
25°C.
Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

v

¢ Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de
lucht nog steeds goed kan circuleren.

Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur
gekoeld mogen worden.

Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en
het type levensmiddelen.

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen
daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

@ afb. [l op pagina 3

7 Beoogd gebruik

De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in caravans, campers, boten en vrachtwagens
* Koelen en bewaren van voedsel

* Bewaren van bevroren voedsel
* Gebruik binnen- en buitenshuis

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle, kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

Deze koelkast is niet geschikt voor:

* De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten
* Snelinvriezen van levensmiddelen

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis.
Optimale koelprestaties worden geleverd bij omgevingstemperaturen tussen 16 °C ... 43°C.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
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* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Gebruik

Informatie over het bewaren van levensmiddelen:
@ afb. HA op pagina 3

De koelkastdeur openen:

B afb. F op pagina 4

De koelkastdeur sluiten en vergrendelen:
[ afb. @ op pagina 4

In- en uitschakelen:

[ afb. A op pagina 4

De bedrijffsmodi instellen:

@ afb. @ op pagina 5

Het koelniveau instellen:

B afb. i op pagina 5

De ladeverdelers herpositioneren:

[ afb. B op pagina 6

De AC/DC-adapter installeren (accessoire):

[ afb. Bl op pagina 6

v

v

v

v

v

v

v

v

9 Garantie
De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan
hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

10 Verwijdering

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een
waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het
milieu.

en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De
consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur op de juiste

09
[ MK }
-
E De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is

wijze af te voeren, van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen
bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.
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Het product kan gratis worden afgevoerd.
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Dansk

1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de geaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2  Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!

> Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke
undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke
undgas.

=

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den ikke undgas.

&

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3  Forklaring af symbolerne pa apparatet

f :: Advarsel! Risiko for brand. Breendbare materialer.

Cybersikkerhed

Vi bekreefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserklzeringen kan findes p& documents.dometic.com. Hvis du vil
rapportere en sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com.
Sikkerhedsopdateringer vil vaere tilgaengelige i mindst fem &r efter fremstillingsdatoen.

»
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5 Relaterede dokumenter
Du kan finde den komplette betjeningsvejledning online pa gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Sikkerhedsanvisninger

Grundlzeggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Installation og fiernelse af keleapparatet ma kun udferes af fagfolk.
Lad kun en fagmand udfere installation i vadrum og omrader, der er udsat for vand.

Hvis keleapparatet opstilles under et solsejl eller i lignende omgivelser, skal det sikres, at
keleapparatet er beskyttet mod regn og vandstaenk.

v

v v

v

Hvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

v

Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan
der opsta betydelige farer eller skader pa keleapparatet.

Huvis dette keleapparats tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

v

Nar kgleapparatet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.
Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stremforsyninger bagved keleapparatet.

Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare haender.

Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes med
jord.

Hvis apparatet forsynes via elnettilslutningen, skal du sikre, at stremforsyningen har en Fl-aforyder
eller et fejlstramsrelee. Installationen skal udferes i overensstemmelse med alle gaeldende
bestemmelser, iseer i potentielt fugtige omrader.

vV V. Vv Vv

v

ADVARSEL! Brandfare

Kelemidlet i kalekredslabet er, og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes breendbare gasser,
hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af kalemiddelkredslabet:

v

* Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra keleapparatet.
* Sorg for at udlufte rummet godt.
* Sluk for keleapparatet.

v

Kelemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt, men braendbart kelemiddel.
Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at ege drivhuseffekten. Alle laekkede
kalemidler kan anteendes.

v

Keleapparatet ma ikke anvendes eller opbevares ved trange pladsforhold eller ved en minimal
luftstram.

Abn under ingen omsteendigheder kalekredslgbet.

Hold keleapparatets monteringsniche fri for elektriske komponenter og lyskilder, der frembringer
gnister eller lysbuer under normal eller unormal drift (f.eks. releeer eller sikringskasser).

v v
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> Koleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever szerlige
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleapparatet.

ADVARSEL! Sundhedsfare

Dette kgleapparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

v

Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keoleapparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med keleapparatet.

vV V. VvV Vv

Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.

v

Anvend ikke el-apparater i keleapparatet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-
apparater hertil.

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde

> Afmonter skuffen, far du bortskaffer dit gamle kaleapparat, sa barn ikke kan lase sig fastinde i
koleapparatet.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Foratundga en fare, fordi keleapparatet er ustabilt, skal det fastgares i overensstemmelse med
anvisningerne.

> Hold ventilationsabningerne i keleapparatets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.

> Du méa under ingen omstaendigheder abne eller beskadige kelekredslabet.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod dette kaleapparat.
> Du ma ikke aendre noget pa dette keleapparat.

> Grib ikke ind i haengslet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Veelg kun driften med jeevnstrem, hvis keretajsmotoren kerer og leverer tilstraekkelig speending,
eller hvis du anvender en batteriovervagning.

> Huvis kondensataflab forefindes, skal det altid holdes rent.

> Hvis kgleapparatet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hgjtryksrenser med
vand i naerheden af disse ved rengering af keretgjet.

> Koleapparatet ma ikke udsaettes for regn.
> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stramkablet.



Sikker installation af keleskabet

ADVARSEL! Brandfare

> Serg for en ren forarbejdning uden rester, nar der anvendes silikone-teetningsmiddel el.lign. Hvis
siliconetrade kommer i beraring med varme dele eller aben ild, er der brandfare.

> Montér ikke kaleapparatet i neerheden af &ben ild eller andre varmekilder (varmeapparater,
gasovne osv.).

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hold kun enheden i dens kabinet under transport.

> Koleapparatet egner sig udelukkende til installation i en indbygningsniche. Keleapparatet
skal fastgeres i magblet/skabet med en fastgerelsesramme eller andre flanger for at forhindre
keleapparatet i at veelte. Nar kaleapparatet er installeret, ma kun forsiden vaere tilgaengelig.

Sikkerhed under anvendelse af keleapparatet

FARE! Fare for elektrisk stod
> Kontrollér, at stramkablet og stikket er tarre, for ibrugtagning af keleapparatet.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkeles til den valgte
temperatur.

> Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fedevarer og tilgaengelige
aflebssystemer.

> Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i kaleapparatet, sa rat ked og fisk ikke kommer i
kontakt med og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.

> Huvis skuffen er dben i laengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i keleapparatets rum. Hvis

keleapparatet er tomt i leengere tid:

* Sluk for keleapparatet.

* Afrim keleapparatet.

* Renger og ter keleapparatet.

* Lad skuffen vaere ben for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Grib ikke ind i heengslet.
Luk og las keleapparatsskuffen, fer der kares.

vV VvV v

Kelesystemet pa bagsiden af keleapparatet bliver meget varmt under driften. Hvis keleapparatet
er udstyret med ventilationsgitre, skal du beskytte dig mod kontakt med varme dele, nar
ventilationsgitrene fiernes.

v

Apparatets skuffe(r) kan lasne sig helt fra apparatet ved forkert brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Fare for overophedning! Serg altid for, at varme, der opstar under driften, kan feres
tilstraekkeligt bort. Serg for, at keleapparatet har tilstraekkelig afstand til veegge og genstande, sa
luften kan cirkulere.

> Observer skuffens maksimale belastning.
> Fyld ikke vaesker eller is i det indvendige rum.
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> Beskyt keleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

BEMARK
> Hvis dit keretgjs batteristyringssystem lukker kaleapparatet ned for at beskytte batteriet, skal du
kontakte keretgjsproducenten.

> Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C skal man veelge den midterste
temperaturindstilling.

> Veer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere
godt.

Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleapparatet, der ma afkeles til den valgte
temperatur.

Opbevar de forskellige fadevarer som vist pa figurerne.

Hvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.

Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer tildaekket
eller i lukkede beholdere/flasker.

B fig. [l paside 3
7 Korrekt brug

Keleapparatet er beregnet til:

* Installation i autocampere, campingvogne, bade og lastbiler
¢ Keling og opbevaring af madvarer

¢ Opbevaring af forfrosne madvarer

* Indenders og udenders brug

Dette keleskab er ikke beregnet til erhvervsmaessige, handelsmaessige eller husholdningsmaessige anvendelser.

Koleapparatet er ikke egnet til:

¢ Opbevaring af medicin

* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
¢ Lynnedfrysning af mad

Keleapparatet er beregnet til indbygning i et mebelstykke eller en monteringsniche.
Optimal kgleevne opnas ved omgivelsestemperaturer mellem 16 °C ... 43°C.
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
 zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

58



8 Betjening

Informationer om opbevaring af madvarer:
@ fig. A paside 3

Abn kaleskabslagen:

B fig. | paside 4

Lukning og sikring af keleskabsdaren:

B fig. B paside 4

Teend og sluk:

@ fig. @ paside 4

Indstil driftsmodusser:

@A fig. @ paside 5

Indstil keletrinnet:

B fig. | paside 5

Placer skuffedelerne igen:

B fig. A paside 6

Installer vekselstram/jaevnstrem-adapteren (tilbeher):

@ fig. Bl paside 6
9 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit
land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

v

v

v

v

v

v

v

v

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato
« en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pageeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er nadvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og milja.

10
09

[ MK )

-
Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og
skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk
forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr pa beherig vis adskilt fra

Imindeliat hucholdni ffald!

Denne adskillelse er nedvendig, da elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljget.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Svenska

1 Observera
Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar,
anvander och underhéller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar
och arinforstadd med att folja de villkor som anges héri. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med anvisningarna, direktiven och varingarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

N

Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven

farans allvarlighetsgrad.

FARA!

> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig
personskada.

VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

Sl A d o

w

Férklaring av symboler pa apparaten

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

P>

4 Cybersikerhet

Vi bekraftar att den har produkten dverensstammer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Sakerhetsuppdateringar tillhandahélls i minst fem &r efter tillverkningsdatumet.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Tillhérande dokument

Den fullstandiga bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/bgXRB6.

6  Sakerhetsanvisningar

Allméanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Kylskapet far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

v

v

Installation i fuktiga utrymmen och omraden som &r utsatta for vatten far endast utforas av
fackman.

v

Om kylskapet installeras under en baldakin eller i en liknande miljé ska kylskapet skyddas mot
regn och vattenstank.
Om kylskapet uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

v v

Reparationer pa kylskapet far endast utforas av kvalificerad personal. Icke fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker eller skador pa kylskapet.

v

Om kylskapets anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens kundtjanst eller nagon med liknande kvalifikationer.

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylskapet.
Placera inte flera uttag eller barbara nataggregat bakom kylskapet.

>
>

> Tainte tag i avskalade ledningar med handerna.

> Kopplain enheten i uttag som garanterar en korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.
>

Om apparaten drivs med elnatsanslutning ser du till att stromforsoériningen ar sakrad med en
automatsakring for reststrom (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI). Installationen maste utféras i
enlighet med alla tillampliga foreskrifter, sarskilt i potentiellt fuktiga omraden.

VARNING! Brandrisk

Kylmedlet i kylkretsloppet ar lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas om
apparaten ar i ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:

v

* Hall 5ppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylskapet.
¢ Ventilera utrymmet val.
* Stang av kylskapet.

v

| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antdndningsbart kéldmedium. Det skadar inte
ozonlagret och kar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan anténdas.

v

Anvand eller forvara inte kylskapet i begransade utrymmen utan luftflode eller dar luftflodet ar
svagt.

v

Oppna aldrig kylkretsloppet.
Sakerstall att monteringsplatsen for kylskapet ar fri fran elkomponenter och ljuskallor som alstrar
gnistor vid normal eller onormal drift (dvs. relder eller sikringar).

v

v

Kylskapets isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylskapet har uppnatt slutet av livscykeln ska det lamnas till lamplig
tervinningscentral.
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2l

VARNING! Explosionsrisk

> Forvarainga &mnen som kan explodera i kylskapet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar
drivgas.

VARNING! Halsorisk

Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda det har kylskapet forutsatt att de halls under
uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander kylskapet pa ett sakert satt och
kénner till vilka risker som ar forknippade med anvandningen.

v

Barn i ldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylskapet.
Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.
Barn bér hallas under uppsikt, sa att de inte leker med kylskapet.

vV V. Vv Vv

Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra
verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.

v

Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylskapet. Undantag: apparaterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Demontera ladan innan du kasserar det gamla kylskapet sa att barn inte kan lasa in sig i kylskapet.

AKTA! Halsorisk

> Satt fast kylskapet enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av
instabilitet.

> Kontrollera att ventilationséppningarna kring kylskapet och i den inbyggda konstruktionen inte
blockeras.

> Kylkretsloppet far under inga omstandigheter 6ppnas eller skadas.

AKTA! Risk for personskada

> Placera inte objekt pa eller mot det har kylskapet.
> Modifiera inte detta kylskap.

> Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

OBSERVERA! Risk for skada

> Valj drift med likstrém endast nar fordonets motor ar igang och generatorn levererar tillrackligt
med spanning, eller nar du anvander en batterivakt.

Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i forekommande fall.
Om kylskapet har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.
Kylskapet far inte utsattas for regn.

vV V. VvV Vv

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

Installera kylskapet pa ett sakert sitt
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VARNING! Brandrisk
> Setill att halla rent och fritt fran rester om du arbetar med silikontatningsmedel eller liknande
amnen. Fara for brand uppstar om silikontradar kommer i kontakt med heta delar eller &ppen eld.

> Montera inte kylskapet i narheten av 6ppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, gasspisar
etc.).



OBSERVERA! Risk for skada

>
>

Hall endast i apparatens stomme under transport.

Kylskapet ar avsett endast for montering i ett inbyggnadsskap. Kylskapet maste sattas fast i
inredning/skap med en fastram eller andra flansar for att fdrhindra att det valter. Nar kylskapet har
installerats far endast framsidan vara atkomlig.

Sakerhet vid anvandning av kylprodukten

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

>

Innan du startar kylskapet ska du kontrollera att sttémkabeln och -kontakten &r torra.

AKTA! Halsorisk

v v

v

v

Se till att det du staller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i kylskapet, sa att det inte kommer i kontakt med
och kan droppa pa andra livsmedel.

Om ladan halls 6ppen under lang tid finns det en risk att man far en betydande ékning av
temperaturen i kylskapsfacken. Om kylskapet star tomt under lang tid:

* Stang av kylskapet.

¢ Avfrosta kylskapet.

* Rengdr och torka kylskapet.

¢ Lamna ladan 6ppen for att férhindra att det bildas mogel i kylskapet.

AKTA! Risk for personskada

>

N2

>

Hall fingrarna borta fran gangjarnen.
Stang och las kylskapsfacket innan du borjar kora.

Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket varmt nar det ar igang. Om kylskapet ar utrustat
med ventilationsgaller ska du skydda dig mot kontakt med varma delar nar du tar bort
ventilationsgallren.

Om apparatens lada anvands pa fel sétt finns det risk att den helt lossnar fran apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Risk fér 6verhettning! Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas
ordentligt. Kylskdpet maste ha tillrdckligt stort avstand till viggen/andra féremal, s att luften kan
cirkulera fritt.

> Tahansyn till lddans maximala belastning.

> Fyllinte kylskapets innandéme med is eller vatskor.

> Skydda kylskapet och kablarna mot varme och fukt.

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

ANVISNING

> Kontakta fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystem stanger av kylskapet for att
skydda batteriet.

> Valj medeltemperaturinstalining vid omgivningstemperaturer pa 15°C ... 25°C .

> Observera foljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:
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Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan
cirkulera.

Se till att det du stéller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

Om det ar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av
livsmedel.

Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras évertackta
elleri férslutna behallare/flaskor.

B bild. [ sida 3
7 Avsedd anvandning
Kylskapet ar avsett for:

« Installation i husvagnar, husbilar, batar och lastbilar

 Att kyla och férvara livsmedel

¢ Forvaring av livsmedel som frysts ned i forvag

¢ Anvandning inomhus och utomhus

Kylskapet ar inte avsett for att anvandas kommersiellt, inom férsaljning eller hushall.
Kylskapet &r inte avsett for foljande:

* Forvaring av lakemedel

* Forvaring av fratande amnen eller dmnen som innehaller [6sningsmedel

* Snabbfrysning av livsmedel

Kylskapet ar avsett for montering i forvaringsskap eller en monteringsnisch.
Optimal kyleffekt uppnas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C ... 43°C.
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
« Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Anvandning

> Information om férvaring av livsmedel:
B bild. B sida 3

> Oppna kylskapsdorren:

@A bild. | sida 4
> Stang och las kylskapsdorren:

@B bild. @ sida 4
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> Sla pa och stang av:
B vild. B sida 4
> Stéllin driftlagen:
B bild. @ sida 5
> Stallin kylniva:
B vild. [ sida 5
> Omplacering av ladavdelare:
B vild. B sida 6

> Installera véxelstréms-/likstrémsadaptern (tillbehér):
B bild. B sida 6
9 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

Kassering

Atervmmng av férpackningsmaterial: Lamna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.
Denna separering ar noédvandig eftersom forpackningsmaterialet ar en véardefull resurs och felaktig
kassering kan paverka halsa och miljo.

utrustmng och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning.
har en réttslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk
utrustning separat fran hushallssoporna!

'y

L)

-
E Den dverkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk

Denna separering ar nodvandig eftersom elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla amnen som
ar skadliga fér manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med géllande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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Norsk
1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

N

Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa

alvorlighetsgraden av faren.

FARE!

> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

Sl 44

w

Forklaring av symboler pa apparatet

Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

P>

»

Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserklaeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Relaterte dokumenter

Finn hele bruksanvisningen pa nett pa gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Installering og fierning av kjsleskapet skal kun utfares av kvalifisert personell.

> Installasjon i vaskerom og omrader som utsettes for vann, ma utfares av en kvalifisert tekniker.

> Ved installasjon av kjgleskapet under en baldakin eller lignende, mé du serge for at kjsleskapet
beskyttes mot regn og vannsprut.

> Kjoleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Reparasjoner av dette kjoleskapet skal kun utfares av kvalifisert personell. Feil reparasjoner kan
fare til betydelige farer hhv. skader pa kjsleskapet.

> Hvis tilkoblingskabelen til dette kjgleskapet kommer til skade, ma det skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

> Ved posisjonering av kjgleskapet, sarg for at stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

> Ikke plasser flere mobile stremkontakter eller mobile stremforsyninger bak pa kjeleskapet.

> lkke berer blanke ledninger med bare hender.

> Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger &
jordes.

> Ved nettdrift ma apparatet vaere sikret via en jordfeilbryter (RCCB) eller en jordfeilkretsbryter
(GFCI). Installeringen ma utfgres i samsvar med alle gjeldende forskrifter, seerlig i potensielt
fuktige omrader.

ADVARSEL! Brannfare

> Kjolemiddelet i kjalekretslapet er antennelig, og en eventuell lekkasje kan forbrenningsgasser
dannes dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjglekretslgpet:
* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgleskapet.
* Sorg for god ventilasjon i rommet.
* Slaav kjgleskapet.

> Kjolekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjglemiddel. Det
skader ikke ozonlaget, og eker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

> Ikke benytt eller oppbevar kjglemiddel i lukkede rom med null eller minimal
luftgjennomstremning.

> Kjolekretslapet ma ikke dpnes under noen omstendigheter.

> Hold installasjonsnisjen for kjgleskapet fri for elektriske komponenter og lyskilder, som under
normal eller unormal drift genererer gnister eller lysbuer (dvs. releer eller sikringsbokser).

> Isolasjonen av kjgleskapet inneholder antennelig syklopentan og krever spesielle

avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn kjgleskapet til en egnet gjenvinningsstasjon etter endt
levetid.
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ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Ikke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjsleskapet.

ADVARSEL! Helsefare

Dette kjoleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap hvis de er under
oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan kjgleskapet brukes pa en forsvarlig mate og forstar
hvilke farer det innebzerer.

v

Barn i alderen 3-8 ar far lov til & laste inn og ut av kjgleskapet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.
Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med kjoleskapet.

vV V. Vv Vv

Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med
mindre de er anbefalt av produsenten.

v

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av
slike apparatene.

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt

> Demonter skuffen fer du avhender det gamle kjgleskapet, slik at barn ikke kan lase seg inne i
kjgleskapet.

FORSIKTIG! Helsefare

> For & unnga farer som falge av en manglende stabilitet pa kjoleskapet, ma det festes i samsvar
med installeringsinstruksene.

> Hold ventilasjonsapningene, pa kjeleskapet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen,
frie for hindringer.

> Kjolekretslopet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Ikke plasser artikler pa eller mot kjsleskapet.
> Kjoleskapet ma ikke modifiseres.

> Ikke grip i hengselet.

PASS PA! Fare for skader

> Velg bare drift med likestram nar kjeretaymotoren gar og dynamoen leverer tilstrekkelig
spenning, eller nar du bruker batteriovervaker.

> Eteventuelt kondensavlep ma holdes rent til enhver tid.

> Huvis kjgleskapet har luftegitter, ma du ikke bruke haytrykksspyler til & rengjere kjsleskapet i
omradet rundt luftegitteret.

> Kjoleskapet ma ikke utsettes for regn.
> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

Trygg montering av kjoleskapet
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ADVARSEL! Brannfare

> Pass pa at bearbeidingen av silikontetningsmiddelet e.l. blir jevn og uten rester. Huvis silikontrader
kommer i kontakt med varme deler eller &pen ild, er det fare for brann.



> |kke monter kjgleskapet i neerheten av &pen ild eller andre varmekilder (radiatorer, gassovner
osV.).

PASS PA! Fare for skader
> Hold enheten i selve skapet under transport.

> Kjgleskapet er kun egnet for installasjon i en innbyggingsnisje. Kjgleskapet skal festes i mabler/
skap med en festeramme eller andre flenser for a forhindre at kjsleskapet velter. Nar kjsleskapet
erinstallert, skal bare forsiden veere tilgjengelig.

Sikkerhet ved bruk av kjslesystemet

A

FARE! Fare for elektrisk stot
> For du starter kjsleskapet, ma du se til at stremkabelen og pluggen er terre.

FORSIKTIG! Helsefare

Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte
temperaturen.

v

v

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet
ma rengjeres regelmessig.

v

Oppbevar ratt kjett og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt
med eller kan dryppe pa andre matvarer.

v

Huvis skuffen er apen i en lengre periode, kan dette fare til en vesentlig gkning av temperaturen i
rommene i kjgleskapet. Hvis kjgleskapet blir vaerende tomt over lengre tid:

* Slaav kjeleskapet.

¢ Avrim kjgleskapet.

¢ Rengjer og terk kjgleskapet.

* La skuffen vaere apen for 8 unngd muggdannelse inne i kjgleskapet.

FORSIKTIG! Fare for personskader
> Ikke grip i hengselet.
> Lukk og las kjsleskapsskuffen fer du begynner a kjere.

> Kjolesystemet pa baksiden av kjgleskapet blir svaert varmt under drift. Hvis kjeleskapet er utstyrt
med luftegitter, ma du beskytte deg selv mot kontakt med varme deler nar du fierner luftegitteret.
> Skuffen kan lgsne fullstendig fra kjsleskapet hvis kjgleskapet brukes pa feil mate.

PASS PA! Fare for skader
> Fare for overoppheting! Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert

bort. Forsikre deg om at kjeleskapet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan
sirkulere.

> Ikke overga skuffens maksimale last.

> Ikke fyll innsiden med is eller vaesker.

> Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme og fuktighet.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

MERK

> Hvis kjgretayets batteriforvaltningssystem slar av kjsleskapet for a beskytte batteriet, kontakter du
kjereteyprodusenten.
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> Ved omgivelsestemperaturer p& 15°C ... 25 °C velger du innstillingen for gjennomsnittlig
temperatur.

v

For & unnga matsvinn, skal du gjere felgende:

Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

Forsikre deg om at kjeleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte
temperaturen.

Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket
eller i lukkede beholdere/flasker.

@ fig. [l paside 3

7  Forskriftsmessig bruk

Kjgleskapet er beregnet for:

« Installasjon i campingvogner, bobiler, bater og lastebiler

* Kjeling og oppbevaring av matvarer

¢ Oppbevaring av ferdigfrosset mat

 Tilinnenders og utenders bruk

Dette kjoleskapet er ikke ment for kommersiell bruk, detaljhandel eller husholdningsbruk.
Kjoleskapet er ikke egnet for:

¢ Oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lgsemidler

* Hurtigfrysing av matvarer

Kjoleskapet er ment for montering i et mgbel eller en installasjonsnisje.

Optimal kjsleytelse er gitt ved omgivelsestemperaturer pa mellom 16 °C ... 43°C.
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av
« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten
* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen
Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
8 Betjening
> Informasjon om oppbevaring av matvarer:
B fig. A pa side 3
> /&pne kjgleskapsdaren:

B fig. H paside 4
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> Lukke og lase kjgleskapsderen:
B fig. B pa side 4

> Sldavog pa:
@ fig. @ paside 4

> Stille inn driftsmodusene:
@A fig. @ paside 5

> Stille inn kjglenivaet:
B fig. | paside 5

> Omplassering av skuffeavdelerne:
B fig. A paside 6

> Installere AC/DC-adapteren (tilbeher):

@ fig. Fl paside 6

9 Garanti
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

10 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne
separasjonen er ngdvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke
helse og milja.

deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er juridisk
forpliktet til & deponere elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig mate, separat fra
vanlig husholdningsavfall!

[ 2 ]
[ MK )
-
ﬁ Seppelbetten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma

Denne separasjonen er ngdvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som
er skadelige for mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.
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Suomi

1 Tarkeitd huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymm: ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

N

Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan

vakavuusasteen.

VAARA!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita

eivalteta.
HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

Sl 44

w

Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

P>

Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus &ytyy osoitteesta documents.dometic.com.
Jos haluat ilmoittaa tietoturvahairidsta, 1aheta sahkdpostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com.
Tietoturvapaivityksia toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.
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5 Asiaankuuluvat asiakirjat
Yksityiskohtainen kayttdohje on saatavilla osoitteesta gr.dometic.com/bgXRB6.

6  Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Jadkaappipakastimen saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Anna kosteisiin tiloihin ja vedelle altistuville alueille tehtavat asennustydt ainoastaan ammattilaisen
tehtavaksi.

> Jos asennat jadkaappipakastimen katoksen tai vastaavan alle, varmista, etta jadkaappipakastin on
suojassa sateelta ja roiskevedelta.

> Jadkaappipakastinta ei saa ottaa kayttdon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan pateva henkildsto saa korjata tata jadkaappipakastinta. Epaasianmukaisista
korjauksista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jadkaappipakastimelle.

> Jos taman jadkaappipakastimen liitdntdjohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun
tai vastaavasti patevan henkildn pitaa vaihtaa se vaaran valttamiseksi.

> Kun sijoitat jadkaappipakastinta paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika
vaurioidu.
Ala sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteita jaakaappipakastimen taakse.

>
> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

> Liita laite pistorasiaan, jolla liitdnta on varmasti tukeva, erityisesti jos laite pitdd maadoittaa.
>

Jos laitetta kaytetaan verkkosahkolla, varmista, etté virransyotdssé on vikavirtasuojakytkin (RCCB)
tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtava soveltuvien maaraysten mukaisesti, etenkin jos
asennuspaikassa saattaa esiintya kosteutta.

VAROITUS! Palovaara
> Jaahdytyskierron sisaltama kylmaaine on syttyvaa, ja jos sita vuotaa, on olemassa vaara, etta tilaan

kertyy palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
* Pida avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla jadkaappipakastimesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
* Kytke jadkaappipakastin pois paalta.

> Jaahdytyskierto sisaltaa pienen maaran ymparistoystavallista mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei
vahingoita otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmidta. Vuotava kylmaaine voi syttya.

v

Ala kayta alaka sailyta jaakaappipakastinta suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai likkuu
vain minimaalisen vahan.

v

Ala missaan tapauksessa avaa jaahdytyskiertoa.

v

kaappipakastimen asennussyvennyksessa ei ole sahkokomponentteja eika
valonlahteitd, jotka normaalissa tai normaalista poikkeavassa kaytossa synnyttavat kipinoita tai
valokaaren (esim. releet tai sulakerasiat).

73


http://qr.dometic.com/bgXRB6

-

74

> Jadkaappipakastimen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun jadkaappipakastin on tullut kayttdikansa paahan, toimita se
asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

VAROITUS! Rajahdysvaara

> Al sailyta jaakaappipakastimessa rajahdysalttiita esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on
ponneainetta.

VAROITUS! Terveysvaara

Tata jadkaappipakastinta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myés vahintaan 8-vuotiaat lapset
samoin kuin henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edella mainittuja henkil6ita on
opastettu kayttamaan jaakaappipakastinta turvallisesti ja mikali henkilét ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit.

3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jadkaappipakastinta.

v

v v

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitot&ihin ilman
valvontaa.

v

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki jadkaappipakastimella.

v

Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia vélineita tai muita keinoja sulatuksen
nopeuttamiseen.

v

Ala kayta jaakaappipakastimen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita
tahan tarkoitukseen.

VAROITUS! Lasten loukkuun jaamisen vaara

> Irrota laatikko ennen vanhan jadkaappipakastimen havittamistd, jotta lapset eivat voi jaada
loukkuun jadkaappipakastimen sisaan.

HUOMIO! Terveysvaara

> Jadkaappipakastin on kiinnitettava asennusohjeen mukaisesti, jotta jadkaappipakastimen
epavakaudesta aiheutuva vaara voidaan valttaa.

> Pida jadkaappipakastimessa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot
vapaina esteista.

> Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Ala aseta mitaan jaakaappipakastimen paalle tai sita vasten.
> Al tee tahan jaakaappipakastimeen mitaan muutoksia.

> Ala koske saranaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Valitse tasavirtakaytto ainoastaan, kun ajoneuvon moottori on kdynniss ja tuottaa tarpeeksi
jannitetta tai kun kaytat akkuvahtia.

> Huolehdisiita, ettd mahdollinen kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

> Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, 813 kayta painepesuria niiden lahettyvilla, kun
puhdistat ajoneuvoa.

> Jadkaappipakastinta ei saa altistaa sateelle.

> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.



Jadkaappipakastimen turvallinen asennus

VAROITUS! Palovaara

> Varmista, ettd tyd tehdaan siististi ja ilman jadmia, kun kaytetaan silikonitiivistemassaa tms. Jos
silikonisaikeet joutuvat kosketuksiin kuumien osien tai avoliekkien kanssa, on olemassa palovaara.

> Ala asenna jaakaappipakastinta avotulen tai muiden lampaélahteiden lahelle (lammitin, kaasu-uunit
jne.).

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Pida laitteesta kiinni kuljetuksen aikana vain sen rungosta.

> Jadkaappipakastin sopii asennettavaksi ainoastaan asennussyvennykseen. Jadkaappipakastin on
kiinnitettava kalusteisiin/kaappeihin kiinnityskehyksella tai muilla laipoilla, jotta jadkaappipakastin
ei kaatuisi. Ainoastaan jadkaappipakastimen etuosaan tulee paasta kasiksi asennuksen jalkeen.

Jadkaappipakastimen turvallinen kaytté

VAARA! Sahkoiskun vaara
> Varmista ennen jadkaappipakastimen kayttdonottoa, ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivia.

HUOMIO! Terveysvaara
Varmista, ettd panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampétilassa.

v v

Puhdista saannollisesti
suojaamattomien viem:

innat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja
rjestelman osien kanssa.

v

Sailyta raaka liha ja kala jadkaappipakastimessa sopivissa sailytysastioissa, niin ettd ne eivat ole
kosketuksissa muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitddn muihin elintarvikkeisiin.

v

Laatikon avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti nostaa lampétilaa jadkaappipakastimen
lokeroissa. Jos jaakaappipakastin jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

* Kytke jadkaappipakastin pois paalta.

* Sulata jadkaappipakastin.

¢ Puhdista ja kuivaa jadkaappipakastin.

* Jata laatikko auki, jotta jadkaappipakastimen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Ala koske saranaan.
> Sulje ja salpaa jadkaappipakastimen laatikko ennen ajon alkua.

> Jadkaappipakastimen taustapuolella oleva kylmakoneisto kuumenee kaytdssa voimakkaasti.
Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, varo koskettamasta kuumia osia, kun irrotat
tuuletusritilat.

> Laitteen laatikko saattaa vaarin kaytettyna irrota laitteesta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina siitd, kaytdssa syntyva lampd saadaan johdettua riittavan
hyvin pois. Huolehdi siitd, etté jadkaappipakastin on riittdvan etaalla seinista tai esineistd, jotta
ilma paasee kiertamaan.

> Huomioi laatikon enimmaiskuormitus.

> Ala

> Suojaa jadkaappipakastin ja johto kuumuudelta ja kosteudelta.

a sisatilaa jaalla tai nesteella.
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> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

OHJE
@ > Ota yhteytta ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneuvosi akkuohjausjarjestelma kytkee
jadkaappipakastimen pois paalta akun suojaamiseksi.
> Valitse keskimaarainen lampétila-asetus, jos ympariston [ampétilaon 15°C ... 25°C.
> Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:
* Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Sailyta elintarvikkeet niin, etta ilma paasee
kiertamaan hyvin.
* Varmista, etta panet jadkaappipakastimeen vain tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa
lampdtilassa.

« Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

* Jos lampétilaa voidaan saataa: Saada lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

« Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta
elintarvikkeet aina peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

B kuva. Ell sivulla 3

7 Kayttotarkoitus

Jadkaappipakastin on tarkoitettu seuraaviin:

asennettavaksi matkailuvaunuihin, asuntoautoihin, veneisiin ja kuorma-autoihin

elintarvikkeiden jadhdyttamiseen ja kylmasailytykseen

esipakastettujen elintarvikkeiden sailytykseen

sisd- ja ulkokayttdon.
Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu kaupalliseen, jakelu- eika kotitalouskayttoon.

Jaékaappipakastin ei sovellu:

* laakkeiden sailyttamiseen

* sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttamiseen
« elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Jadkaappipakastin on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen.
Optimaalinen jadhdytysteho saavutetaan, kun ympariston ldmpétilaon 16 °C ... 43°C.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kaytttarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

arin tehty asennus tai liita

ta, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttod
* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

* kayttd muuhun kuin tassé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.
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8 Kaytto

> Elintarvikkeiden silyttamisté koskevia tietoja:
@ kuva. B sivulla 3

> Jaakaappipakastimen oven avaaminen:
B kuva. H sivulla 4

> Jaakaappipakastimen oven sulkeminen ja lukitseminen:
@ kuva. @ sivulla 4

> Paalle ja pois kytkeminen:
@ kuva. B sivulla 4

> Kayttotilan valitseminen:
@ kuva. @ sivulla 5

> Jaadhdytystehon saataminen:
@ kuva. [ sivulla 5

> Laatikon tilanjakajien sijoittelun muuttaminen:
@A kuva. B sivulla 6

> AC/DC-sovittimen asennus (lisdvaruste):
@ kuva. B sivulla 6

9 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
Havittaminen
Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja.

Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

10

[ 2 ]

[ MK )

-

ﬁ Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahko- tai elektroniikkalaite. Se on

kerattava erikseen, jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan kasitellg, ottaa talteen ja kierrattaa oikein.
Lain mukaan sahké- tai elektroniikkalaitteet on havitettava asianmukaisesti erillaan
tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita, jotka ovat
haitallisia ihmisille ja ympaéristolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
Iahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si¢ przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega si¢ mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com

N

Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen

mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra — jedli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci
lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd
materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

SE 2 4
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty tatwopalne.

P>

4 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczefistwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail
na adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen bedg udostepniane przez co najmniej
pie¢ lat od daty produkgji.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Powiazana dokumentacja

Petng instrukcje obstugi mozna znalez¢ w Internecie pod adresem gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Wskazéwki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu lodéwki dokonywaé moze wytgcznie wykwalifikowany personel.

> Wykonanie instalacji w pomieszczeniach wilgotnych oraz w obszarach wystawionych na dziatanie
wody nalezy zleca¢ wyfacznie specjalistom.

v

W przypadku instalacji lodéwki pod zadaszeniem lub w podobnym miejscu nalezy upewnic sie,
Ze urzadzenie jest chronione przed deszczem i bryzgami wody.

v

Nie wolno uruchamia¢ lodéwki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

v

Napraw lodéwki moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieprawidtowe naprawy moga wywotywac powazne zagrozenia lub powodowa¢ uszkodzenia
lodéwki.

v

Jesli przewdd zasilajacy loddwki ulegnie uszkodzeniu, musi on ze wzgleddw bezpieczenstwa
zosta¢ wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowang
osobe.

Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwaza¢, aby nie przygnie$¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajacego.

v

v

Nie umieszczac z tytu loddwki przedtuzaczy z wieloma gniazdami ani przenos$nych zasilaczy.

v

Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodow.

v

Urzadzenie podfacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwilaszcza jezeli
wymaga ono uziemienia.

v

W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewni¢ zabezpieczenie zasilania za pomoca
wytacznika roznicowopradowego (RDC, RCCB lub GFCI). Montaz nalezy wykona¢ zgodnie ze
wszystkimi obowiazujacymi przepisami, zwfaszcza w miejscach potencjalnie wilgotnych.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest fatwopalny. W przypadku jego wycieku moze dojs¢
do gromadzenia sie palnych gazdw, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym pomieszczeniu.
W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do loddwki nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrodet zaptonu.
* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Wylaczy¢ lodowke.

> Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilos$¢ przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika
chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu
cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego moga ulec zaptonowi.

> Nie uzytkowac ani nie przechowywac loddwki w zamknietych pomieszczeniach bez przeptywu

powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.
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> W Zzadnym wypadku nie otwiera¢ obiegu chtodzenia.

> We wnece, w ktérej montowana jest loddwka, nie umieszczac zadnych elementéw elektrycznych
ani zrodet $wiatfa, ktére podczas normalnej pracy albo w przypadku uszkodzenia moga
wytwarzac¢ iskry lub tuki elektryczne (np. przekaznikdw albo skrzynek bezpiecznikéw).

v

Izolacja lodowki zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ona specjalnej procedury
utylizacyjnej. Po zakonczeniu eksploatacji lodowke nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego
zakfadu utylizacyjnego.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> W loddwee nie wolno przechowywaé substancji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolowych
z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowna wiedza i doswiadczeniem moga uzywac
tej lodowki jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania loddwki i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

v

Dzieci od 3 do 8 lat mogg umieszczac produkty w lodéwce i wyjmowac je z niej.
Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
Zabezpieczyc¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢ loddwka.

vV V. VvV Vv

Nie uzywac¢ urzadzen mechanicznych ani innych $rodkéw do przyspieszania procesu
odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

v

Wewnatrz lodéwki nie wolno korzysta¢ z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zostaty one
zalecone przez producenta.

OSTRZEZENIE! Ryzyko igcia sie dziecka w urzad:
> Przed wyrzuceniem starej lodéwki nalezy zdemontowac szuflade, aby dzieci nie mogty zamkna¢

sie w urzadzeniu.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem lodéwki, nalezy ja
zamocowac zgodnie z instrukcjg montazu.

> Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w loddwce, w jej obudowie ani w konstrukeji, w ktdra jest
onawbudowana.

> W zadnym wypadku nie otwierac ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Nie umieszczaé zadnych przedmiotéw na loddwce ani przy niej.
> Nie wprowadza¢ modyfikacji w lodéwce.

> Nie dotykac zawiasu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Zasilanie pradem stalym (DC) nalezy wybiera¢ tylko wéweczas, gdy silnik pojazdu jest
uruchomiony i dostarcza wystarczajgcego napiecia lub gdy stosowane jest zabezpieczenie przed
roztadowaniem akumulatora.

> Jesli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale utrzymywac go w czystosci.

> Jedli lodowka jest wyposazona w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy
stosowac myjki wysokocisnieniowej w ich poblizu.

> Loddwke nalezy chroni¢ przed deszczem.



> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciagnac za przewodd przytaczeniowy.

Bezpieczenstwo podczas montazu lodowki

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Uzywajac np. uszczelniacza silikonowego, zwraca¢ uwage na czysta obrobke, bez pozostawiania
resztek masy. Kontakt wiokien silikonowych z goracymi czedciami lub otwartym ogniem moze

stwarzac ryzyko pozaru.

> Nie montowac lodéwki w poblizu otwartego zrédta ognia lub innych zrédet ciepta (ogrzewanie,
piec gazowy itp.).

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Podczas transportu urzadzenie chwytac wytacznie za korpus.

> Loddwka nadaje sie do zainstalowania wytacznie we wnece. Loddwke nalezy przymocowac do
mebli/szafek za pomoca ramy mocujacej lub innych kotnierzy, aby zapobiec jej przewrdceniu. Po
zainstalowaniu lodéwki dostepna musi by¢ jedynie jej przednia czes¢.

Bezpieczne uzytkowanie lodowki

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Przed uruchomieniem lodéwki nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sa suche.
OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Nalezy upewnic sig, ze w loddwce znajdujg sie wytacznie artykuty, ktére moga by¢
przechowywane w ustawionej w niej temperaturze.

v

Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga miec kontakt z zywnoscia i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.

v

Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac¢ w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak aby
nie miaty one kontaktu z innymi srodkami spozywczymi ani nie kapaty na nie.

v

Otwieranie szuflady na dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury
w komorach lodéwki. Jesli lodéwka ma przez diuzszy czas pozostawac pusta:

* Wylaczy¢ lodowke.

¢ Odszroni¢ lodéwke.

* Wyczysci¢ i wysuszy¢ loddwke.

* Pozostawic¢ otwarta szuflade, aby w lodéwce nie rozwijata sie plesn.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Nie dotykac zawiasu.

v

Przed rozpoczeciem jazdy zamknac i zablokowa¢ szuflade loddwki.

v

System chtodzenia z tytu lodéwki podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli lodowka jest
wyposazona w kratki wentylacyjne, przy ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z goracymi
elementami.

v

W przypadku nieprawidtowego uzytkowania szuflada urzadzenia moze catkowicie odtaczy¢ sie
od urzadzenia.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Niebezpieczenstwo przegrzania! Nalezy pamietaé, ze ciepto powstajace podczas
eksploatacji musi by¢ odpowiednio odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajaca odlegtos$¢ loddwki
od $cian i innych przedmiotéw, aby umozliwi¢ swobodna cyrkulacje powietrza.

v

Przestrzega¢ maksymalnego obcigzenia szuflady.
Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.
Chroni¢ lodéwke i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

vV V. VvV Vv

Whtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciagnac za przewdd przytaczeniowy.

WSKAZOWKA
> Jezeli ukfad zarzadzania akumulatorem pojazdu wytacza loddwke w celu ochrony akumulatora,
nalezy skontaktowa¢ sie z producentem pojazdu.

> W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych 15 °C ... 25 °C nalezy wybra¢ $rednie
ustawienie temperatury.
> Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:
« Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Zywnosé przechowywaé w sposéb
nieutrudniajgcy obiegu powietrza.
* Nalezy upewni¢ sig, ze w loddwce znajduja sie wytgcznie artykuty, ktére moga byé
przechowywane w ustawionej w niej temperaturze.
¢ R&zne rodzaje zywnosci przechowywad w sposdb przedstawiony na rysunkach.
* Jezeliistnieje mozliwos¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do ilosci i typu
Zywnosci.
* Zywno$¢ moze przenikac zapachami i smakami innych artykutow. Zywnosé zawsze
przechowywa¢ pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

B rys. [l na stronie 3

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Loddwka jest przeznaczona do:

¢ Instalowania w przyczepach kempingowych, kamperach, todziach i ssmochodach ciezarowych
¢ Chiodzenia i przechowywania zywnosci
* Przechowywania wczesniej zamrozonej zywnosci

* Uzytku w pomieszczeniach i na zewnatrz

Loddwka ta nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych, handlowych ani domowych.

Lodéwka nie nadaje sie do:

* Przechowywania lekéw

* Przechowywanie substancji zracych lub zawierajgcych rozpuszczalniki

¢ Produktow spozywczych szybko mrozonych

Loddwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece.

Optymalna wydajno$¢ chtodzenia jest zapewniona w temperaturach otoczenia pomiedzy 16 °C ... 43°C.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.
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Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Eksploatacja

Informacje dotyczace przechowywania zywnosci:
B3 rys. A na stronie 3

Otwieranie drzwi loddweki:

(A rys. Al nastronie 4

Zamykanie i zabezpieczanie drzwi loddwki:
@ rys. @ na stronie 4

Wiaczanie i wytgczanie:

@ rys. A nastronie 4

Ustawianie trybow pracy:

A rys. @ na stronie 5

Regulacja poziomu chtodzenia:

B rys. [l na stronie 5

Zmiana potozenia przegréd szuflady:

@ rys. Al nastronie 6
Instalacja adaptera AC/DC (akcesoria):

@ rys. Bl na stronie 6

v

v

v

v

v

v

v

v

9 Gwarancja handlowa
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy
zwréci¢ sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informadji o przyczynie reklamadcji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo

i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;.
10 Utylizacja

99 Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego

". pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest

cennym zasobem, a niewfasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko.
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lub elektronicznym, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu odpowiedniego
bowiazany do prawidlowej
iezaleznie od odpadd

E Przekreslony pojemnik na $mieci na kétkach oznacza, Ze produkt jest sprzetem elektrycznym

przetworzenia, odzysku i recyklingu. K jest pi
utylizacji kazdego sprzetu elektry: lub elektr
komunalnych!

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne s cennymi zasobami, a ponadto mogg zawieraé
substancje szkodliwe dla ludzi i sSrodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.
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Slovensky

1 Délezité oznamenia
Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2  Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo

Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!

> Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnl situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

=

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie,
ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuije situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

&

POZNAMKA Doplujlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.

3 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

f :: Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materialy.

Kyberneticka bezpeénost’

Potvrdzujeme, Ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny
incident, odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budu
poskytovat minimalne pat rokov po datume vyroby.

»
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5 Savisiace dokumenty

Podrobny navod na obsluhu najdete online na adrese gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

> Montaz a demontaz chladnicky smie vykonavat len kvalifikovany personal.

> Instalaciu do vihkych priestorov a oblasti, ktoré su vystavené pdsobeniu vody, prenechajte
vyluéne odbornikovi.

> Ak chladnicku instalujete pod baldachynom alebo v podobnom prostredi, uistite sa, ze je
chranena pred dazd'om a striekajicou vodou.

> Ak chladnicka vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ju uviest do prevadzky.

> Opravy na tejto chladnicke smie vykonavat len kvalifikovany personal. Neodbornymi opravami
mozu vzniknut znacné nebezpecenstva prip. poskodenia chladnicky.

> Akje pripdjaci kabel tejto chladnicky poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zakaznicky
servis alebo podobne kvalifikovany personal, aby sa predislo ohrozeniam.

> Pri umiestnovani chladnicky sa ubezpecte, ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo poskodeny.

> Neumiestriuje Ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry
na zadnu stranu chladnicky.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

> Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je
zariadenie potrebné uzemnit.

> Akje zariadenie napdjané z elektrickej siete, ubezpecte sa, ze zdroj napdjania je vybaveny

pradovym chrani¢om s isti¢om (RCCB) alebo prerusovacom obvodu (GFCI). Instalaciu je nutné
vykonavat v stlade so vietkymi platnymi predpismi, najma v potencialne vihkych priestoroch.

VYSTRAHA! Nebezpetéenstvo poziaru

> Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je horlavy a v pripade Uniku sa mézu
nahromadit horlavé plyny, ak je spotrebic umiestneny v malej miestnosti. V pripade poskodenia
chladiaceho okruhu:
* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo chladnicky.
¢ Miestnost dobre vetrajte.
* Vypnite chladnicku.

> Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiva. Nenarisa
ozénovu vrstvu a neprispieva k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa
moze vznietit.

> Chladni¢ku nepouzivajte ani neskladujte v stiesnenych priestoroch so ziadnym alebo minimalnym
prudenim vzduchu.

> Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte.
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> V montaznom vyklenku pre chladni¢ku sa nesmu nachadzat Ziadne elektrické stcasti a zdroje
svetla, ktoré pocas normalnej alebo abnormalnej prevadzky vytvaraju iskry alebo obliky (napr.
relé alebo poistkové skrinky).

> lzolécia chladnicky obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si Specidlne postupy pri likvidacii.
Po uplynuti Zivotnosti odovzdajte chladnicku do prislusného recyklaéného strediska.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo vybuchu
> V chladni¢ke neuskladnuijte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeé 0 ohrozenia

Tato chladnicku smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani chladni¢ky a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

v

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladni¢ku.
Cistenie a beznd udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladni¢kou.

vV V. Vv Vv

Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania,
nez tie, ktoré odporica vyrobca.

v

NepouZivajte v chladnicke Ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked'vyrobca odporica
pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

VYSTRAHA! Riziko uvéznenia dietata
> Pred likvidaciou starej chladnicky demontuijte zasuvku, aby sa deti nemohli v chladnicke zamknut.

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ ia zdravi;

> Chladnicka musi byt upevnend podla pokynov v navode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom
jej nestability.

> Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii
bez prekazok.

> Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ op i
> Neumiestnujte predmety na chladnicku alebo pred chladnicku.

> Tuto chladni¢ku neupravuijte.
> Nesiahajte do zavesu.

POZOR! Neb ¢ 0 poskod:

v

Prevadzku na jednosmerny prid zvolte len vtedy, ked' bezi motor vozidla a dodéva dostatoéné
napatie alebo ak pouzivate monitor batérie.

v

Ak je pritomny odtok kondenzovanej vody, udrziavajte ho vzdy Cisty.

v

Ak ma chladnicka vetracie mriezky, pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky
Zziadny vysokotlakovy Cisti¢.

v

Chladnicku nevystavujte dazd'u.

v

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.
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Bezpeéna instalacia chladnicky

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

> Dbajte na Cisté a bezozvyskové spracovanie, ak pouzivate silikénovi tesniacu hmotu alebo
podobné. Ak sa silikbnové vldkna dostant do kontaktu s hortcimi dielmi alebo otvorenym
plamenom, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

> Chladni¢ku nemontuijte v blizkosti otvoreného ohna alebo inych zdrojov tepla (kurenie, plynové
pece atd').

POZOR! Nebezpet 0 poskod
> Pocas prepravy drzte zariadenie len za telo.

> Chladnicka je vhodna vyluéne na instaldciu zabudovanim do vyklenku. Chladnicka musi byt
v nabytku/skriniach zaistena upeviovacim ramom alebo inymi prirubami, aby sa zabranilo
prevrateniu chladnic¢ky. Po montazi chladnicky musi byt pristupna len jej predna cast.

Bezpeénost pri prevadzke chladni¢ky
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NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom
> Pred spustenim chladnicky musia byt napéjaci kabel a zastrcka suché.

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ 0 ohrozenia zdravi
Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolent teplotu.

v v

Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.

v

Surové maso a ryby uchovévajte vo vhodnych nadobach v chladnicke tak, aby neboli v kontakte
s inymi potravinami ani na ne nekvapkali.

v

Otvorenie dveri na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty v oddeleniach
chladni¢ky. Ak chladni¢ku ponechate prazdnu na dihi dobu:

* Vypnite chladnicku.

¢ Rozmrazte chladnicku.

¢ Chladnicku vycistte a ususte.

* Nechajte zasuvku otvorend, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri chladnicky.

UPOZORNENIE! Net ¢ o p

> Nesiahajte do zavesu.

> Pred jazdou zatvorte a zamknite zasuvku chladnicky.

> Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je pocas prevadzky velmi hortici. Ak je chladnicka
vybavena vetracimi mriezkami, pri ich odstranovani sa chrante pred kontaktom s hordcimi
Castami.

> Dvere zariadenia sa mézu Uplne odpojit od zariadenia, ak sa pouzivaju nespravne.

POZOR! Nebezpe¢ 0 poskod

> Nebezpeéenstvo prehriatia! Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke, mohlo
dostato¢ne odvadzat. Zabezpecte, aby sa chladni¢ka nachadzala v dostatocnej vzdialenosti
od stien alebo predmetov, a bola tak zaru¢end cirkulacia vzduchu.

> Dodrzujte maximalne zatazenie zasuvky.
> Do vnutra neplite ziadne kvapaliny alebo lad.



> Chrante chladni¢ku a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.
> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

POZNAMKA
> Ak systém spravy batérie vypne chladnicku na Gcely ochrany batérie, obrétte sa na vyrobcu
vozidla.

v

Pri teplotach okolia 15 °C ... 25 °C zvolte nastavenie priemernej teploty.

v

Dodrzte nasledujice body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Skladujte potraviny tak, aby vzduch
stale mohol dobre cirkulovat.

Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachddzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolen teplotu.

Skladujte rézne druhy potravin, ako je zndzornené na obrazkoch.

Ak je mozné prisposobit teplotu: Prisposobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte
zakryté alebo v uzavretych nadobach/flasiach.

[ obr. Ell nastrane 3

7 Pouzivanie v sulade s uréenim
Chladnicka je ur¢ena na:

* Montdz do karavanov, obytnych vozidiel, ¢Inov a kamiénov
¢ chladenie a skladovanie potravin

 skladovanie predmrazenych potravin,

* Pouzitie v interiéri a exteriéri

Tato chladnicka nie je ur¢ena pre komercné pouzitie, pouzitie v maloobchode alebo domacnostiach.
Chladnic¢ka nie je vhodna na:

 skladovanie liekov,

« skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,

¢ rychle zmrazovanie jedla.

Chladnicka je ur¢ena na montaz do skrinky alebo do montazneho vyklenku.

Optimalny chladiaci vykon sa zabezpecuije pri teplotach okolia medzi 16 °C ... 43°C.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informéacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Gidrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
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8 Obsluha

Pokyny pre ukladanie potravin:

@ obr. A nastrane 3

Otvorte dvere chladnicky:

B obr. Fll nastrane 4

Zatvorenie a zaistenie dveri chladnicky:
@ obr. @ na strane 4

Zapnutie a vypnutie:

@ obr. H na strane 4

Nastavenie prevadzkovych rezimov:
@ obr. @ nastrane 5

Nastavenie chladiaceho vykonu:

B obr. [l nastrane 5
Premiestnenie rozdelovacov zasuvky:
[ obr. EA na strane 6

Indtalacia AC/DC adaptéra (prislugenstvo):
@ obr. I na strane 6

9 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vadej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

v

v

v

v

v

v

v

v

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajicich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktiry s datumom kupy,
* dovod reklamacie alebo opis chyby.
Upozornujeme vés, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpec¢nosti

a zanik zaruky.
10 Likvidacia

[ A J Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
[ MK ) recyklovatelného odpadu. Tato separacia je nevyhnutna, pretoze obal je cennym zdrojom a
nespravna likvidacia méze mat vplyv na [udské zdravie a Zivotné prostredie.

d
H

zariadenie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova a
recyklacia. Sp itel’ je zo zak povinny riadne lik

zar

ﬁ Preciarknuty odpadkovy kés na kolieskach znamend, Ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

f elektrické a elektronické

ddel od bezného d P dpadu!

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mozu obsahovat latky, ktoré st
Skodlivé pre [udi a Zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklatnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajiceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

VWrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste
méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

PouZivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovéni a Ze rozumite
podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se viemi prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzZovat zde uvedené pokyny
a varovani, mdZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.
Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace maze byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com

2  Vysvétleni symbolt

Signalini slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven

zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECi!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

BB

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
hmotné Skody.

POZNAMKA Dopliiujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

@@

Vysvétleni symbolt na zafizeni

f :: Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materidly.

Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje poZadavky nafizenf Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahldsit bezpecnostnf incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.

»
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5 Souvisejici dokumenty

Uplny n&vod k obsluze najdete online na adrese grdometic.com/bgXRB6.

6 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpeénost

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany personal.
Instalace ve vihkych prostorech a oblastech, které jsou vystaveny vodé, nechejte
provést pouze odbornikem.

Pokud chladnic¢ku instalujete pod stiSku nebo podobné prostiedi, zajistéte, aby byla
chladnicka chrénéna pred destém a stiikajici vodou.

V pripadé, Ze je chladnicka viditeIné poskozena, nesmite ji pouzivat.

Opravy chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany persondl. Nespravné provedené
opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik nebo poskozeni chladnicky.

Pokud je privodni kabel této chladnicky poskozen, musite jej nechat vyménit
vyrobcem, jeho zékaznickym servisem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby nemohlo
dojit k zddnému ohrozeni.

Pri umisténi chladnicky se ujistéte, Zze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.
Pfenosné vicenasobné zasuvky nebo pfenosné napéjecf zdroje neumistujte v zadnf
¢asti chladnicky.

Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba
pristroj uzemnit.

Pokud se zafizeni napaji z elektrické sité, ujistéte se, Ze je napajeci zdroj vybaven
jisticem zbytkového proudu (RCCB) nebo prerusovacem zemniho spojenf (GFCI).
Instalace musi byt provedena v souladu se vsemi platnymi predpisy, zejména na
potencidlné vihkych mistech.

v

v

v

v v

v

v

v

v v

v

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> Chladivo v chladicim okruhu je hoflavé a v pripadé Uniku by mohlo dojit
k nahromadénf hoflavych plynd, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pri
poskozeni chladiciho okruhu:

+ UdrZujte otevreny oheri a potencialni zdroje vznicenf mimo chladnicku.
+ Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte chladnicku.

> Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim
neni poskozovana ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se
mize vznitit.

> Chladnicku nepouzivejte ani neskladujte v uzavrenych prostorach s nulovym nebo
minimalnim proudénim vzduchu.
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> Nikdy neotevirejte chladici okruh.

> Dbejte na to, aby se v instala¢nim prostoru chladni¢ky nenachézely zddné elektrické
soucasti a svételné zdroje, které pfi normalnim nebo abnormdalnim provozu vytvareji
jiskry nebo elektrické oblouky (napf. relé nebo pojistkové skFiriky).

> Izolace chladnicky obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy
likvidace. Chladnicku odevzdejte na konci jeji zivotniho cyklu do pfislusného
recyklacniho strediska.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
> V chladni¢ce neskladujte vybusné latky, napriklad spreje s hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tuto chladni¢ku mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatec¢nymi zkusenostmi

a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajic se pouzivani
chladnicky bezpecnym zptsobem a porozumély souvisejicim nebezpecim.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladnicku plnit a vyprazdrovat.

Cisténf a béznou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladnickou nehraly.

K urychlenf rozmrazovani nepouzivejte mechanické pristroje nebo jiné prostredky nez
ty doporucené vyrobcem.

Uvnitf chladnicky nepouzivejte Zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou k tomu
doporuceny vyrobcem.

vV V. Vv Vv

v

VYSTRAHA! Nebezpeti uviznuti déti

> Pred likvidaci vasi staré chladnicky demontujte zasuvku, aby se déti nemohly
v chladnicce zaviit.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Aby se predeslo nebezpeti zplisobenému nestabilitou chladnicky, musi byt upevnéna
v souladu s montaznimi pokyny.

> Ventila¢nf otvory v krytu chladni¢ky nebo ve vestavné konstrukci udrZujte volné.
> V zadném pripadé neotevirejte ani neposkozuijte chladici okruh.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Na chladnicku nepokladejte zZadné predmeéty ani je o chladnic¢ku neopirejte.
> Neupravujte tuto chladnicku.

> Nesahejte do zavésu.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Provoz na stejnosmérny proud vyberte, pouze pokud motor vozidla bézi a poskytuje
tak dostatecné napéti nebo pokud pouzivate snimac stavu baterie.

Pokud je sou¢asti odtok kondenzatu, udrZujte jej stale cisty.

Pokud ma chladnicka vétraci mrizky, nepouzivejte pri ¢isténi vozidla v misté vétraci
mrizky vysokotlaky vodni ¢istic.

Chladni¢ka nesmf byt vystavena desti.

Nikdy nevytahujte zastr¢ku ze zasuvky tahem za privodni kabel.

Y

v v
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Bezpeéna instalace chladni¢ky

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> Pokud se pouziva silikonova tésnici hmota apod., dbejte na isté zpracovan( beze

zbytkd. Pokud se silikonova vldkna dostanou do kontaktu s horkymi ¢astmi nebo
otevfenymi plameny, hrozf nebezpeci pozaru.

> Chladnicku neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojl
(topent, plynova kamna apod.).

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Télo pristroje drzte pouze béhem prepravy.

> Chladnicka je vyhradné vhodnd k instalaci do kuchyriské linky. Chladni¢ka musi byt
zajisténa v nabytku nebo skiini pomoci upeviovactho rdmu nebo jiné priruby, aby
se zabranilo prevraceni chladnicky. Po instalaci chladnicky musi byt pfistupna pouze
predni ¢ast.

Bezpeénost za provozu chladni¢ky

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pred uvedenim chladnicky do provozu zkontrolujte, zda jsou napéjeci kabel a zastrcka
suché.

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pfipustné chladit na nastavenou
teplotu.

> Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.

> Syrové maso a ryby ukladejte v chladnic¢ce ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.

> Otevreni zdsuvky na del3f dobu muze zpUsobit znacné zvyseni teploty v prostorech
chladnicky. Je-li chladnicka ponechana prézdna po dlouhou dobu:
+ Vypnéte chladnicku.
+ Odmrazte chladnicku.
+ Vycistéte a vysuste chladnicku.
+ Nechejte zasuvku otevienou, aby se zabranilo tvorbé plisné uvniti chladnicky.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

> Nesahejte do zavésu.

> Zasuvku chladnicky pred zahajenim jizdy zavrete a zajistéte.

> Chladici systém na zadni strané chladnicky se za provozu velmi zahtiva. Pokud
je chladnicka vybavena vétracimi mrizkami, chrarite se pfi jejich demontdzi pred
kontaktem s horkymi ¢astmi.

> PFi nespravném pouziti maze dojit k Gplnému uvolnénf zasuvky piistroje.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Nebezpeti prehfati! Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zarizeni
dostatecné odvadéno. Zajistéte, aby byla chladnicka postavena v dostatecné
vzdalenosti od stén nebo predmétd tak, aby kolem ni mohl proudit vzduch.
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> DodrZzujte maximalni zatizeni zasuvky.

> Vnitinf prostor nevyplnujte ledem ani zddnou tekutinou.

> Chladni¢ku a kabel chrarite pred horkem a vihkem.

> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za privodni kabel.

POZNAMKA
@ > Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla vypne chladnicku kvili ochrané baterie,
obratte se na vyrobce vozidla.
> PFi okolni teploté 15°C ... 25 °C zvolte primérné nastaveni teploty.
> Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujictho:

vzduch mohl stéle dobre cirkulovat.

+ Do chladnicky vklddejte pouze takové véci, které je pripustné chladit na nastavenou
teplotu.

+ Rlzné druhy potravin uloZte podle obrazkd.

+ Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

+ Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zapach nebo vini. Potraviny
vzdy uchovavejte zakryté nebo v uzavrenych nadobach/lahvich.

@ obr. Ell na strance 3

7 Uréené pouziti

Chladnicka je ur¢ena pro:

+ Instalace do karavan(, obytnych automobild, lodi a ndkladnich vozidel

+ Chlazenf a uchovavani potravin.

+ Uchovavani predem zmrazenych potravin

+ Vnitfni i venkovni pouZiti

Tato chladnicka neni uréena pro komeréni, maloobchodni ani domaci pouziti.

Chladnicka se nehodi pro:

+ Skladovani lé¢iv

+ Skladovan( ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
+ Rychlé mraZeni potravin

Chladnicka je urcena k instalaci do skfifky nebo instala¢niho vyklenku.
OptimalIni vykon chlazeni je zajistén pfi okolnich teplotdch mezi 16 °C ... 43°C.
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu
amozné zavade.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranénf nebo poskozeni vyrobku vyplyvajicf

z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojenf véetné nadmérného napéti

+ Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych nahradnich dilt neZ originalnich dild dodanych vyrobcem
- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto navodu
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Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Pouziti
Informace k uchovavani potravin:

v

@ obr. HA na strance 3

Otevirani dvirek chladnicky:

B obr. Fl nastrance 4

Zavren( a zajisténi dvifek chladnicky:
@ obr. @ na strance 4

Zapnuti a vypnuti:

B obr. A na strance 4

Nastaveni provoznich rezimd:

B obr. @ nastrance 5

Nastaveni chladiciho vykonu:

B obr. [l na strance 5

Zména polohy zasuvkovych prepazek:
[ obr. F na strance 6

Instalace adaptéru AC/DC (pfislusenstvi):
[ obr. El na strance 6

9  Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovdna obchodni zdruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

v

v

v

v

v

v

v

K vyrizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:
+ kopii Uctenky s datem zakoupent,
+ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava méze ohrozit bezpecnost a vést ke
ztraté obchodni zaruky.

10 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do
prislusnych kontejnerd. Toto oddélent je nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem
a nespravnd likvidace mlze mit vliv na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

elektronické zarizeni a musf s nim byt nakldddno oddélené pro radné zpracovani, vyuziti
a recyklaci. Spot¥ebitel je ze zakona povinen fadné zl|kvudovat veskeré elektrické nebo

14Xl od b&zného | A1l dul

'y

L)

-
Ef Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo

elektronické zafizeni

Toto oddéleni je nezbytné, protoze elektrické spotrebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat
latky, které jsou Skodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostiedi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnfk.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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Magyar

1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az &sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt lefrt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek,

valamint a hatalyos térvényeknek és szabélyozésoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok

és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsdnak elmulasztésa sajat és masok sértiléséhez, a termék vagy a

kozelben taldlhaté més anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentéciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com

2  Szimbélumok magyarazata
A figyelmezteté szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkertilésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély silyossagat is jelzik.

VESZELY!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okoz, ha nem kerdlik el.
FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérulést vagy haldlt okozhat, ha nem kerdlik el.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kénny(i vagy mérsékelt sérulést okozhat, ha nem
kerdlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkoz6 kiegészitd informaciok.

3  Akésziiléken lathaté szimbolumok magyarazata

f :: Figyelem! Tlzveszély. Gyulékony anyagok.

4 Kiberbiztonsag

Megerésitjlk, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesdlt Kirdlysag) szabvanynak. A megfelel6ségi nyilatkozat elérhet a kovetkezd
cimen: documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kuldjon e-mailt a kovetkez6d
cimre: productcybersecurity@dometic.com. A biztonsdgi frissitéseket a gyartds datumatdl szdmitva
legaldbb &t évig biztositjuk.
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5 Vonatkozé dokumentumok

2

Ateljes hasznalati Utmutatot a kévetkezd webcimen taldlja meg:
gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> A h(tészekrény beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti.

> A nedves kdrnyezetben és vizes helyiségekben torténd telepitéseket csak
szakemberrel végeztesse el.

A hiitészekrényt védotetd alatt vagy hasonlé kérnyezetben miikédtetve gondoskodni
kell arrél, hogy az védve legyen az esétél és a froccsend viztol.

Ne hasznalja a hlitészekrényt, ha az szemmel lathatéan megsérdilt.

Ezen a h(itészekrényen csak képzett szakember végezhet javitdsokat. A szakszer(tlen
javitasok jelent&s veszélyeket okozhatnak, ill. a h(itészekrény karosodhat.

Ha a hitészekrény tdpkabele megsérilt, akkor azt a biztonsagi kockazatok elker(ilése
érdekében a gyartdval, a vevdszolgélattal vagy egy hasonldan képzett szakemberrel ki
kell cseréltetni.

A hlitészekrény elhelyezésekor tgyeljen arra, hogy ne csipje be és ne kérositsa a
tapkabelt.

Ne helyezzen el tdbb hordozhat¢ aljzatot vagy hordozhaté tapegységet a
h{tészekrény hatsé részénél.

Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

A késziiléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast,
kuléndsen akkor, ha a készuléket foldelni kell.

Ha a készuléket a elektromos haldzatrél tapldlja, akkor biztositsa, hogy a halézat
rendelkezzen maradékaram megszakitéval (RCCB) vagy foldelési hiba dramkor-
megszakitéval (GFCI). A telepitéskor az 6sszes vonatkoz6 eléirast be kell tartani,
kulénosen a potencidlisan nedves teriletekre vonatkozéan.

v

v v

v

v

v

v v

v

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> A hlitokézeg kérben 1évé hiitékozeg gydlékony, és ha a készUlék kis méret(i
helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok képzédhetnek. A hiitokor sérilése
esetén:

+ Tartsa tavol a hitészekrénytdl a nyflt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.
+ Alaposan szelléztesse a helyiséget.
+ Kapcsolja ki a hitészekrényt.

> A hlitékoézegkor kis mennyiségl kornyezetbarat, de gyulékony hiitékozeget tartalmaz.
Nem kdrositja az 6zonréteget és nem néveli az tveghdzhatést. A kiszivargd hiitékozeg
meggyulladhat.
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> Ne haszndlja vagy térolja a hiitészekrényt olyan zart helyiségekben, ahol minimdlis a
légaramlas, vagy nincs is ilyen.

> Semmilyen esetben ne nyissa ki a h(itékort.

> A hlitészekrény beépitési nyildsdban ne legyenek olyan elektromos alkatrészek és
fényforrasok, amelyek normdl vagy rendellenes mkodés kdzben szikrakat vagy
elektromos iveket hoznak Iétre (pl. relék vagy biztositékdobozok).

> A hltészekrény szigetelése gyulékony ciklopentéant tartalmaz, amely specidlis
artalmatlanitési eljdrasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezel®
kozpontban adja le a hiitészekrényt.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

> Ne tdroljon a hiit6szekrényben robbandsveszélyes anyagokat, példaul gydlékony
hajtégazt tartalmazé aeroszol-palackokat.

FIGYELMEZTETES! Egészségka da ély

> A hlit6szekrényt 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és
mentalis képességu, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek csak feligyelet mellett, illetve a hiit6szekrény biztonsagos hasznalatét és
az abbdl ered veszélyeket megértve hasznalhatjak.

A hlitészekrény ki- és berakodasa 3 és 8 év kozotti gyermekek szdmdra engedélyezett.
Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkdli gyermekek nem
végezhetik.

> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
h{tészekrénnyel.

A jégtelenitési mivelet meggyorsitdsahoz a gyartd altal javasoltakon kivul ne
hasznéljon egyéb mechanikus vagy mdés készulékeket.

Ne hasznaljon elektromos készUlékeket a h(itészekrény belsejében, kivéve, ha ezeket
az elektromos készllékeket a gyarté erre a célra javasolja.

Y

v
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FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak k

> Arégi hiitészekrény leselejtezése el6tt szerelje ki a fiokot, hogy a gyermekek ne
zarhassak be magukat a hitészekrénybe.

VIGYAZAT! Egészségka da ély

> A hlitészekrény instabilitdsa miatti kockdzatok elkertlése érdekében a telepitési
utasitdsoknak megfelel6en kell rogziteni azt.

> Ugyeljen arra, hogy a hiitészekrényen vagy beépitett szerkezeten 1évé
szellézényilasok ne zarédjanak el.

> Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hitékort.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Ne helyezzen targyakat a h{itészekrényre vagy a hltészekrény mellé.
> Ne végezzen moédositasokat a hlitészekrényen.

> Ne nyuljon a zsanérok kozé.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az egyendramu Uzemet csak akkor vélassza, ha a jarm( motorja Gzemel és a
generdtor elegendd feszlltséget ad, vagy ha akkumulatorfeltgyel&t alkalmaz.

> Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz-elvezetd csévet, ha van.
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> Ha a hiitészekrény rendelkezik szell6zéracsokkal, ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitéberendezést a szellézéracsok kdzelében a jarmd tisztitasakor.

> A h(tészekrényt ne tegye ki az es6 hatasanak.
> Soha ne huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozdkdbelnél fogva az aljzatbol.

A hiitészekrény biztonsagos telepitése

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Amikor szilikon tdmitéanyagot, vagy hasonlét hasznal, Ugyeljen a tiszta és
maradvanymentes felvitelre. A szilikonszalak forré alkatrészekkel, vagy nyilt Ianggal
érintkezve tlizveszélyt okozhatnak.

> Ne épitse be a hlitészekrényt nyilt ldng vagy mas héforras kdzelébe (flités, gazkalyha
stb.).

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akészlléket csak a hazanal fogva tartsa szallitas kozben.

> A h(tészekrény kizarélag beépitofulkébe torténd elhelyezésre alkalmas. A
hitészekrényt rogzitékerettel vagy mas karimakkal kell rogziteni a butorokban/
szekrényekben, hogy a hlitészekrény ne borulhasson fel. A hiitészekrény beszerelése
utdn csak az elllsd része legyen hozzaférhetd.

Biztonsag a hiitészekrény lizemeltetése soran
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VESZELY! Aramiités miatti veszély
> A hlit6szekrény tzembe helyezése el6tt gyézédjon meg arrél, hogy a tapkabel és a
dugasz széraz.

VIGYAZAT! Egészségka da ély

> Gondoskodjon arrdl, hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek
leh(itheték a kivélasztott hémérsékletre.

> Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

> Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen rd mas
élelmiszerekre, megfelel® taroléedényekben tartsa ezeket a hlitészekrényben.

> Ha hosszabb id6szakokra kinyitja a fidkot, azzal jelentésen megndvekedhet
a hémérséklet a hiitészekrény rekeszeiben. Ha hosszu id6re Uresen hagyja a
hitészekrényt:
+ Kapcsolja ki a hitészekrényt.
+ Olvassza le a hiitészekrényt.
+ Tisztitsa meg és szaritsa meg a h(itészekrényt.
+ Ahltészekrény belsejében torténd penészképzddés elkertlése érdekében hagyja
kihtzva a fidkot.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Ne nyuljon a zsanérok kézé.
> Miel6tt Utnak indul, zérja be és reteszelje a h(itéfidkot.



> A h(tészekrény hatoldalan lévé hiitérendszer tzem kdzben nagyon felforrésodik.
Ha a hitészekrény rendelkezik szell6zéracsokkal, Ggyeljen ra, hogy ne érjen a forré
alkatrészekhez a szellézéracsok eltavolitasakor.

> Nem megfeleld hasznalat mellett a készulék fiokja(i) teljesen levalhat(nak) a
készulékrol.
FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Tulmelegedés veszélye! Mindig Ugyeljen arra, hogy az Uzemeltetés soran keletkezé
hé kielégitéen eltdvozhasson. A levegé keringetése érdekében gondoskodjon arrdl,
hogy a h(itészekrény megfelelé tavolsagban alljon a faltél vagy targyaktol.

> Tartsa be a fiok maximdlis terhelhet6ségét.

> Ne toltsén folyadékot vagy jeget a belsé részbe.

> Védje a hlitészekrényt és a kabeleket a h6tol és a nedvességtol.

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

MEGJEGYZES
@ > Ha ajarmUve akkumuldtorkezel® rendszere az akkumulator védelme érdekében
kikapcsolja a hiitészekrényt, Iépjen kapcsolatba a jarm( gyartéjaval.
> 15°C ... 25°C kozotti kornyezeti hdmérséklet esetén vélassza az tlagos
hémérséklet-bedllitast.

> Az élelmiszer-pazarlas elkertlése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

- Tartsa a lehet® legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozésat. Ugy rendezze el
az élelmiszert, hogy a levegé jél tudjon dramolni.

+ Gondoskodjon arrél, hogy csak olyan aruk legyenek a htitészekrényben, amelyek
leh(thet®k a kivalasztott hémérsékletre.

+ Akulonbozo élelmiszertipusokat az dbrékon lathaté médon tarolja.

+ Ha be lehet dllitani a hémérsékletet: A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez
és tipusahoz dllitsa be.

+ Az élelmiszerek kénnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az
élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

B K. bra, 3. oldal

7 Rendeltetésszerii hasznalat
A hlitészekrény a kovetkezd célokra alkalmas:

+ Lakdkocsikba, lakéautékba, hajokba és tehergépjarmivekbe térténd beépités
- Elelmiszer hiitése és téroldsa

+ Elére fagyasztott élelmiszerek taroldsa

+ Beltéri és kultéri haszndlat

Ez a h(itészekrény nem alkalmas professzionalis, kiskereskedelmi és haztartasi hasznalatra.

A hUtészekrény a kovetkez6 célokra nem alkalmas:

+ Gydgyszerek téroldsa

+ Korroziv anyagok vagy olyan anyagok taroldsdra, amelyek oldészereket tartalmaznak
- Elelmiszer gyorsfagyasztasa

A hiitészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy fulkébe kell beszerelni.

Az optimélis hiitési teljesitmény 16 °C ... 43 °C kérnyezeti hémérséklet mellett biztositott.
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Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfelel® rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informdacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lzemeltetéséhez sziikségesek. A hibds telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy
karbantartds elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelésséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:
+ Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

+ Helytelen karbantartds, vagy a gyart6 altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltéré tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa
+ Az Gtmutatéban lefrt céloktdl eltérd felhasznalds
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozé jogat.

8 Uzemeltetés
Elelmiszerek tarolésara vonatkozé informaciok:

B HA. abra, 3. oldal

Nyissa ki a h(it6szekrény ajtajat:

B H. abra, 4. oldal

A hlitészekrény ajtajdnak becsukdsa és rogzitése:
B A. ibra, 4. oldal

Be- és kikapcsolas:

BB abra, 4. oldal

Uzemmadok beéllitasa:

BA. abra, 5. oldal

A hltési szint bedllitasa:

B . abra, 5. oldal

Afidk térelvalasztoinak athelyezése:

B E. abra, 6. oldal

A valtakozé dram/egyendram adapter beszerelése (kiegészitd):
B EL. abra, 6. oldal

v

v

v

v

v

v

v

v

9 Garancia
Atermékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ A szdmla vasdrlasi ddtummal rendelkezé masolatat

+ Areklamdcioé okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez(i javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi
kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.
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10  Artalmatlanitas

'y
-

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoléanyagot lehetéség szerint a
megfelel6 szelektiv hulladékgyijté tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatas
azért szUkséges, mert a csomagoldanyag értékes eréforras, és a nem megfeleld
artalmatlanitas negativ hatdssal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.

Az athuzott kerekes szeméttdrold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus
berendezés, és a megfeleld kezelés, visszanyerés és UJrahasznoswtas érdekében

kulon kell gylijteni. A fogyaszté a térvény értelméb azaltala haztartasi
hulladéktdl kiilon, a

elektromos vagy elektronikus berendezést!

eljaras I ar

Az ilyen jelleg(l hulladékok kulon torténd kezelésére azért van szlikség, mert az elektromos
berendezések értékes eréforrasoknak minésulnek, tovabba az emberi egészségre és a kérnyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kiviil helyezése esetén tdjékozddjon a legkozelebbi tjrahasznositd
kozpontban vagy szakkeresked6jénél a vonatkozé artalmatlanitasi eléirdsokrol.

A termék ingyenesen drtalmatlanithato.
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Hrvatski

1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljuéujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

N

Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teSkim ozljedama.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

Sl 4 o

w

Objasnjenje simbola na uredaju

Paznja! Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

P>

»H

Kiberneti¢ka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni
incident, posaljite poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e
dostupna najmanje pet godina nakon datuma proizvodnije.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Povezani dokumenti

Potpune upute za rukovanje mozete pronaci na internetskoj adresi

gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Sigurnosne upute

Opcéa sigurnost

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Montazu u prostorijama s velikim udjelom vlage u zraku i u prostorijama koja su izloZzena vodi
mora izvoditi isklju¢ivo stru¢na osoba.

v

Ako montirate hladnjak ispod nadstresnice ili slicnog okruzenja, pazite da hladnjak bude zasticen
od kise i prskanja vode.

v

Nemojte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

v

Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
dovesti do znatne opasnosti ili ostecenja hladnjaka.

v

Ako je prikljucni kabel ovog hladnjaka oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, sluzba za
korisnike ili druga sli¢no kvalificirana osoba da bi se izbjegle moguce opasnosti.

Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili ostecen.

Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznju stranu hladnjaka.
Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

vV V. Vv Vv

Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan prikljucak posebice ako uredaj treba
biti uzemljen.

v

Ako se uredaj napaja preko elektricne mreze, pobrinite se za to da napajanje ima automatsku
zastitnu sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI). Montaza se mora biti provesti u skladu sa svim
vaze¢im propisima, posebno u moguce vlaznim podrucjima.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja je zapaljivo i u slu¢aju curenja moze doéi do

nastanka zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slucaju bilo kakva oste¢enja kruga
rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite podalje od hladnjaka.

¢ Dobro prozracite prostoriju.

* Iskljucite hladnjak.

Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne
ostecuje ozonski sloj i ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se
zapaliti.

Nemojte upotrebljavati niti skladistiti hladnjak u sku¢enim prostorima bez protoka zraka ili s
minimalnim protokom zraka.

v

v

v

Ni u kojim uvjetima ne otvarajte krug rashladnog sredstva.
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> Pobirinite se za to da u udubini za montazu hladnjaka nema elektri¢nih komponenti ni rasvjetnih
tijela koja bi tijekom normalnog ili neuobicajenog rada mogla proizvesti iskre ili elektricne lukove
(. releja ili razvodnih kutija).

> Izolacija hladnjaka sadrzava zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke odlaganja u
otpad. Na kraju njegova Zivotnog ciklusa odvezite hladnjak u odgovarajuéi centar za reciklazu.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca s najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju moguce opasnosti.

v

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjak.
Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.
Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.

vV V. Vv v

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja,
osim onih koje preporucuje proizvodac.

v

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu
svrhu.

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju

> Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad skinite ladicu kako se djeca ne bi mogla zakljucati u
hladnjak.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora ucvrstiti sukladno uputama za
montazu.

> Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kucistu ili u ugradbenom elementu budu
slobodni.

> Niu kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Na hladnjak nemojte postavljati niti naslanjati nikakve predmete.
> Hladnjak nemojte mijenjati.

> Ne gurajte prste u $arku.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Rad naistosmjernu struju odaberite samo ako motor vozila radi i pruza dovoljan napon ili ako
upotrebljavate kontrolni uredaj za akumulator.

> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata cistim.

> Ako hladnjak ima ventilacijsku resetku, tijekom cis¢enja vozila nemojte visokotlacni perac
upotrebljavati u blizini ventilacijske resetke.

> Hladnjak ne smije biti izlozen kisi.

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem priklju¢nog kabela.



Sigurna montaza hladnjaka

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

> Tijekom rukovanja pazite da vam ruke budu Ciste i bez ostataka silikonskih brtvila i slicnih
sredstava. Postoji opasnost od pozara ako silikonski dijelovi dodu u kontakt s vru¢im dijelovimaili
otvorenim plamenom.

> Hladnjak nemojte montirati u blizini otvorenog plamena ni drugih izvora topline (grijalice, izravna
sunéeva svjetlost, plinske peénice itd.).

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Uredaj tijekom transporta drzite samo za kuciste.

> Hladnjak je pogodan samo za ugradnju u namjensku nidu. U namjestaju/ormari¢ima hladnjak
mora biti fiksiran pri¢vrsnim okvirom ili drugim prirubnicama da bi se sprijecilo njegovo
prevrtanje. Nakon postavljanja hladnjaka mora biti dostupan samo prednji dio.

Sigurno rukovanje hladnjakom

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢enja hladnjaka osigurajte da su kabel napajanja i uti¢nica suhi.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj
temperaturi.

> Redovito istite povriine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.

> Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuce posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru s drugom
hranom niti da kapaju po njoj.

> Otvaranje ladice tijekom duljeg razdoblja moze prouzrociti znatno povecanje temperature u

odjeljcima hladnjaka. Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak praznim:
* Iskljucite hladnjak.

¢ Odmrznite hladnjak.

* Odistite i osusite hladnjak.

* ladicu ostavite otvorenu da biste sprijecili nastanak plijesni u hladnjaku.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Ne gurajte prste u Sarku.

v v

Zatvorite i zasunom osigurajte ladicu hladnjaka prije kretanja na putovanje.

v

Rashladni sustav sa straznje strane hladnjaka jako se zagrijava tijekom rada. Ako je hladnjak
opremljen ventilacijskom resetkom, pripazite da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima dok
uklanjate ventilacijsku resetku.

v

Ladice uredaja mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja u slu¢aju nepropisne upotrebe.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Opasnost od pregrijavanja! Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada
uredaja, moze nesmetano odvoditi. Provjerite je |i hladnjak na dovoljnoj udaljenosti od zidova i
drugih predmeta tako da zrak moze nesmetano kruziti.

> PridrZavajte se maksimalnog optereéenja ladice.
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> Ne punite unutrasnjost ledom ili tekuc¢inom.
> Hladnjak i kabel zastitite od vruéine i vlage.
> Nikada ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice povla¢enjem priklju¢nog kabela.

UPUTA
> Ako sustav za upravljanje akumulatorom vozila iskljuci hladnjak radi zastite akumulatora, obratite
se proizvodacu vozila.

v

Za temperature okoline od 15 °C ... 25 °C odaberite prosje¢nu postavku temperature.

v

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljiedece:

Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Namirnice spremajte na takav nacin
da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj
temperaturi.

Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice
poklopliene ili u zatvorenim posudama / bocama.

@ si. |l na stranici 3

7 Namjena

Hladnjak je namijenjen za:

* montazu u kamp-kuc¢icama, kamperima, brodovima i kamionima
* hladenje i cuvanje hrane

* Pohrana prethodno zamrznute hrane

¢ Zaunutarnju i vanjsku uporabu

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, upotrebu u trgovinama ni u ku¢anstvu.
Hladnjak nije prikladan za:

* cuvanje lijekova

¢ cuvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala

* brzo zamrzavanje hrane

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormaricu ili u montaznoj nisi.

Optimalna u¢inkovitost hladenja osigurava se pri temperaturama okoline od 16 °C ... 43°C.
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao

rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
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8 Rad

Informacije o ¢uvanju hrane:

@ si. | na stranici 3

Otvaranje vrata hladnjaka:

B3 sl. FH na stranici 4

Zatvaranje i pricvri¢ivanje vrata hladnjaka:
[ sl. B na stranici 4

Ukljucivanje iiskljucivanje:

@ si. A na stranici 4

Postavljanje nacina rada:

@ si. @ na stranici 5

Postavljanje razine hladenja:

B si. | na stranici 5

Ponovno postavljanje pregrada ladica:
B3 sl. | na stranici 6

Postavljanje AC/DC adaptera (dodatna oprema):
@ si. B na stranici 6

v

v

v

v

v

v

v

v

9 Jamstvo
Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:
* presliku ra¢una s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara
Obratite pozornost da samostalni ili nestruéni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati

gubitak jamstva.

10 Odlaganje u otpad

[ A J Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je
[ MK ) to moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze
utjecati na zdravlje ljudi i okolis.

d
H

sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potro$aé je zakonski
obvezan propisno zbrinuti svu elektriénu ili elektroni¢ku opremu odvojeno od opéeg
otpada iz ku¢anstva!

ﬁ Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektricna ili elektronicka oprema i da se mora

To je odvajanje nuzno jer su elektricni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i
okolis.

Da biste proizvod konaéno odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
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Tirkge

1  Onemlinotlar
Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lttfen tim talimatlari ve bu Grin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu driin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu rtinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu driini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Tal larin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir vey: iz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve gtincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

N

Sembollerin aciklanmasi
Bir sinyal s6zcigi, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

Sl 4 o

w

Cihaz iizerindeki sembollerin aciklamalan

Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

P>

»H

Siber giivenlik

Bu Griintin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta génderin. Giivenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 llgili belgeler

Eksiksiz kullanma kilavuzunu ¢evrimigi olarak gr.dometic.com/bgXRB6 adresinde
bulabilirsiniz.

6 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Buzdolabinin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

> Banyolara ve suya maruz kalan alanlara montaji kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

v

Buzdolabini kanopi veya benzeri bir ortamin altina monte ediyorsaniz, buzdolabinin yagmurdan
ve sigrayan sudan korundugundan emin olun.

v

Buzdolabinda gdézle gorlebilir hasar varsa buzdolabini calistirmayin.

v

Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar
ciddi tehlikelere veya buzdolabinda hasara yol acabilir.

v

Buzdolabinin glic kablosunda hasar varsa, tehlike olusmamasi igin Uretici, yetkili servis veya
benzeri bir kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

v

Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat
edin.

Buzdolabinin arkasina seyyar ¢coklu priz ve tasinabilir glic kaynagi yerlestirmeyin.
Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
Ozellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde cihazin fisini diizgiin baglanti saglayan prizlere takin.

vV V. Vv Vv

Cihaz ana sebekeden g aliyorsa, gl¢ kaynaginda, kacak akim devre kesici (RCCB) veya bir
toprak ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun. Montaj, ézellikle potansiyel olarak
nemli olabilecek alanlarda gegerli tiim yonetmeliklere uygun olarak gergeklestiriimelidir.

UYARI! Yangin tehlikesi

> Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan yanicidir ve cihaz kiciik bir odadaysa sizinti
durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini buzdolabindan uzak tutun.
* Odayi iyi havalandirin.
¢ Buzdolabini kapatin.

v

Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon
tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

v

Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya cok az oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya
saklamayin.

v

Sogutucu devresini asla agmayin.

v

Buzdolabinin montaj girintisinde, normal veya anormal ¢alisma sirasinda kivilcim veya ark
olusturan elektrikli bilesenler ve isik kaynaklari (&rn. réleler veya sigorta kutular) bulundurmayin.

v

Buzdolabinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedirlerine tabidir.
Kullanim émrina tamamlayan buzdolabr uygun bir geri donisiim merkezine verilmelidir.

m
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UYARI! Patlama tehlikesi
> Buzdolabinda, icinde itici gaz bulunan aerosol kutular gibi patlayici maddeler saklamayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Bu buzdolabi, 8 yas Ustl cocuklar, fiziksel, duyusal ve zihinsel engelli ve deneyimleri ile bilgileri
olmayan kisiler tarafindan sadece denetim altinda veya buzdolabinin giivenli olarak kullanilmasi ve
olusabilecek tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir.

> 3ile 8 yas arasindaki cocuklarin buzdolabini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gozetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

> Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar daima gozetlenmelidir.

> Buz ¢ozdirme islemini hizlandirmak icin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler
veya diger tirden araclar kullanmayin.

> Uretici tarafindan énerilmedikee buzdolabi icinde bu amac icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi

> Cocuklarin kendilerini buzdolabina kilitleyememeleri icin eski buzdolabinizi imha etmeden dnce
cekmeceyi sokin.

DIKKAT! Saglik igin tehlike
> Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek icin buzdolabi, montaj
talimatlarina uygun olarak sabitlenmelidir.

> Buzdolabinin Gzerindeki ve muhafazasindaki veya gémme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

> Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

DIiKKAT! Yaralanma riski

> Buzdolabinin izerine veya dniine esya koymayin.
> Buzdolabinda degisiklik yapmayin.

> Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

IKAZ! Hasar tehlikesi

> DC gli¢ kaynagi ile calismayi yalnizca ara¢ motoru calisiyorsa ve yeterli gerilim sagliyorsa veya bir
aku denetleyici kullaniyorsaniz segin.

> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Buzdolabinin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda
yiksek basingli bir temizleyici kullanmayin.

> Bu buzdolabi yagmur altinda birakilmamalidir.
> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

Buzdolabinin giivenli olarak monte edilmesi

12

UYARI! Yangin tehlikesi

> Silikon sizdirmazlik maddesi veya benzeri kullaniliyorsa temiz ve kalintisiz bir uygulama saglayin.
Silikon filamentlerin sicak parcalarla veya ciplak alevle temas etmesi halinde yangin riski vardir.

> Buzdolabini ¢iplak ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines 1sig1, gazl firinlar
vb.) yakinina monte etmeyin.



iKAZ! Hasar tehlikesi
> Tasima sirasinda cihazi yalnizca gévdesinden tutun.

> Buzdolabi yalnizca gémme nis icerisine monte edilmeye uygundur. Buzdolabinin devrilmesini
onlemek icin cihaz, mobilya/dolaplara bir sabitleme cercevesi veya diger flanslarla
sabitlenmelidir. Buzdolabi kurulduktan sonra, sadece 6n tarafa erisilebilir olmalidir.

Buzdolabinin giivenli olarak ¢alistiriimasi

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Buzdolabini galistirmadan énce gii¢ kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.

DIiKKAT! Saglik icin tehlike

> Buzdolabina yalnizca secilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.

> Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak
temizleyin.

> Cig et ve baligi buzdolabinda saklarken uygun kaplar kullanin, boylece ¢ig et ve balik diger
yiyeceklerle temas etmez veya sulari diger yiyeceklerin Gizerine damlamaz.

> Cekmecenin uzun bir stire agik kalmasi, buzdolabi bélmelerindeki sicakligin énemli oranda
yikselmesine neden olabilir. Buzdolabi uzun bir stire bos kalacaksa:

¢ Buzdolabini kapatin.

¢ Buzdolabinin buzunu ¢ozdurin.

¢ Buzdolabini temizleyin ve kurutun.

¢ Buzdolabinin iginde kif olusumunu énlemek icin cekmeceyi acik birakin.

DIKKAT! Yaralanma riski
> Parmaklarinizi menteseye sokmayin.
> Bir seyahate baslamadan énce buzdolabi cekmecesini kapatin ve kilitleyin.

> Buzdolabinin arka kisminda bulunan sogutma Unitesi ¢calisma esnasinda ¢ok isinir. Buzdolabinda
havalandirma 1zgaralari varsa havalandirma izgaralarini gikarirken kendinizi sicak parcalara temas
etmekten koruyun.

> Cihaz gekmecesi, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir.

IKAZ! Hasar tehlikesi

> Asiriisinma tehlikesi! Calisma sirasinda olusan isinin dagilabilmesi icin her zaman yeterli
havalandirma saglandigindan emin olun. Hava sirkiilasyonu icin buzdolabinin duvarlardan ve
diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

> Cekmecenin maksimum ykine uyun.

> I¢c kismi buz veya sivi ile doldurmayin.

> Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

NOT

> Aracinizin akil ydnetim sistemi, akly( korumak icin buzdolabini kapatirsa arag Ureticinizle iletisime
gecin.

> 15°C ... 25°C ortam sicakliklari igin ortalama sicaklik ayarini segin.

> Yiyecek atigi olusmamast icin dikkat edilmesi gerekenler:
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Sicaklik dalgalanmasini mimkiin oldugu kadar dustik tutun. Yiyecekleri havanin halen iyi
dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

Buzdolabina yalnizca segilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.

Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.

Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustl
kapali veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

@ sekil [l sayfa 3

7 Amacina Uygun Kullanim

Buzdolabi asagidakiler igin tasarlanmistir:

¢ Karavanlara, motorlu karavanlara, teknelere ve kamyonlara montaj
* Gidalarin sogutulmasi ve saklanmasi

« Onceden dondurulmus gidalarin saklanmasi

* icve dis mekan kullanimi

Bu buzdolabi ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar icin tasarlanmamistir.

Buzdolabi sunlar icin uygun degildir:

« ilaclanin saklanmasi

¢ Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi

* Gidalari hizl dondurma

Buzdolab, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek tizere tasarlanmistir.
Optimum sogutma performansi 16 °C ... 43 °C arasindaki ortam sicakliklarinda saglanir.

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak tizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic driintin gérintmiinde ve iriin dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Kullanim
> Gidalarin saklanmasi hakkinda bilgi:

[ sekil | sayfa 3
> Buzdolabi kapaginin agiimasi:

B sekil [ sayfa4
> Buzdolabi kapaginin kapatiimasi ve emniyete alinmasi:

@ sekil B sayfa 4
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> Acma ve kapatma:
B sekil A sayfa 4
> Calisma modlarinin ayarlanmasi:
@ sekil @ sayfa 5
> Sogutma seviyesinin ayarlanmasi:
@ sekil | sayfa 5
> Cekmece boltcilerin yeniden konumlandiriimasi:
[ sekil E] sayfa 6
> AC/DC adaptériinin monte edilmesi (aksesuar):
B3 sekil Bl sayfa 6
9 Garanti .
Yasal garanti stresi gecerlidir. Urinde hasar varsa reticinin Glkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.
Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokimanlarla birlikte gdnderin:
¢ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin aciklanmasi
Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin givenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

10 Atikimhasi

Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj malzemesini miimkinse ilgili geri donitstm atik
sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf
edilmesinin insan sagligini ve gevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

09
[ MK )
-
Carpiisaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi, trtntn elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu
ve uygun sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri donUstirtlmesi icin ayri olarak toplanmasi
gerektigini belirtir. Tliketici yasal olarak tim elektrikli veya elektronik cihazlar genel ev
atiklarindan ayri olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yukumlidiir!

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve cevreye zararli maddeler icerebileceginden bu
ayirma gereklidir.

Urtinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha yénetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri déniisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin tcretsiz olarak imha edilebilir.
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabiljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzroéili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico

do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smericami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obis¢ite docum ometic.com.

N

Razlaga simbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno $kodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

P>

»

Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce zelite prijaviti varnostni incident,
posljite e-postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene
najmanj pet let po datumu izdelave.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Povezana dokumentacija

Celotno navodilo za uporabo je na spletu na voljo na naslovu gr.dometic.com/bgXRB6.

6  Varnostni napotki

Osnovna varnost

>
>

v

v v

v

v

vV VvV v

v

v

v

v

v

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara

Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
Namestitev v kopalnicah in obmocdjih, ki so izpostavljena vodi, mora izvajati usposobljeni
strokovnjak.

Ce boste hladilnik namestili pod baldahinom ali v podobnem okolju, zagotovite, da bo hladilnih
zasciten pred dezjem in brizgi vode.

Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna
popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi poskodujejo hladilnik.

Ceje priklju¢ni kabel tega hladilnika poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost za uporabnika.

Pri namescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
poskodovali.

Za hladilnikom ne sme biti razdelilnih podalj$kov ali prenosnih virov napajanja.

Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

Pri napajanju naprave iz elektricnega omrezja morate zagotoviti, da je napajanje zavarovano z
za$¢itnim stikalom na diferencni tok (RCCB) ali Fl-stikalom (GFCI). Namestitev je treba izvesti v
skladu z vsemi veljavnimi predpisi, to velja posebej v obmocgjih, kjer je lahko prisotna viaga.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je vnetljivo, v primeru puscanja pa lahko pride

do nakopicenja gorljivih plinov, ¢e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok
poskoduje:

 Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.

¢ Prostor dobro prezracite.

* Izklopite hladilnik.

Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega
sredstva. Ne skodi ozonski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. lzteceno hladilno
sredstvo se lahko vname.

Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali s slabim
pretokom zraka.

Ne odpirajte hladilnega krogotoka.

17


http://qr.dometic.com/bgXRB6

BB

18

> Vvgradnih odprtinah za hladilnik ne sme biti elektri¢nih sestavnih delov in svetlobnih virov, ki
bi med obic¢ajnim in neobicajnim delovanjem proizvajali iskre ali obloke (na primer relejev ali
razdelilnih omaric).

> Izolacija hladilnika vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilnik po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

Ta hladilnik smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe hladilnika in razumejo s tem povezana
tveganja.

v

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.
Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.

vV V. Vv v

Da bi pospesili odtaljevanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil
proizvajalec.

v

V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen e te elektri¢ne naprave
priporoca proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Preden zavrzete stari hladilnik, odstranite predale, da se otroci ne bodo mogli zapreti v hladilnik.

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili za
vgradnjo.

> Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

> Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte predmetov.
> Hladilnika ne spreminjajte.

> Ne potiskajte prstov v tecaj.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Delovanje na enosmerni tok izberite le, ¢e motor vozila tece in alternator vozila dovaja zadostno
napetost ali ¢e uporabite nadzornik baterije.

v

Kondenzacijski odtok mora biti vedno cist, ¢e je na voljo.

v

Ce ima hladilnik prezracevalne resetke, pri ¢id¢enju vozila v obmocdju prezracevalnih resetk ne
uporabljajte visokotlacnega Cistilnika.

v

Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.

v

Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za priklju¢ni kabel.



Varna namestitev hladilnika

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Ce uporabite siligonsko tesnilno sredstvo ali podobno, pazite, da delo opravite ¢isto in brez
ostankov mase. Ce silikonske niti pridejo v stik z vrocimi deli ali odprtim ognjem, obstaja
nevarnost pozara.

v

Hladilnika ne vgraditev blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelci, plinske pediitd.).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Napravo med transportom drzite samo za njeno glavno enoto.

> Hladilnik je primeren samo za vgradnjo v opremljeno ni$o. Hladilnik mora biti pritrjen v pohistvo/
omarice s pritrdilnim okvirjem ali drugimi prirobnicami, da se ne more prevrmiti. Ko je hladilnik
namescen, mora biti dostopna samo sprednja stran.

Varnost pri delovanju hladilnika

NEVARNOST! Nevarnost elektriénega udara
> Pred vklopom hladilnika se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

> Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.

> Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne bodo v stiku z drugimi Zivili
in nanje ne bodo kapljali.

> Ceje predal dlje ¢asa odprt, lahko zaradi tega temperatura v predelkih hladilnika zelo naraste. Ce
bo hladilnik dlje ¢asa prazen:

* Izklopite hladilnik.

* Odtajajte hladilnik.

* Ocistite in posusite hladilnik.

* Pustite predal odprt in tako preprecite, da bi v hladilniku nastajala plesen.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Ne potiskajte prstov v tecaj.
> Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite predal hladilnika.

> Hladilni sistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se med delovanjem zelo segreje. Ce ima hladilnik
prezracevalne reSetke in jih zelite odstraniti, se pri tem zascitite pred stikom z vrocimi deli.

> Predal naprave se ob napacni uporabi lahko v celoti sname.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem,
zadostno odvaja. Zagotovite, da je razmik med hladilnikom in sosednjimi stenami in predmeti
tak, da zrak lahko krozi.

v

Upostevaijte najvecjo obremenitev predala.
Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.
Hladilnik in kable zascitite pred vrocino in vlago.

vV V. VvV Vv

Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za priklju¢ni kabel.
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NASVET
> Obrnite se na proizvajalca svojega vozila, ¢e sistem za nadzor baterije izklopi hladilnik, da bi
zascitil baterijo.

v

Pri temperaturah okolice od 15°C ... 25 °C izberite povpre¢no nastavitev temperature.

v

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

Temperatura naj ¢im manj niha. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano
temperaturo.

Razli¢na Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

Ce je temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih
posodah/steklenicah.

[ si. [l nastrani 3

7 Predvidenauporaba
Hladilnik je predviden za:

* namestitev v prikolice, avtodome, plovila in tovornjake,
* hlajenje in shranjevanje hrane,

* shranjevanje predhodno zamrznjene hrane,

* uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo, poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.
Hiadilnik ni primeren za:

* shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,

* hitro zamrzovanje Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso.

Optimalna ucinkovitost hlajenja je zagotovljena pri temperaturah okolice 16 °C ... 43°C.
Taizdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih deloy, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Uporaba

> Informacije o shranjevanju Zivil:

@ si. A nastrani 3
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v

Odprite vrata hladilnika:

B sl. fll nastrani 4

Zaprite in pahnite vrata hladilnika:
@B si. @ nastrani 4

Vklop inizklop:

@B si. A nastrani4

Nastavljanje nacinov delovanja:

B si. @ nastrani 5

Nastavljanje stopnje hlajenja:

[ sl. [ nastrani 5

Prestavljanje pregrad predala:

@B si. |l nastrani 6

Namescanje napajalnika AC/DC (dodatek):
@B si. fl nastrani 6

9 Komercialna garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico
proizvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

v

v

v

v

v

v

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevaijte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.

10 Odstranjevanje

[ 2 J Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir
in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema in ga je

treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potro$nik je zakonsko
dolzan, da vso elektri¢no ali elektronsko opremo ustrezno odstrani loéeno od obi¢ajnih
gospodinjskih odpadkov.

=

To locevanje je potrebno, saj so elektri¢ne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so skodljive za ljudi
in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimaijte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

121


http://dometic.com/dealer

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com

N

Explicatia simbolurilor
Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, dacd nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, dacd nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

Sl d 4 4
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Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

P>

»

Securitatea cibernetica

Confirmam ca acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation
UK). Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de
securitate, trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate
timp de cel putin cinci ani de la data fabricatiei.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
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5 Documente asociate

Gasiti manualul de utilizare complet online la gr.dometic.com/bgXRB6.

6  Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

A

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Instalarea si demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de cétre personal calificat.

v v

Instalarea in toalete si zone expuse la apa trebuie efectuata de un tehnician calificat.

v

Daca instalati frigiderul sub un baldachin sau un mediu similar, asigurati-va ca frigiderul este
protejat de ploaie si stropire cu apa.

v

Nu puneti in functiune frigiderul daca prezinta deteriorari vizibile.

v

Acest frigider poate fi reparat doar de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la un pericol considerabil sau la deteriorarea frigiderului.

in cazul in care cablul de alimentare al acestui frigider este deteriorat, trebuie inlocuit de citre
producator, serviciul de asistenta pentru clienti al acestuia sau de catre o persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita pericolele de siguranta.

v

v

Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

v

Nu amplasati mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
frigiderului.

v

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

v

Conectati dispozitivul la prize care asigura o conexiune adecvatd, in special atunci cand
dispozitivul trebuie sa fie impamantat.

In cazul in care aparatul este alimentat de la reteua de alimentare, asigurati-va ca alimentarea cu
curent are un intrerupator de curent rezidual (RCCB) sau un intreruptor pentru lipsa circuitului de
impamantare (GFCI). Instalarea trebuie efectuata conform tuturor reglementérilor aplicabile, in
special in zone potential umede.

v

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Agentul frigorific din circuitul frigorific este inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot acumula
gaze combustibile daca aparatul se afla intr-o incapere mica. In caz de defectare a circuitului
frigorific:

v

« Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de frigider.

 Aerisiti bine incaperea.

* Opriti frigiderul.

Circuitul frigorific contine o cantitate mica de agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu
afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate
aprinde.

v

v

Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii inchise, fara flux de aer sau cu un flux minim de aer.

v

Nu deschideti niciun circuit de agent frigorific.
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> Adanciturile de instalare ale frigiderului trebuie s fie libere de orice componente electrice si
surse de luming, care in timpul unei utilizari normale sau anormale produc scantei sau arcuri
electrice (de exemplu, relee sau cutii de sigurante).

> Izolatia frigiderului contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare. La
sfarsitul ciclului sdu de viata, duceti frigiderul la un centru de reciclare adecvat.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Nu depozitati in frigider substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent
propulsor.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

Acest frigider poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte
daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea frigiderului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

v

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce frigiderul.
Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu frigiderul.

vV V. Vv Vv

Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare,
altele in afara celor recomandate de producator.

v

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca sunt recomandate de
producator in acest scop.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului

> Demontati sertarul inainte de va debarasa de vechiul frigider, astfel incat copiii sa nu se poata
incuia in frigider.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

> Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe frigider si in incinta acestuia sau in structura incorporata.
> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Nuamplasati articole pe sau sprijinite de acest frigider.
> Nu modificati acest frigider.

> Nu introduceti degetele in balama.

ATENTIE! Pericol de defectare

Selectati functionarea cu alimentare c.c. numai daca motorul vehiculului este in functiune si
asigura o tensiune suficienta sau daca utilizati un monitor de baterie.

v

v

Daca exista, pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

v

Daca frigiderul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curatat de inalta presiune in
apropierea grilei de aerisire in timpul curatarii vehiculului.

v

Frigiderul nu trebuie expus ploii.

v

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.



Instalarea in siguranta a frigiderului

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Asigurati o manipulare curata si fara reziduuri daca este folosit un etansant siliconic sau similar.
Exista riscul de incendiu daca filamentele de silicon intrd in contact cu piese fierbinti sau flacari
deschise.

> Nu instalati frigiderul in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura (sisteme de
incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

ATENTIE! Pericol de defectare

> Tineti dispozitivul numai de corpul acestuia in timpul transportului.

> Frigiderul este adecvat numai pentru instalarea intr-o nisa pe masura. Frigiderul trebuie sa fie
fixat in mobilier/dulapuri cu un cadru de fixare sau alte flanse pentru a impiedica rasturnarea
frigiderului. Odata ce frigiderul a fost instalat, numai partea frontald trebuie sa fie accesibila.

Securitatea la exploatarea aparatului de racire

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Inainte de a porni frigiderul, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

v

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de
drenaj accesibile.

v

Depozitati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in
contact si sa nu poatd picura pe alte alimente.

v

Deschiderea sertarului pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a
temperaturii in compartimentele frigiderului. Daca frigiderul este lasat gol pentru perioade lungi:

* Opriti frigiderul.

¢ Dezghetati frigiderul.

* Curatati si uscati frigiderul.

* Lasati sertarul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in frigider.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Nu introduceti degetele in balama.
> Inchideti si blocati sertarul frigiderului inainte de a porni in calatorie.

> Sistemul de racire din spatele frigiderului se incinge in timpul functionarii. Daca frigiderul este
prevazut cu grile de aerisire, protejati-va de contactul cu componente incinse atunci cand
scoateti grilele de aerisire.

> Sertarul dispozitivului se poate detasa complet de dispozitiv, daca este folosit incorect.

ATENTIE! Pericol de defectare
® > Pericol de supraincalzire! Aveti in vedere ca, caldura formatd in timpul functionarii sa poata fi
disipata suficient. Asigurati-va ca frigiderul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte,
astfel incat aerul s& poata circula.
> Respectati sarcina maxima a sertarului.
> Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.
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> Protejati frigiderul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.
> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

INDICATIE

> Dacd sistemul de gestionare al bateriei vehiculului dvs. opreste frigiderul pentru a proteja bateria,
contactati producatorul vehiculului.

v

Pentru temperaturi ambiante de 15°C ... 25 °C selectati setarea de temperatura medie.

v

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Pastrati produsele alimentare in asa fel
incat aerul sa poata circula bine.

Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul
produselor alimentare.

Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna
alimentele acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

B fig. [l pagina 3

7 Domeniul de utilizare
Frigiderul este destinat pentru:

¢ Instalare in rulote, autorulote, ambarcatiuni si camioane
¢ Ricirea si depozitarea alimentelor

* Depozitarea alimentelor pre-congelate

* Utilizare in interior si in exterior.

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale, casnice sau in magazine.

Frigiderul nu este adecvat pentru:

¢ depozitarea medicamentelor

* depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi

¢ congelarea rapida a alimentelor

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare.

Performanta optima de racire este asigurata la temperaturi ambiante de 16 °C ... 43°C.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
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8 Utilizarea

Informatii cu privire la depozitarea alimentelor:
@ fig. A pagina 3

Deschideti usa frigiderului:

@ fig. F pagina 4

Inchideti si asigurati usa frigiderului:
B fig. B pagina 4

Pornirea si oprirea:

@ fig. A pagina 4

Setati modurile de functionare:

@ fig. @ pagina 5

Setati nivelul de racire:

B fig. | pagina 5

Repozitionati separatoarele sertarului:
@A fig. @ pagina 6

Instalati adaptorul c.a.-c.c. (accesoriu):

@ fig. Fl pagina 6
9 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

v

v

v

v

v

v

v

v

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.

Eliminarea

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare. Aceasta separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa
valoroasa si eliminarea necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

10

[ 2 ]

[ MK )

-

ﬁ Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie

colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul

este obligat prin lege sa inmod c K ator orice electric sau

electronic in mod separat de deseurile menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine
substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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Bunrapcku esuk

1 BaxHu 6enexku

MOHSI, npo4yetete BHUMAaTenHo Te3n NHCTPYKUUK 1 CnasBsamnTe BCUYKM YKasaHus, HanbTCTBUA U NpeaynpexaeHns, BKNoYeHN B HaCTOALLOTO
|PbKOBOACTBO, 3 f1a CTE CUTYPHM, Ye MOHTUPaTe, 13Non3saTe 1 NoadbpPXaTe NPasUNHO TO3u NPoayKT. Tean nHctpykummn TPABBA aa ce
CbxpaHsBaT C NPOAyKTa.

Kato nsnonssate npoaykTa, Bue noTsbpxaasate, ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHHs, HAaNbTCTBUA 1 NpeaynpexaeHus v Ye
pasbupate 1 Npremare fa Cia3saTe CPOKOBETE M YCNOBMSTa, ChAbPXallm ce B Tax. Bue ce cbrnacisate Aa M3non3sate TO3M NPOAYKT Camo
O NpenHasHayeH e 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE M NPeaynpeXaeHmaTa, ONvCarh B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo
1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. Ako He NpoyeTeTe 1 He Cria3saTe MHCTPYKUMMTE W MpeaynpexaeHnsTa,
TOBa MOXe fla JOBEAIe A0 HapaHABaHIA 3a BaC UMY 3a Y1 XOpa, LIETV NO NPO/YKTa IV LWETV NO APy NpeameTy B nsocT Ao Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHATa, MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHmTa v Apyrata I0KyMEHTaUns, noanexu

Ha NpomsHa 1 o6HoBABaHe. 3a aKTyanHa MHChOPMaLWa 3a POAYKTa, MO, noceTete documents.dometic.com

N

O6sicHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata ayma vaeHtuduumpa cboblueHmsTa 3a 6e30MacHOCT 1 3a MaTepHanHK WeTH, KaKTo W CTeneHTa 1nu

HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMAacHOCTTa.

OMNACHOCT!

> [Moka3ea onacHa cuTyaums KosTo, ako He bbae n3berHara, Le 4oBeae 40 CMbPT UMk TEXKO
HapaHsBaHe.

NMPEAYNPEXAEHUE!
> lMoka3sa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He Bbae n3berHata, MOXe fa A0BE/E A0 CMbPT UMM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> lNoka3sa onacHa ciTyaLms KOATO, ako He Bbae n3berHata, MOXe fa AoBe/e 10 NEKO UMk CPeHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
> [Nokassa CuTyauws KOATO, ako He Gbae n3berHata, Moxe 4a AOBeAe 40 MaTEePUANHW LETU.

YKA3AHME [lonbnHutenta nHdbopmaLms 3a bopaseHeTo ¢ npoaykTa.

Sl 44

w

O6scHeHNe Ha CUMBONIUTE BbPXY Ypeaa

Mpenynpexaerne! OnacHocT oT noxap. 3ananvimu Matepuani.

P>

»

Ku6epcurypHocr

Hue notebpxaaBame, Ye TO3M NPOAYKT oTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eauHeHo kpancteo). [JeknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHa Ha documents.dometic.com. 3a
3 CbOBLLMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTa, 3nparteTe umenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanusaummnte Ha CUrypHoCTTa Lie 6bAaT NpeoCTaBeHu Halt-Marnko NeT roAnHM CNea AaTata Ha NPOW3BOACTBO.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Cebp3aHu JOKYMEHTH

[MbnHUTE MHCTPYKUMK 3a ekcrnoaTtaums e HamepuTe OHMalH Ha gr.dometic.com/bgXRB6.

6  WHcrpykumm 3a 6e3onacHoct

O6uwa 6e3onacHoct

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
> MOHTMpaHeTO W OTCTPaHABAHETO Ha XNalAunHWKa MOXe fa Ce U3BbpLLBa CamMO OT KsanmcbmumpaH

nepcoHan.

> MOHTaxbT B yMUBANHW v 30HU, M3NOXEHM Ha BoAa, Tps6Ba 4a Ce U3BbPLUM OT KBandMuUMpaH
TEXHUK.

> AKO MOHTVPaTe XaaumHyika o HaBecC Ui B noaobHa cpesa, yBepeTe ce, Ye TOM e 3aLUMTEH OT
IbXA W NPBCKM BOZA.

> He pabortete ¢ xnaaunHmka, ako e BUAMMO NOBPELEH.

> To3M XNaannHUK Moxe Aa Bbae PEMOHTUPAH Camo OT KBanUdMLMPaH nepcoHan. Henpasunen
PEMOHT MOXE /a OBeAE 4O 3HAUUTENHIM OMACHOCTV UMW NOBPEAA Ha XNaAUMHUKA.

> AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha XnaauiHuka e NoBpeseH, Toi Tpsibea aa Gbae cMeHeH oT
NPOW3BOAMTENS, OTAENA 33 OBCMYXBaHE HA KIMEHTV UMW APYTO KBANUAOULMPaHO Nvue, 3a Aa ce
NPEeoTBPATST ONACHOCTU.

> Koraro pasnonarare xraaurHika ce yepeTte, Ye 3axpaHBaLLvst kaben He e NpuLmMnaH unm
yBpeneH.

> He nocrassitte pasknoHWUTENM UMW NOABVXHI 3aXPaHBAHWA KbM 3a4HaTa YaCT Ha XNaaWUNHIKa.

> He nunaitre oTkpuTv kabenw ¢ ronu poue.

> Cabp3Baiite ypeaa kbM eNeKTPUYECKM KOHTAKTH, KOUTO OCKTYpSBaT NPaBUHO CBbp3BaHe, 0CobeHo
Korato ypeasT Tpsbsa aa bbae 3azemeH.

> AKO YCTPOWCTBOTO Ce 3axpaHBa OT enekTpuyeckata Mpexa, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHeTo

1Ma npekbcaay ¢ octatbueH Tok (RCCB) unm npekbesad Ha Bepurata 3a 3asemssare (GFCI).
MorTaxsT TpsiGBa fa Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BCUHKM MPUTMOXMMM pasriopeatu, ocobeHo B
NOTEHLIMAMNHO BNAXHM 30HM.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT noxap

> XNaavmnHWAT areHT Bb Bepurata Ha XnaannHuma areHT e 3ananim 1 s CHYHBI;W Ha n3tnyaHe ropumu
ra3oBe Morart Aa ce HaTpynart, ako ype/bT € B Marnko nomMeLleHne. B cnywaﬁ Ha yBpexaaHe
Ha OXnaauTenHata cucrema:

. ﬂpbee OTKPWT OlbH 1 NOTEHUMANHM M3TOYHUUW Ha 3anansaHe Aaney o1 XnaavnHuka.
* [Mposetperte gobpe crasa.
* M3kniovete xnaamnHyika.

> KOHTYPbT Ha XNaaunHus areHT Cbabpxa Marnko KOMMYeCTBO eKOMOTMYeH, HO 3ananim oxnaxaall
areHT. Toi He yBpeXna O30HOBYA CNOM 1 He yBenyasa NapHUKoBMs echekT. Ho nathuai
OXaxaaLll areHT MOXe fa ce 3ananu.
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v

He usnonssaiire v He CbxpaHaBa 1Te XnaaunHuka B 3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBa C MUHVManeH nnun
HWKaKbB Bb3AyLLUEH NOTOK.

v

B Hukakbs cnyqa% He omapsﬂZTe oxnaautenHata cucrtema.

v

I_\O/Jubpxalhe MOHTaXHaTa HMLLa 3a XNaaunHuKa CBO6OHH3 OT BCAKAKBM €NeKTPUYECKM KOMMNOHEHTU
1 U3TOUHWLM Ha CBETNIMHA, KOUTO MO BPEME Ha HOPMarHa Unv HeobuyaiiHa pabota Npowv3ssexaar
WCKPU UNU abrn (T.e. peneta un Kyt 3a HDeﬂHa3MTeﬂVI).

v

V13onaumsTta Ha XnaamnHuka CbabpXa 3ananim LMKIONEHTaH 1 U3KCKBa CneLanHa npoleaypa 3a
n3xebpnaHe. Cnen kpas Ha ekCrnoaTaLMOHHA My XVBOT, M3NpaTeTe XMaaunHyKa B MoAXOAALLO
npeanpusTVe 3a peLmMKMpaHe.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT ekcnnosus

> He CbXpaHﬂBal;ITe B XMaannHWKa B3PMBHM BELLIECTBA, KAaTO HanpuMep aepo30nK CbC 3ananm
BTEYHEH ras.

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> To3M XNaaMnHUK MOXe Aa Ce 13Mon3sa OT AeLia Ha 8 Noseye roAMHU 1 LA C HamaneHu
U3UYECKM, CEH30PHM UMK YMCTBEHU CNOCOBHOCTY, UMW C MIMMCA Ha ONKT 1 3HaHUs, ako Ca Nos
Haa30p VMY Ca NONYYMIN MHCTPYKLMM 33 6@30MaCHOTO M3MON3BaHe Ha XMaaunHuka 1 pasbupat
€BEHTyanHu1Te OMacHOCT.

Ha neua ot 3 a0 8 roanHuM e No3BONEHO Aa NOCTaBAT v B3eMaT NPOAYKTN OT XnaannHuka.
MouncreaHe n noaapbXka He TpﬂGBa fla Ce U3BbpLUBa OT Aela 6e3 HabnoneHue.
[leuara TpﬂﬁBa fa Gbaar Ha6ﬂ|0[|aBaHVI, 3a fa Ce rapaHtnpa, 4Ye 1e He UrpadT C XNaannH1ka.

vV V. Vv Vv

He n3non3saiite MexaHMYHM MHCTPYMEHTV UMW APV COEACTBA, Pa3NYHK OT NpenopbyaHuTe Ot
NPOW3BOAMTENS, 3a Aa YCKOPWTE NpoLieca Ha obesckpexasaHe.

v

He nanonassanre enekTpnyeckn ypean ebtpe B XnaannHmka, OCBeH ako Ca npenopbyYaHn o1
NPOU3BOANTENS 3a Ta3u uen.

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewyBaHe Ha gete

> ﬂeMOHTVIpa\;ITE HYeKMeaXeTo, Npeau Aa N3XBbpnute Ctapua CU XNaannHuK, 3a Aa He Morar Jeua Aa
Ce 3aKnto4art B XrnaannHuka.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeto

> 3a fa ce v3berHat onacHOCTH, CBbP3aHU C HECTaBUNHOCT Ha XNaawmHUKa, Toi Tpsbsa aa bbae
3aKpeneH Cnopea MHCTPYKUMWTE 3a MHCTanpaHe.

> BHuMaBaliTe OTBOPWTE 3a BEHTUMALWSA — B XMaAWMHKa, PamKata My UMy BrpaseHata CTpykTypa — 1a
6baat cBOGOAHN.

> ﬂpM HUKakeM obCTosTENCTBa He OTBapﬂmTe nHe yapexna?ﬂe Oxnaxpaallata cucrema.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe

> He nocrassitte npeameTi BbpXy Uni 0 TO3M XNaaumnHKK.
> He Moavdbmumpaiite TO3u XnaannHmk.

> He nocrassitte npbcTuTe CU1 8 NaHTara.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> I/I36epeTe pa6o‘ra C NOCTOAHHOTOKOBO 3axpaHBaHe CaMO akO MOTOPbLT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
pa6om M OCUrypsBa JOCTaTb4YHO HanpexeHne U ako M3Norn3sate MOHUTOP Ha akyMyrnatopa.

> Ao 1Ma TakaBa, Noaabpxaiite TpbbaTa 3a OTTUaHe Ha KOHAEH3aTa YCTa MO BCAKO BPEME.

> AKO XNaAWMHUKBT MMa BEHTUMALMOHHM peweTkn, He 113M0On3BanTe NOYUCTBALLO yCTDOl;ICFBO C
BMCOKO HarnsraHe 6nv3o 0 BeHTUNaUMOHHaTa pelweTka, Korato no4Yncreate NPeBO3HOTO CPEACTBO.



>
>

XnaavnHWKsT He Tpﬂ6Ba fla Ce u3nara Ha abxa.
Hukora He u3saxaaiite Liencena ot KOHTaKTa Yypes CBbp3BaLUma kaben.

besonacHo MOHTHUPaHe Ha XnaAWulHUKa

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT noxap

>

>

YBepETe ce, ye pa6OTVITe 6e3 ocTaTbUM U MOUKCTETE CIea M3MOM3BaHe Ha CUMIMKOHOB M
noaobeH ynnbtHuTen. ChlUecTByBa pUCK OT NOXap, aKO CUNMKOHOBUTE HULLKW BMIS3AT B KOHTAKT C
ropeLn 4actu U OTKPUT Mambk.

He MOHTMpaV\TE XnaavnHvka 6nuso so OTKPUT OrbH UMK APYIY U3TOYHWLM Ha TONNUHa
(HanBBaTeﬂM, npskKa CrbH4YeBa CBETNNHA, ra30BKU NeYkn 1 OU.IG).

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

>
>

[lpbXTe yCTPOWCTBOTO Camo 3a KOpPryca My Mo BPEME Ha TPaHCMopTHPaHe.

XnaavnHUKbT € NOAXOASLL CaMO 3a MOHTaX B HWLLIA. XNaAUHVKLT TpsbBa 4a Gbae 3aKpeneH B
MebenvTe/WkadboBeTe ChbC 3aKpenBaLLa pamka Uiy Apyrv conaum, 3a 4a Ce NpeaoTspaTh
npeobpsLUaHeTo My. Crea Kato XnaauiHVKLT € MOHTUPaH, CamMo NpeaHaTa YacT Tpsibsa aa Gbae
NOCTbNHA.

Be3zonacHa pa6ora ¢ xnaaunHuka

OMACHOCT! OnacHOCT OT eneKTpuYecKku yaap

>

I_\peam la nycHeTe XnaaunHuka, ce yseperte, 4ye 3axpaHsalumar Kaben 1 KOHTaKTbT ca Cyxu.

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

>

v

v

v

lMocrassitTe B XMaaunHMka Camo NPEMETH, KOWUTO MOXe Aa GbaaT OxnaneHm npy n3bpaxara
Temnepartypa.

PenosHo nouuncreaiite NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT /a BNA3aT B KOHTAKT C XpPaHUTENHW NpOayKTA
W AOCTbMNHUTE YaCTn OT CUCTeMaTa 3a U3TOYBaHe.

CbxpaHsBaiite CypoBO MeCO v prba B NOAXOAALLM CbAOBE B XNAAMMHWKA, Taka Ye [a He KOHTaKTyBaT
1 a He MoraT /1a NOKansT BbpXy ApyraTa XpaHa.

OTBapAHETO Ha YEKMEAXETO 3a NPOLBIXMTENHM NEPUOAM OT BPEME MOXE Aa AOBEAE O
3HAYUTENHO NOBULLUABAHE Ha TeMnepaTtypata B OTAENEHNATa Ha XNaauHUKa. AKO XNaAVMHUKbT 6bﬂe
OCTaBsiH Npa3eH 3a AbMM NepUoaM OT Bpeme:

* W3knovete xnaaunHuka.

. Pa3MpaaeTe XnaaunHuka.

¢ Mouwncrete n noacywiete xnaaunHuka.

» OcraseTe YEKMEAXETO OTBOPEHO, 33 Aa NPEOTBPATUTE 0BPA3yBAHETO Ha MyXbil B XMAAUIHMKA.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsaBaHe

>
>
>

v

He nocragsirte NPbLCTUTE CK B NaHTaTa.

33TBOpeTe W 3aKnoveTe YekMeaxeTo Ha XnaaunHuka, Nnpean aa 3anovHeTe NbTyBaHe.
Oxnaxaallata cMcTema B 3a4HaTa YacT Ha XNaaUnHMka CTasa MHOTO ropetla no speme Ha pa60Ta.
AKO XMaAUMHUKLT € O6ODyﬂBaH C BEHTUNAUMOHHM peLeTKn, 3alumTeTe Ce OT KOHTaKT C ropeLun
4acT Npu OTCTPaHaBaHe Ha BEHTUNAUMOHHUTE PeLLeTKN.

Yekmenxeto Ha yCTpOVICTBOTO MOXe HanbNHO Aa Ce OTAeNnu OT Hero, ako Ce 13Norn3sa
HenpasunHo.

131



BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> OnacHocrt ot nperpsBaHe! BuHary Tpa6Ba fa e OcurypeHa 10CTaTbyHa BEHTUNALIMA, Taka e
TONNUHaTa, reHeprpaHa No Bpeme Ha paboTa, Aa MOXe fa Ce pascee. YBepeTe ce, Ye XNaannHUKsT
€ I0CTaTbYHO OTAaneyeH OT CTeHW W APYTV NPeAMeTH, Taka Ye Bb3AyXbT Aa MOXe Aa LMPKyn1pa.

> Cnas3BalTe MakCMMarnHoTO HaTOBapPBaHEe Ha YEKMEXETO.

> He nbnuete BbTpELUHaTa 4acT C nNea unwn Te4HOCT.

> 3awwTeTe xnaaunHuka v kabena oT TonnuHa v Bnara.

> Hukora He usBaxgaiiTe Lwencena Ot KOHTaKTa 4Ypes CBbp3BalLng kaben.

YKA3AHUE

> Ako cucTtemarta 3a ynpaeneHne Ha akyMmynaropa Ha Bawweto NPEeBO3HO CPeACTBO U3KNIOYBa
XMaaunHUKa 3a 3aluvTa Ha akyMyrnatopa, ce CBbpXeTe C Npou3BOAUTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

> [Mpu okonHy Temnepartypu ot 15 °C ... 25 °C u3bepeTe cpenHata HacTpoika Ha
Temneparypara.
> 3a na usbertete pa3BanIHETO Ha XPaHUTENHW NPOAYKTW, OTOENexeTe CreaHoTo:

V136srsanre KOMKOTO € Bb3MOXHO KonebaHus B Temneparypara. Honpexﬂa?ﬁe XpaHuUTenHuTe
NPOAYKTU Taka, Y€ Bb3AyxbT [a UMPKyNnupa cBoboaHo.

MocTassiiTe B XNaavnHyKa camo NpeameT, KOUTo Moxe Aa ObaaT oxnaneHmn Npu u3bpaxata
Temneparypa.

CbxpaHsBaiite pasnuyH1TE BUAOBE XPAHUTENHMU NPOAYKTM, KaKTO € NOKa3aHo Ha churypure.

Ako Temnepatypata MOXe 4a ce perynupa: Hactpolite Temnepatypara cnpsmo suaa
W KONMMYEeCTBOTO Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.

XpaneﬂHwe NPOAYKTX MOraT Aa Nnoemart Unu aa n3nyckat MMpu3ma uUnu exyc. BuHarm
CbXDaHﬂBal;\Te XPaHUTENHUTE NPOAYKTU NMOKPUTU UMA B 3aTBOPEHN CbﬂOBe/6yTMl'IKM.

B dour. Ell va crpanmua 3

7 WsnonsBaHe no npeagHa3sHa4yeHue
Xl'laﬂMl'lHMKbT e npejHasHaveH 3a:

* MoHTax B kapaBaHW, MOTOPHM JOMOBE, NOAKM U KAMUOHM
* OxnaxpaHe v CbxpaHeHue Ha xpaHa
* CbxpaHeHve Ha NpeasapuTenHO 3amMpaseHa xpaHa

* BbTpeluHa 1 BbHLWHA yrioTpeba
To3M XNaaUnHUK He e NpeaHasHayeH 3a ynotpeba B TbProBCky OBEKTU, MarasuHi UM JOMakMHCTBa.

XnaavnHuksT HE @ Noaxoasl 3a:

* CbxpaHeHvie Ha nekapcrsa

. CbxpaHeHwe Ha KOPO3MBHM BELLECTBa MNU BELLECTBA, KOUTO CbAbPXaT Pa3TBOPUTENN
* bbp3o 3ampasssaHe Ha xpaHa

XnaaunHuksT e npeaHasHayeH 3a MOHTaxX B LIJKa[b Wnn HUwa.
OnTMarHa echekTMBHOCT Ha OXNaxaaHe ce OCUrypaBa Npu Temnepatypu Ha okonHarta cpesa 16 °C ... 43°C.
Tosmn NPOAYKT € NOAXOAdLLU CaMO 3a nNpeasunieHara uen v npunoxXeHne CblMacHO HaCToALWUTE UHCTPYKUNKA.

Tosa PbKOBOACTBO NpefoCcTass MHdJOpMaLMﬂ, Heobxoamma 3a npasunHata nHCTanaums VI/VIHI/I ekcnnoarauva Ha
npoaykTa. Mowo WHCTannpaxe M/MHM HenpasunHa yHOTpeGa W NoAApPbXKa e aosejar 4O He3aAoBOoNuTenHa
pa60Ta W eBeHTyanHo A0 nospean.

ﬂpOM:iBOﬂVITEFIRT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA 1 NOBpPean NO NPOAYKTa, NPUYUMHEHN OT:
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. HeﬂpaBMﬂeH MOHTax, crnobssaHe 1nu CBbp3BaHe, BKMNIOYUTENHO TBbPAE BMCOKO HanpexexHune

. HenpaBMnHa NOAAPbXKa UMK U3NON3BaHe Ha pe3epPBHU YaCTu, PasnUYHN OT OPUTMHANHUTE, NPeaoCTaBaAHU
OT Npoun3soanTens

* V3MeHeHns Ha NpoaykTa 6e3 M3pUUYHO paspeLLeHiie oT NPoK3BOaNTENA
* [3nonssaHe 3a Uenm, PasnunyHu OT ONMCAHWTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic ci 3ana3sa NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLHWA BIA 11 CNeumndbrKaLmmnTe Ha NpoaykTa.

8 Pa6orta
MHdbopmaLma 3a cbxpaHeHne Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTM:

A our. A na crpanmua 3
OTBapﬂHe Ha BpaTtara Ha XnaaunHuka:

& dour. ] va crpannua 4
3aTsapsHe W 3akpensaHe Ha BpaTaTa Ha XaaunHuKa:

3 dour. I Ha crpanmnuya 4
BkriousaHe 1 3knioysaHe:

B dour. E Ha cTpaHuua 4
Hacrpolika Ha pexumuTe Ha pabota:

B pur. @ va crpanmua 5

Hacrpoliika Ha H1BOTO Ha OxnaxaaHe:

3 dowur. |l va crpanmua 5

MpeHapexaaHe Ha pasfenuTenyTe Ha YekmMeaxeTo:
3 dour. Fl na crpanmnua 6

MoHT1paHe Ha asanTepa 3a NPOMEHNMB/ NOCTOSHEH TOK (akcecoap):

B3 our. Bl va crpanmua 6

v

v

v

v

v

v

v

v

9  TuproBcka rapaHums
Baxu rAapPaHUMOHHKMAT CPOK, onpeaeneH OT 3akoHa. Ako NPOAYKTbT € LIECbeKTeH, MOnA, CBbPXeTe Ce C KNOHa Ha
NPOU3BOAVTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawwmg Tbproseu Ha ApebHo.

3a 06paboTka Ha TbProBCKaTa rapaHLUm s M PEMOHTa, MOMS MPUMOXETE CreaHWUTe A0KYMEHTV NPY M3NPaLLaHETO
Ha ypena:

* Konve oT cpakTypara ¢ 1ata Ha nokynkata

* lNpwunHa 3a NpeTeHLmMsTa UMK onrcaHue Ha aedpekta

OT6EI’IEXGT€, 4Ye CaMOpbYeH Unu HEI'\DOCbeCI/IOHaHeH PEMOHT MOXe MMa NocneacTsns 3a 6esonacHocTTa v a
AHYNWpa TbpProeBckaTta rapaHuus.

10 WUsxebpnsiHe

PeuwmwpaHe Ha ONakoBbYHUA MaTepuan: Mo Bb3aMOXHOCT npeaaﬁne OrakoBKaTa 3a peunkKnmpaHe.
Tosa pasgensHe e HeO6XO£MMO, TbI1 KATO OMakoBKaTa € LeHeH pecypc 1 HeNnpPaBUNHOTO NU3XBbPNsHe
MOXe fa NoBnuse Ha YOBELKOTO 34paBe 1 OKOMNHata cpeja.

'S
e
-
3aHeDKHaTMﬂT KOHTS;\HGD c Korenua nokasea, 4e NpoayKTbT € eNnekTpu4ecko nnn enekTpoHHO
E o6opyuBaHe n TDH6B6 fAa ce cbbm Pa OTAENHO 3a NPABMUNHO TPETHUPAHE, ONON30TBOPABaHE U
peuvkivipare. MoTPe6UTENsT e 3aAbNXEH NO 3aKOH Aa U3XBbLPAS NPaBUIHO BCAKO
€eneKTPUYECcKO UM eNEKTPOHHO 060py or 6 !

133


http://dometic.com/dealer

Tosa pasaensHe e HeOGXOﬂMMO, Tbi KaTo enekTpuyecknTe ypean Ca UeHHU pecypcu U MoraT Aa CbabpXat
BelleCTBa, KOUTO Ca BpeaHU 3a XOpaTa U OKONHaTa cpeja.

3azma M3XBbPMUTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTanTe MecTHus UEHTbP 3a peunknmpaHe nnu cneuvanmsnpand
Tbproseu 3a FIOLIDO6HOCFM KaK TOBa Aa Ce 13BbPLUM B CbOTBETCTBME C BaNnMAHUTE NPpeaAnnCaHmns.

MpoaykTsT MOXe Aa Gbae U3xsbpNeH HennatHo.
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Eesti keel

1  Olulised mérkused
Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin

satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine v&ib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie

toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt docum fometic.com

N

Siimbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral |6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

Sl d 4 4

w

Seadmel olevate siimbolite selgitus

Téahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

P>

»

Kiiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi
pakutakse vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.
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5 Seotud dokumendid
Taieliku kasutusjuhendi leiate veebist aadressilt gr.dometic.com/bgXRB6.

6  Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Elektril66gi oht
Kulmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud toétajad.

v

v

Pesuruumidesse ja veega kokkupuutuvatesse kohtadesse peab selle paigaldama kvalifitseeritud
tehnik.

Kui paigaldate kilmiku varikatuse alla voi sarnasesse keskkonda, veenduge, et kiilmik oleks
kaitstud vihma ja pritsiva vee eest.

Kui kilmikul on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

v

v v

Seda kilmikut voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad tosist ohtu
pohjustada voi kilmikut kahjustada.

Kui selle kiilmiku Ghenduskaabel saab kahjustada, tuleb see ohu valtimiseks lasta tootjal, selle
klienditeenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul valja vahetada.

v

Valige kilmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jaaks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.
Arge jatke kiilmiku taha mitut teisaldatavat pistikupesa voi teisaldatavat toiteallikat.
Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega.

vV V. Vv Vv

Uhendage seade pistikusse, mis tagab nduetekohase tihenduse eelkdige juhul, kui seade vajab
maandust.

v

Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toitetihendusel oleks jagkvoolu kaitselliti
(RCCB) v&i maandusrikke kaitseldliti (GFCI). Paigaldamine peab toimuma kdigi kehtivate
eeskirjade kohaselt, eriti potentsiaalselt niisketes piirkondades.

HOIATUS! Tuleoht

Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on tuleohtlik ja lekke korral véivad tuleohtlikud gaasid
koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral
toimige jargmiselt.

* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stiiteallikad kilmikust eemal.

v

¢ Ventileerige ruumi pohjalikult.
* Lulitage kilmik vélja.

v

Kilmaaine kontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku killmaainet. See
ei kahjusta osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib sittida.

v

Arge kasutage ega hoidke kilmikut kinnises ruumis, kus Shuvool puudub véi on vaga vaike.

v

Mingil juhul &rge avage kilmaainekontuuri.

Hoidke kilmiku paigaldamiseks kasutatavast stivendist eemal elektrikomponendid ja
valgusallikad, mis tekitavad normaalse vai ebanormaalse té6 korral sddemeid voi elektrikaari (nt
releed voi kaitsmekarbid).

v
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> Kulmiku isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tsiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige kiilmik parast selle kasutusea |6ppemist sobivasse kogumispunkti.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage kilmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.

HOIATUS! Terviseoht

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda kilmikut kasutada jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on dpetatud kilmikut ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

v

3-8-aastased lapsed vdivad kilmikusse asju panna ja sealt valja votta.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad kilmikuga ei mangiks.

vV V. VvV Vv

Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja
poolt soovitatute.

v

Arge kasutage kiilmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
> Enne vana kilmiku jadtmekaitlusse andmist demonteerige sahtlid, et lapsed ei saaks end
kilmikusse lukustada.

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Kulmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.

> Hoidke kilmiku ja selle imbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.
> Mingil juhul &rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Arge pange esemeid selle kiilmiku peale ega vastu.
> Arge muutke seda kilmikut.

> Arge pange sérmi hinge sisse.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Valige alalisvoolutoitega tdoreziim ainult siis, kui sdiduki mootor tootab ja tagab piisava pinge voi
kui kasutate aku jalgimisseadet.

> Selle olemasolul hoidke kondensaadi ravooluava alati puhtana.

> Kui kilmikul on ventilatsioonivored, arge kasutage sdiduki puhastamise ventilatsioonivore [ahedal
survepesurit.

> Kulmikut ei tohi jatta vihma katte.

> Arge tmmake pistikut vlja seda tihenduskaablist sikutades.

Kiilmiku ohutu paigald e

HOIATUS! Tuleoht
> Kui kasutate silikoontihendit vms, tagage puhas ja jadkideta tootlemine. Silikoonikiudude
kokkupuutumisel kuumade osade voi lahtise leegiga, tekib tuleoht.
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> Arge paigaldage kiilmikut lahtise leegi ega muu soojusallika (radiaator, otsene paikesekiirgus,
gaasiahi jne) lahedusse.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Hoidke seadet transportimise ajal ainult selle kerest.

> Kulmik sobib paigaldamiseks ainult paigaldusnissi. Kilmiku tmbermineku valtimiseks tuleb see
kinnitada kinnitusraami véi muude aarikutega madbli/kappide kilge. Kui kiilmik on paigaldatud,
peab juurdepaasetav olema ainult esikiilg.

Kulmiku ohutu kasutamine

A
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OHT! Elektril66gi oht
> Enne kilmiku kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Veenduge, et paneksite kiilmikusse ainult selliseid asju, mida vib valitud temperatuurile
jahutada.

> Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid dravoolususteeme tuleb regulaarselt
puhastada.

> Séilitage toorest liha ja kala kilmikus selleks sobivates anumates, nii et need ei puutuks teiste
toiduainetega kokku ega saaks neile tilkuda.

> Kui sahtel jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur kiilmiku kambrites oluliselt tousta. Kui
jatate kilmiku pikemaks ajaks tihjalt seisma, toimige jargmiselt.
* Lilitage kilmik valja.
* Sulatage kulmikut.
¢ Puhastage ja kuivatage kilmik.
* Jatke sahtel lahti, et valtida kdlmikus hallituse teket.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Arge pange sérmi hinge sisse.
> Enne teeleasumist sulgege ja riivistage kilmiku sahtel.

> Kulmiku tagakljel olev jahutusststeem laheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui kilmik on varustatud
ventilatsioonivoredega, kaitske end ventilatsioonivorede eemaldamisel kuumade osadega
kokkupuutumise eest.

> Seadme sahtel voib vale kasutamise korral taielikult seadme kuljest ara tulla.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Ulekuumenemise oht! Tagage alati piisav ventilatsioon, et to6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda.
Veenduge, et kiilmik oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et 5hk saaks ringelda.

> Jargige sahtli maksimaalset koormust.

> Arge taitke seadme sisemust ja voi vedelikuga.

> Kaitske kalmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

> Arge tmmake pistikut vlja seda tihenduskaablist sikutades.

MARKUS

> Kui séiduki aku haldusststeem lilitab kiilmiku aku kaitsmiseks valja, votke thendust sdiduki
tootjaga.



> Umbritseval temperatuuril 15°C ... 25 °C valige keskmine temperatuuriseadistus.
> Toidu raiskamise valtimiseks ldhtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Paigutage toiduained nii, et dhk saaks nende
Umber likuda.

Veenduge, et paneksite kiilmikusse ainult selliseid asju, mida vdib valitud temperatuurile
jahutada.

Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.

* Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt
toiduainete hulgale ja liigile.

Toiduained voivad kergesti [6hnu voi maitseid kiilge vétta voi eraldada. Hoidke toiduaineid
alati kaetuna vai kinnistes anumates/pudelites.

[ joon. El lehekiiljel 3

7 Kasutusotstarve
Kulmik on m&eldud jargneva jaoks.

* Paigaldamine haagissuvilatesse, matkabussidesse , paatidesse ja veokitesse
* Toidu jahutamine ja sailitamine

* Eelkilmutatud toidu sailitamine

* Sise-ja valistingimustes kasutamiseks

See kilmik ei ole ette nahtud kaubanduslikuks, jaemtgis ega majapidamises kasutamiseks.

Kilmik ei sobi jargnevaks:

* Ravimite sailitamine

* Korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamine
 Toidu kiirkilmutamine

Kulmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi.

Optimaalne jahutustdhusus saavutatakse Umbritseva dhu temperatuuridel vahemikus 16 °C ... 43°C.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/véi valesti kasutamise véi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:
* valesti paigaldamine, kokkupanek véi thendamine, sh liigpinge;

« valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Kasutamine
> Teave toidu sdilitamise kohta:

[ joon. H lehekiiljel 3
> Kilmiku ukse avamine:

B joon. H lehekiiljel 4
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> Kulmiku ukse sulgemine ja kinnitamine:
[ joon. B lehekiiljel 4

> Sisse- ja valjaltlitamine:
B joon. H lehekiiljel 4

> Tooreziimide maaramine:
B joon. A lehekiiljel 5

> Jahutusastme seadmine:
B joon. [ lehekiiljel 5

> Sahtli eraldajate Umberpaigutamine:
[ joon. H lehekiiljel 6

> Vahelduv-/alalisvooluadapteri (tarvik) paigaldamine:
B joon. El lehekiiljel 6

9  Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vétke tihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vdi edasimiijaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupdevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.

Korvaldamine

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava
priigi kasti. Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on véartuslik ressurss ning vale kasutuselt
korvaldamine voib mdjutada inimeste tervist ja keskkonda.

10
[ 2 ]
[ MK )
-
Labikriipsutatud priigikast ratastel nditab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb
nouetekohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevétuks eraldi koguda. Tarbija on

koik elektri- voi elektr

olmepriigist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja
keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote 16plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimtdjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jaadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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EAAnVIKa

1  ZNUAVTLKEG CNMUELWOELG

MNapakahoUpe va SLaBATETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08NyiEg Kal va akoAoUBrOeTe OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG
TIPOELSOTIOLATELG TTOU TTEpAPBAVOVTAL OTO EYXELPIBLO QUTOU TOU TIPOLAVTOG, ETOL WOTE Va StaodahileTal TTAVTOTE N owoth
£YKATACTACN, X1 0N KAl OLVTAPNAN TOU TIPOIBVTOG. AUTEG ot 08nyleg MPEMEI tavtote va ouvoSeUouv TO TIPOLoV.

Me tn xpr\on Tou TipolévTog EMBEBALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOCEKTLKA OAEG TLG 08NyLEC, TOUG
KavovLopoUG KaL TLG TIPOELSOTIOLN OELG KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL KAt OUHPWVELTE va TNPAOETE TOUG OPOUG KaL

TG TpoUToBEaELg TTou opidovtal oTo TIapdv eyypado. ZUPPWVELTE va XPOLHOTIOLELTE QUTO TO TIPOTdV pévo yia tov
TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPAETIOEVN XP0N, TIAVTOTE OUUWVA LE TLG 08NYIEG, TOUG KAaVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLAOELG TTIOU 0pidovTal oTo TIapov eyxeLpiSio TpoidvTog kabwg kat cupdWYa e OAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
KL KaQvovLopoUG. Z€ TIEPITTwon pn avayvwong Kat Tpnong Twy 08nyLwv Kat Twv TIPOELSOTIoL |oewv Ttou optlovtat

oto Ttapov éyypado, evsexetat va pokhnBolv Tpauvpatiopol o e0dg Tov (5Lo Kat o€ TPLTtoug, {NLd oto Tipoidy oag

1) UALKEG {NHLEG OE GAAEG LELOKTNOLEG OTO ApEDO TIEPLBAANOV. AUTO TO EVXELPISLO TIPOLAVTOC, CUHTIEPINABAVOHEVWY

TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOHWV, TwVY TIPOELSOTIOLOEWVY KaL TwV OXETLKWVY eyypaduwy, eviéxetal va uttoBAnBel oe
TPOTIOTIOLACELG KAl EVNHEPWOELG. A EVNHEPWHEVEG TIANPODOPLES YLa TO TIPOLOY, ETILOKEDBELTE TV NAekTpoVLKr StebBuvon
documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv cupfoAwv

Mua A€En onpavonG ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON KNVULATWY yLd TNV AoPANELA KAL NVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL Tov BaBud 1 To emtitebo coBapdtntag Tou KdUvou.

KINAYNOZ!
> Katadelkvuel pLa emikivéuvn kataotaon, n omoia e&v Sev amotpartel, Ba mpokAnBel
Bavatndoépo atvxnua r) coBapog TPAUHATIOHAG.
MPOEIAOMOIHZH!
> KatadetkvUel pLa emikivéuvn katdotaon, n omota eav Sev anotpartet, Pmopei va
TpoKANnBel Bavatnddpo atuxnua r) oBapog TPAUPATIOHAG.
MPO®YLAZH!
> KatadetkvUel pLa emikivéuvn katdotaon, n omota v Sev anotpartet, Pmopei va
TPOKANBEL HULKPIG A HETPLAG 00BapOTNTAG TPAUHATIOHAG.
NPOZOXH!
> KatadetkvUeL pLa katdotaon, n orola edv Sev anotparnel, Uropet va pokANBoUv UAKES
QIS

@ YNOAEIZH ZupmAnpwHATIKEG TTANPOGOPLEC YL TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG,.

3  Eme§nynon twv cupBOAwv TIOU UTIAPYOUV TIAVW 0T CUGKEUN

f C Mpogtdotoinon! Kivéuvog rupkaytag. EVdAEKTa UAKA.

4 Aoddleia oTov KuBepvoXWPO

ETiBeBattvoupe OTL autd To TTPOLOV CUPHOPGUVETAL HE TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpévo Baothelo). H SnAwon cuppdpdwong elval Stabéotpn otn StevBuvon
documents.dometic.com. [a va avadEpeTe €va TIepLOTATIKO aopaleiag, oTelATe email oTn StevBuvon
productcybersecurity@dometic.com. Ol EVNUEPWOELG aodaleiag Ba Ttapeyovtal yLa TOUNAXLOTOV TIEVTE
XPOVLA HETA TNV NEPONVIA KATAOKEUNC.
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5 ZIxetukadéyypada

Mropeite va Bpeite TG TAPEeLg O8Nyleg XELPLOHOU online GTNV NAEKTPOVIKN

SlevBuvon gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Ymobei&elg aodaleiag

Baoikn acpdlela

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpotAngiag

> H tomnoBetnon kat n adaipeon tou Puyeiou EMTPEMETAL VA TIPAYHATOTIOLOVVTAL HOVO
aTO ELSIKEUHEVO TIPOOWTILKO.

H TomoBetnon o€ UypoUG XWPOUG KAl TIEPLOXEG EKTEDELUEVEG OE VEPS TIPETTEL VA
TIPAYHATOTIOLETAL HOVO OTIO EEELSLKEUHEVO TEXVLKO.

Edv eykaBlotdte to Puyelo Katw amd umooteyo A apdpoLo TeptBEAIoy, Befatwbeite
oTL 10 Yuyelo tpootateetal amnd T BPoxn KAl To TILToIALoHA Tou VePoU.

Mn B€oete o€ Aettoupyia to Yuyelo, Gv IapoUoLAleL pdavelC {NHLES.

Ol gpyacieg ETILOKEUNG TOU PUYELOU ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO aTtd
ELOLKEVHEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO. TUXOV [N EVOESELYUEVEG ETILOKEVEG EVEEXETAL VA
o&nynoouv og coPapd kivduvo r) {npLd oto Yuyeio.

Edv tpokAnBei {npLd oto kaAwdLo Tpododoaiag autol tou Yuyelou, TO KAAWSLO TIPETIEL
Va avTlkataotabel amd Tov KataokKeuaoTr), Evav TEXVIKO TOU THAHATOG EEUTINPETNONG
TEEAATWV 1) €vav GANO TEXVLKO HE TIapOpoLa e6eLSikeuan, yLa va amopeuyxBouv Ttuxov
kivéuvol aodpaheiac.

Kata tnv torobetnon tou Yuyeiou, BeBatwbeite dtt to Kahwdlo tpododooiag Sev
Haykwvetat f) ugplotatat Znuid.

Mnv tortoBeteite dopntd oAUTpLa f opnTeg Hovadeg tpododoatag otny Tiiow
TAeLpd Tou Yuyelou.

Mnv TiL&VETE TUXOV EKTEBELEVA KAAWSLA PE YUHVA XEPLAL

JUVSETTE TN CUOKEUN 0 TTPILEG TToU SLaopaAi{ouv Tn owaTr) oUVEEDN, ELSIKA EQV N
GUOKEU TIPETIEL VA (VAL YELWHEVN.

Edv n ouokeur) tpopodoteitat e pevpa amd to NAeKTPLKS Siktuo, BeBatwbelte
OTIWOSATIOTE OTL N TPOG0E0Tia NAEKTPLKOU PEUATOG TIPOOTATEVETAL HETW
aopalelodLakorn pevpatog Stappong (RCCB) A SLakdTtn KUKAWHATOG PAAPNG velwong
(GFCI). H eykatdotaon TPEMEL va TpaypatoToLetal cupdwva pe GAOUG TOUG Lo UOVTEG
KQVOVLOHOUG, EL8LKE OE TIBAVWG UYPEG TIEPLOXEC.

v

v

v

v

v

v

v

v v

v

NPOEIAONOIHZH! KivSuvog Tupkaytdg

> To PUKTIKO HECO OTO KUKAWHA PUKTLKOU PETOU glval EDAEKTO Kal O Tiep{TTwon
SLappPOr|C, EVEEXETAL VA CUOCWPEUTOVV EVPAEKTA agpLa, AV N GUOKELN BplokeTal og
HIKPO XWPO. e Ttep{MTwon {niiag oTo KUKAWHA PUKTIKOU PECOU:
o ALATNPAOTE TLG YUHVEG GAGYEG Kal TILOAVEG TINYEG AVAPAEENG HaKpLa artd To Puyelo.
o AgploTe KA TOV XWPO.
 ATIEVEPYOTIOLAOTE TO YPuyelo.
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> To KOKAWHA PUKTLKOU HETOU TIEPLEXEL LA KT TIOOOTNTA VG GIMKOU TIPOC TO
TIEPLBANAOV, MG EVPAEKTOU (PUKTLKOU HEOOU. AgV TIPOKAAEL {NLA 0TO OTPWHA TOU
6ovtog Kat Sev augavel To Galvopevo tou BeppoknTiiou. Ze Tepimtwon SLtappor|g, To
YUKTLIKO EDO evEexeTaL va avadeyel.

Mn XPnOLUOTIOLELTE ) ATTOBNKEVETE TO PUYELD OE TIEPLOPLOHEVOUG XWPOUG XwPlg
KaBOAoL 1 e EAdYLOTN por agpa.

Agv eTILTPETETAL O€ Kap{a TIEPITTTWON TO AVOLYHA TOU KUKAWHATOG PUKTLKOU HETOU.
ALATNPIOTE TNV 00X TOTIOBETNONG YLa TO Puyelo EAEVBEPN aTIO TUXOV NAEKTPLKA
€5QPTAHATA KA PWTELVEG TINYES, TIOU EVEEXETAL KATA T GUCLOAOYLKT 1 TN [N
buoLohoyLKA AeLToUpyLa TOUG Va TIAPAEOULV OTILVOIPEG ) NAEKTPLKA TOEQ (TLX. PEAE T
A0AAELOONKEG).

H povwon tou Puyelou TIEPLEXEL EDGAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAl ATTALTEL ELSLKEC
Stadikaoieg andppupng. Mapadwote To Puyelo 0To TEAOG TOU KUKAOU {wNG Tou OF éva
KATEANNAO KEVTPO AVAKUKAWONG.

v

v v

v

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog £€kpngng
> Mnv anoBnKeVETe Kaplia eKpNKTLKNA ovola oTo Puyelo, OTIWGE TLX. GLAAEG AEPONUHATWY
HE TipowBNnTLKA agpLa.

NPOEIAONOIHZH! KivSuvog yLa tnv uvysia

AUTO T puyeio pmopet va xpnotporotnBei aro matdia nAkiag 8 ETwv Kat Enavw kadwg
KOl ATOHA HE HELWHEVEG GUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEUHATIKEG LKAVOTNTEG N e ENNeLPN
EUTELPLAG KAL YWWOEWY, AV ETILTNPOUVTAL ) TOUG £XOLV 0Bl 08nyleq OXETIKA e TN
XPnon tou Puyeiou pe aodair) TPATIO Kat KATAVOO UV TOUG OXETLKOUG KLVEUVOUG.
Tamatsta nAkiag 3 €wg 8 £TWV eTtLTpEMEeTaL va Yepilouv kat va adetalouv to Yuyeio.

O kaBapLopdg Kal N ouvtrpnon xpHotn Sev EMTPEMETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATt
TatdLd xwplg emtnpnon.

> TaTmaldid Ba TpemeL va emtnpouvtal, wote va Staopaiiletat ot Sev tallouy pe To
Yuyeio.

Mn XpnOLUOTIOLELTE HNYaVLIKEG SLATAGELG ) GANa pgoa yia va emitay Uvete tn Stadikaota
anouéng, ta omola Sev cuvioTwvTal amd TOV KATACKEUAOTH.

M XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG OUOKEUEG OTO ECWTEPLKO TOU PUYELOU, EKTAC EQV
OLVLOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOTH YLa TO OKOTIO auTO.

v

v v

v

v

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog mayiseuong yLa aidia

> ATIOOUVAPHOAOYAOTE TO OUPTAPL TTIPOTOU ATtoPPLPETE TO TIAALS 0ag Puyelo, WOTE Ta
matdLd va pnv uropo v va KhetdwBouv oto Yuyelo.

NPO®YLAZH! Kivéuvog yLa tnv vysia

> Tlatnv anoduyn Tuxov KEOVwv Adyw aotdBeLag Tou Puyelou, N CUCKEUT) TIPETEL VA
OTEPEWVETAL OUPPWVA HE TLG 08NYleg ToTIOBETNONG.

> Alatnpnote ta avolypata agplopol oto Puyeio Kat oto Tep{BAnpd tou A otnv
KATAOKEUT EVTOLXLOHOU AVOLYTA KaL XWP(G epmddia.

> Mnv avolyete ) ipokaAeite oe kapia mepmTtwon nitd oTto KUKAWHA PUKTIKOU PHECOU.

MPO®YLAZH! Kivduvog tpavpatiopol

> Mnv tomtoBetelte A otnpidete mpdypata endvw og autd to Puyelo.

> Mnv tportoroLeite autd To Yuyeto.

> Mn Bddete Ta SAKTUAG 0OC HECA OTOV LEVTECDE.
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MPOZOXH! KivSuvog TtpdkAnang npuidg

> ETiA£Ete Tn Aettoupyla pe tpododoaota cuvexol PEUHATOG, OVO EQV O KLVNTHPAG
TOU OXIHATOG AELTOUPVEL KaL TIAPEXEL ETIAPKI) TACN 1) €AV XPNOLUOTIOLE(TAL CUOKEUT
TIapakoAoUBNoNG UIatapLwv.

> EQv umdpyel, Slatnpeite Tov owArva amootpayyLong CUPTIUKVWHETWY TIAVToTE kabapo.

> Edv 1o Puyeio Slabetel ypihieg e§aepLopoy, Ny XPnoLUOTIOLETE OUOKEUEG KABAPLOHOU
VPNARG TtiEoNG KOVTA 0T YPIALa aEPLOOU KaTd TOV KaBapLOHS TOL OXIHATOG.

> To Yuyeio amnayopevetal va ektiBetat otn Bpoxn.

> Mnv tpaBdte ot To KAAWSLO CUVEEDNG, YLa VA ATTOOUVSECETE TO LG amo Tnv mpida.

Aodalng eykatdotaon tou Ppuyeiov

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog tupkaytdg

> AV XPNOLUOTIOLOETE OTEYAVWTLKI GLALKOVN 1) TIAPEUDEPEG UALKO, N KATEPYADLQ TIPETTEL
va Vel owoTd Kat wpig UToAelppata. YapyeL kivEuvog TIUpKAayLag, €QV (veg otAkovng
€pBouv ot emadn pe Beppd eEaptrpata f YupVES GAOVEG.

> Mnv tomtoBete(te o Puyelo KOVTA O AVOLKTEG GAOVEG ) O ANNEG TINYEG BEPUOTNTAG
(BEppavon, poupvog agpiou k.a.).

MPOZOXH! Kivéuvog tpékAnong {nuidg

> Katd tn petadopd, PEMEL va KPATATE TN OUOKEUT OVO aTTO TO OWHA TNG.

> To Puyeio elvat KATEANAO HEVO yLa £yKATAOTACH O€ TIPOCAPHOCHEVN 00X To Yuyeio
TIPETIEL VAL OTEPEWVETAL HEOA OTA ETULTAQ/VTOUAATILA HE TIAALOLO OTEPEWONG 1) ANNEG

GAAVTZEC, WOTE va PNV UTTAPXEL KivBuvog va avatparel. Apou eykataotabel to Yuyeio,
Ba TpémeL va uTtdpyeL Suvatdtnta pdoBacng HOVO GTNV UIPOOTLVI TAEUPA TOU.

Aoddlela katd tn Aettoupyia tou Ppuyeiov
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KINAYNOZ! KivSuvog nAektpotAn§iag

> lNpotou Beoete o€ Aettoupyia to Yuyelo, BeBatwBelte OTL To KAAWSLO PEUUATOG KaL TO
L elvat oteyva.

MPO®YLAZH! Kivduvog yLa tnv vysia
> BePalwBelte 61t oto Puyeio Tonobetodvtal pévo Tpoidvta, ta omoia ETILTPETETAL Va
pUyovtat otnyv eMAeypevn Beppokpacta.
KaBapilete Taktikd TL¢ ML AVELEG TIOU PTTopel va épBouv ot emadr) pe TpodLpa kabuwg
KQL T TIPOORACLIA OUCTHATA ATIOXETEVONG.
ATOBNKEVOTE TO WHO KPEag Kal Ta Papta oe kataMna Soxeta péoa oto Puyeio, £Ttot
WOTE Va PNV €pXoVTal o€ eadr) He GANA TPOPGLUA KAL VA NV HITOPOVY va 0TAEOLY EMAVW
o€ ANa TpddLua.
> To TIapATETAPEVO AVOLYHA TOU OUPTAPLOL UITOPEL Va TIPOKANEDEL ONHAVTLK) avEnon
NG Beppokpaciag otoug Bardpoug tou Puyeiou. Eav to Yuyelo apapeivel ddeLo yla
HeydAa xpovikd Slaothpata:
 ATIEVEPYOTIOLAOTE TO YPuyelo.
« MNpaypatoroiote andPuén tou Yuyeiou.
« KaBaplote Kat oTeyviote To Puyeio.

v
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« AdNOTE TO CUPTAPL AVOLYTO YLA VA ATTOTPEPETE TOV OXNHATIOHS PHOUXAAG HECA OTO
uyeio.

MPO®YLAZH! Kivduvog tpavpatiopol

> Mn Bddete ta SAKTUAG 0ag HECA OTOV LEVIETE.

> Khelote kat aopaliote To cuPTAPL TOL Puyeiou TIPLY EeKLVrOeTE €va TagisL.

> Katd tn Aettoupyla, To cuotnpa Yugng otnv Tiiow TAeupd tou Yuyeiou Leotaivetal
Tapa oAU, Edv to Yuyeio lvat eEohiopévo pe ypilteg eEaeploplo, TipootateuBeite
amo TNV emadn pe Kautd pépn otav apatpeite Te ypilleg eEaeplopou.

> To OUPTAPL TNG CUOKEUNG UIOPEL va aroouvSeBel EVIENWC aTtd TN OUOKEUT), EQV
XpnotporotnBet pe AavBaopévo TpdTo.

NPOZOXH! KivSuvog TtpédkAnong {nuLdg

> Kiv8uvog uttepBéppavong! AlaodaAilete TAVTOTE ETIAPK AEPLOHO, ETOL OTE
Va AroHaKPUVETAL ETIAPKWG N BepHATNTA, TTOU Snptoupyeltal katd tn Asttoupyia.
BePalwBeite 0TL T0 Puyelo €L ETAPKN aMOOTAON Ao TOLKWHATA KAl GANa aVTLKelpeva,
WOTE va SLeUKOADVETaL N KuKhodopla Tou agpa.

> AdBete untoyn to péyLato doptio Tou cuptapLou.

> Mn yepieTe TO EOWTEPLKO PE TIAYO ) LYPA.

> Mpootatéyte to Puyeio Kat ta kaAwsdta amd tn (Eotn Kat tnv uypaatia.

> Mnv tpaBdte TOTeE To KAAWSLO OUVEEDNG, YLa VA ATTIOOUVSETETE TO LG amod Tnv Tpila.

YNOAEI=H
@ > ETIKOWWVAOTE HE TOV KATAOKEUAOTH) TOU OXUATOC 0ag, €Qv To oUOTNHA Slaxeiplong
umatapiag tou oxAatdg oag arnevepyottotel To Puyelo, ya va TipootatéPeL tnv
pmatapia.
> 2 Beppokpaoteg meptBaMovtog amd 15 °C ... 25°C emAEgTe tn peoata puBULon
Beppokpaotag.
> la anopeuyBel n omatdAn tpodipwy, TNPMoTe ta €67G:
ATopUyETE Katd To Suvatdv TLg SLAKUPAVOELG TG Beppokpaciag. AToBnkevoTe Ta
TPODLUA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va NV epmodideTal n kahr) kukhopopia Tou agpa.
BeBalwbelte 6Tt 0T0 YPuyeio ToTtoBeTovvVTaL HOVO TIPOLOVTQ, TA OTIolA ETILTPETIETAL VA
pUyovtat otny eTiAeypévn Beppokpacia.
AToBnKeVLOTe TOUG S1AdOoPOoUG TUTIOUE TPODIHWY CUPPWVA HE TA OXARATA.
Edv n Beppokpaota propet va pubpiotel: MNpooappdote tn Beppokpacia otnv
TIOOOTNTA KAL OTO E(50G TWV TPOPLHWV.
TatpddLua Prmopolv VKON Va ATIOPPOPr|TOLY I Va ATEEAEUBEPWOOLY OGN 1) yeUon.
Ta TpdLUa TIPETEL TTAVTOTE Va amoBnKeVovTaL KAAUHEVA 1) Eoa O KAELoTA Soxela /
DLEAEG.

[ ox. [l otn oeAisa 3

7 MpoPAemopevn xprRon

To Yuyelo poopiletat yia:

« Eykatdotaon o CUPOHEVA TPOXOOTILTA, QUTOKLWVOUHEVA TPOXOOTILTA, OKAdN Kal poptnyd
« WUEn kat arobrikeuon tpoditwy

 ATIOBIKEUON TIPOKATEPLYHEVWY TPODIHWY

* EowTepLK KAl EEWTEPLKT Xpron
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AUTO To puyelo Sev TipooplZeTal yLa EUMOPLKI XPHon, XPoN ALQVLKIG TIWANGNG f OLKLAK XpHon.

To uyeio Sev elvat KatdAnAo yia:

 ATI0Br|KeLON GappaKwv

« AToBr|keuon SLaBPWTLKWY OUCLWY ) OUCLWY TIOU TIEPLEXOLY SLAAUTEG

« Tpodiua taxeiag katapugng

To Yuyeio ipoopidetal yla ykataotaon o€ VIOUAATIL ] E00XT| TOTIOBETNONG.

H BéAtiotn anédoon YUEnG apexetal oe BepoKpaoteq MEPLBANNOVTOG HETAEY 16 °C ... 43°C.
AUTO TO Ttpoldv lvat KATAANAO HOVO YL TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOHEVN XPAON
OUHGWVA HIE QUTEG TLG 08NYLEG.

AuTO TO eyXeLpiSLo TTapEXEL TANpOodOpieg TTOU elvat amapaltnTeg yLa Tn owoTr) EyKataotaon Kat Xpron
TOU TIPOLOVTOG. Z€ TiEp{TTTwon AavBaaopevng eyKataotacng n/kat Xpriong f ouvtnpnong, 8a pokuet
N LKAVOTIOLNTLKA amddoon kat, Tlavwg, BAASn.

O Kataokevaotrg Sev anodexetal kapia eubuvn yLa TuXOV TPAUHATLOHOUC 1) {NHLEG OTO TIPOLAY, TIOU

odefhovtal oe:

« AavBaopEvn ToToBeTNoNG, CUVAPHOAOYNGON f) CUVEEDN, CUHTIEPIAAKBAVOHEVNG TNG UTIEPBOALKA
LPNAAG Taong

« AQvBaGoEVn cLUVTAHPNON ) XPrON KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWOY EEAPTNHATWY, TTOU eV
TIPOEPXOVTAL TG TOV KATAOKEUAOT

* METATPOTIEG OTO TIPOLGV XWPLG T PNTF ASELQ TOU KATACKELAOTH

« Xprjon yta okotoug SLagopeTLkovg amod autoug Tou TEplypdadovtal o auto To eyXeLpisio

H Dometic Slatnpet to Sikatwpa arayng tng eLdaviong kat twv mpodtaypaduy Tou TPoiovIog.

8 Aettoupyia

MANpodopleg yLa tnv anobrkeuon TPOdiHwWY:

B ox. A otn oehisa 3

‘Avolypa tng toptag tou Yuyelou:

B oyx. @ otnoehisa 4

Khetotpo kat aopaiion tng méptag tou Yuyelou:

B ox. A otn oehisa 4

Evepyoroinon kat amevepyorotnon:

B ox. A otn oehisa 4

PUBHLON TWV TPOTIWV Aettoupylag:

B ox. @ otn oehisa 5

PUBuLON Tou emLtESOL PUENG:

B ox. [ otn oehisa 5

ETtavatomoBETtnon Twv SLaXwpLOTLKWY TOU oupTapLou:
B ox. A otn oehisa 6

TomoBgtnon tou pooappoyéa AC/DC (TIPOALPETIKO EEAPTNHAY):
B ox. A otn oehisa 6

v

v

v

v

v

v

v

v
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9 Epmopuki eyyonon
oy V€L N VOULLIN SLAPKELO EUTTOPLKNG EyYUNONG. EAQV TO TIpoloV elval EAATTWHATIKOG, ETIKOWVWVIOTE LE
TOV QVTLITPOOWTIO TOU KATACKEUAOTA 0TN XWpPa oag (BA. dometic.com/dealer) Al OTO KATAOTNHA ayOPA.

0 TUXOV ETILOKEU ) a&lwon KAAUYNG amo TNy EUTMOPLKN yyUNon, TIAPAKANOUE VA ATtOoTeeTe
entlong ta apakdtw éyypada padl He T CUOKELN:

« ‘Eva avtiypado tng amodset&ng ayopdg e TNV NUepOpNVia ayopag

« TovAdyo yLa tnv aglwon KaAUPnG amo tnv eyyunon f ha eptypadn tng BAABNG

NGBETE UTIOYN OTL TUXOV ETILOKELN ATIO E0AG TOV (SO 1) N ETIAYYEALATLKY ETILOKEUT) EVOEXETAL VA EXEL
OULVETIELEG AoPalelag kabwg Kal va amOTEAECEL aLTia akUpwaong TNG EMTIOPLKAG EyyUNoNG.

10 Amdppupn

[ A J AVaKUKAWON TWV UMKWY cuokeuaaotag: EQv elvat dikto, amopplte Ta UAKA
[ MK Y ouokevao{ag 0Toug avtioToLKouG KASOUG aVaKUKAWONG. AUTOG O SLaXwPLOHAG elvat
- anapaitntog, kabwg N oUokeUaota AMOTEAEL TIOAUTLHO TIOPO KaL N akATAAANAN améppudn
urtopel va emnpedoet TNV avBpwTtvn uyeia Kat To TepLBANAOV.

NAEKTPOVIKOG EEOTIALOOG KaL TIPETIEL VA CUMEYETAL EEXWPLOTA YLa TNV KATAMNAN
enegepyacia, avaktnon Kat avakukAwaor). O KaTtavaAwThg Elvat VOULKA UTIOXPEWHEVOG
va anoppimtel KATAANAA KAOE NAEKTPLKO I NAEKTPOVLKO EEOTIALO O EEXWPLOTA
atd Ta YEVLKA OLKLaKd amoppippatal

ﬁ O Slaypappevog tpoxodpopog KAS0G UTTOSELKVUEL OTLTO TIPOLOV lval NAEKTPLKOG A

AUTOG 0 SLaxwpLopdg ival anapaitntog, KaBwe oL NAEKTPLKEG OUOKEUEG lval TIOAUTLHOL TIOPOL Kal
Hropel va Teptéyxouv ovatieg Tou elvat emBAABELS yLa ToV AVBPWTIO Kal TO TIEPLBANOV.

Ia tnv Tehkn andppudn Tou TPolovtog, {NTHOTE ATIO TO TOTILKS KEVTPO AQVAKUKAWGONG ) évav
£EELSIKEVEVO EUTTOPO AETTTOHEPELG TANPOPOPLEC yLa T OXETIKN Stadikacia oUpdwva e TOUg
LOYVUOVTEC KAVOVLOHOUG SLABECNG ATTOPPLUHATWVY.

To Ttpoidv pmopel va anoppLdOet Swpedv.
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat i instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

N

Simboliy paaiskinimas
Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga ir turting Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis
ar lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

S 4

w

Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

P>

»

Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracija galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidenta,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius
metus nuo pagaminimo datos.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Susije dokumentai
I8samy naudojimo vadova rasite interneto svetainéje gr.dometic.com/bgXRB6.

6  Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Saldytuva montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Montavimo darbus prausyklose ir nuo vandens neapsaugotose patalpose turi atlikti kvalifikuotas
technikas.

> Jei montuojate $aldytuva po tentu ar panasioje aplinkoje, reikia apsaugoti jj nuo lietaus ir taskomo
vandens.

> Nenaudokite Saldytuvo, jei jis pastebimai pazeistas.

> $j saldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus arba galima sugadinti Saldytuva.

> Jei $io Saldytuvo maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo
tarnyba arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo, kad baty iSvengta grésmiy saugumui.

> Statydami $aldytuva jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Atkreipkite démesj | kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo altinius Saldytuvo
gale.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis.

> Prietaisg prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

> jei prietaisui tiekiamas maitinimas i$ elektros tinklo, pasirapinkite, kad maitinimo Saltinis turéty

liekamosios srovés grandinés pertraukiklj (RCCB) arba apsaugine nuotékio rele (GFCI). Jrengti
reikia laikantis visy taikomy taisykliy, ypac jei jrengiate potencialiai drégnose vietose.
ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra degus, todél jvykus nuotekiui gali susikaupti degiy dujy (jei
prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:

* Atvirg liepsna ir potencialius degimo $altinius laikykite atokiai nuo $aldytuvo.

* Gerai i$védinkite patalpa.

* Ijunkite Saldytuva.

Saldymo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis
nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina $iltnamio efekto. I$siliejes ausalas gali uzsidegti.

v

v

Nenaudokite ar nelaikykite $aldytuvo uzdarose vietose, kuriuose néra oro srauto arba jis labai
mazas.

> Jokiu budu neatidarykite ausalo grandinés.

> Saldytuvo montavimo angoje turi nebiti jokiy elektriniy daliy ir $viesos saltiniy, kurie jprastai ar
nejprastai veikdami lemia kibirksciy ar elektros lanko susidaryma (t. y. reliy ar saugikliy dézuciy).
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Saldytuvo izoliacijoje naudojamas degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedura. Pasibaigus $aldytuvo tinkamumo naudoti laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

v

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, aerozoliy balionéliy su
sprogstamosiomis medziagomis.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

$j $aldytuva gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy

v

naudoti §j $aldytuva bei supranta jo keliamus pavojus.

Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama sudéti produktus j $aldytuva ir isimti i$ jo.

Vaikams draudZziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezitros.
Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su Saldytuvu.

vV V. Vv Vv

Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos
yra rekomendaves gamintojas.

Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent siam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

v

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Prie§ iSmesdami seng Saldytuva, iSmontuokite stalciy, kad vaikai negaléty uzsirakinti Saldytuve.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Ji batina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad baty isvengta pavojaus dél saldytuvo
nestabilumo.

> Pasirpinkite, kad $aldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos
angos nebaty uzkimstos.

> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontaro.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Nedékite daikty ant $io Saldytuvo ar priesais jj.
> Nemodifikuokite Sio saldytuvo.

> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Veikima naudojant nuolatinés srovés altinj rinkités tik jei transporto priemonés variklis veikia ir
tiekia pakankama jtampa arba jei naudojate akumuliatoriaus monitoriy.

> Jeiyra kondensato iSleidimo anga, ji visada turi bati $vari.

> Jei Saldytuve yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio
valymo jrenginiy $alia ventiliacijos groteliy.

> Saugokite Saldytuva nuo lietaus.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.



Saugus saldytuvo montavimas

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Jei naudojamas silikoninis hermetikas ar pan. medziaga, dirbkite Svariai ir nepalikdami likuciy. Jei
silikono gijos turés salytj su jkaitusiomis dalimis ar atvira liepsna, kils gaisro pavojus.

> Nemontuokite $aldytuvo $alia atviros liepsnos ar kity Silumos $altiniy ($ildytuvy, tiesioginés saulés
$viesos, dujiniy orkaiciy ir pan.).

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Transportuodami prietaisa laikykite jj tik uz korpuso.

> Montuoti $aldytuva galima tik jrengtoje nidoje. Reikia jtvirtinti $aldytuva balduose / spintelése
naudojant tvirtinimo réma ar kitas junges, kad neapvirsty. Sumontavus Saldytuva, turi bati
pasiekiamas tik jo priekis.

Saugus Saldytuvo naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Pries jjungdami $aldytuva jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Jsitikinkite, kad j Saldytuvg dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje
temperataroje.
> Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
> Zaliq mésg ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose saldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto
produktais ir neladéty ant jy.
> llgam laikui atidarius stalciy, temperatira Saldytuvo kamerose gali labai pakilti. Jeigu Saldytuvas
paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
* ISjunkite Saldytuva.
* Atitirpinkite Saldytuva.
* Isvalykite ir nusausinkite Saldytuva.
* Norédami isvengti pelésio atsiradimo $aldytuve, palikite stalciy atidaryta.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

> Prie$ pradédami vaziuoti uzdarykite ir uzrakinkite Saldytuvo stalciy.

> Saldytuvo gale esanti $aldymo sistema veikimo metu labai jkaista. Jei $aldytuve yra ventiliacijos
grotelés, nuimdami jas saugokités, kad nepaliestuméte karsty daliy.

> Prietaiso stalcius gali visiskai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus naudojamas netinkamai.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Perkaitinimo pavojus! Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad issisklaidyty darbo metu
susidaranti Siluma. Jsitikinkite, jog $aldytuvas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad
oras galéty cirkuliuoti.

v

v

Nevirsykite maksimalios stal¢iaus apkrovos.

> | vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

> Saugokite Saldytuva ir laidg nuo karscio ir drégmes.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.
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PASTABA
@ > Jei transporto priemonés akumuliatoriaus valdymo sistema isjungia Saldytuva, kad apsaugoty
akumuliatoriy, kreipkités j transporto priemonés gamintoja.
> Kaiaplinkos temperatarayra 15°C ... 25 °C , pasirinkite vidutinés temperataros nustatyma.
> Norédami isvengti maisto $vaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:
 Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Maisto produktus saugokite taip, kad oras
galéty laisvai cirkuliuoti.
« Jsitikinkite, kad j $aldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje
temperataroje.
¢ Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.
* Jei galima reguliuoti temperatira: Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty
kiekj ir rasj.
* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada
laikykite uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

[ pav. [ puslapyje 3

7  Paskirtis

Saldytuvas skirtas:

* Montuoti priekabiniuose nameliuose, varikliniuose autonameliuose, laivuose ir sunkvezimiuose
* Maistui atvésinti ir laikyti

* Laikyti prie$ tai uzsaldytg maistg

 Skirta naudoti viduje ir lauke

Sis daldytuvas néra skirtas naudoti komercinei veiklai, mazmeninei prekybai ar buityje.
Saldytuvas néra tinkamas:

* Laikyti vaistus

* Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy

¢ Maistui greitai uzsaldyti

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo nisoje.

Optimalus vésinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °C ... 43 °C aplinkos temperataroje.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizdg ir specifikacijas.
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8 Naudojimas
Informacija apie maisto laikyma:

v

@ pav. H puslapyje 3
Atidarykite $aldytuvo dureles:

v

[ pav. H puslapyje 4
UzZdarykite ir uzfiksuokite $aldytuvo dureles:

v

[ pav. B puslapyje 4
Jjunkite ir isjunkite:

v

@ pav. H puslapyje 4
Nustatykite veikimo rezimus:

v

@ pav. @ puslapyje 5
Nustatykite vésinimo lygj:

v

@ pav. H puslapyje 5
Pakeiskite stalciaus skirtuky vietas:

v

A pav. H puslapyje 6
Montuokite KS/NS adapterj (priedas):

v

@ pav. Bl puslapyje 6

9 Garantija
Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantijg.

10 Utilizavimas

[ A J Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas
[ MK ) perdirbimo Siuksliadézes. Toks rasiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o
netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

d
H

todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas
pagal jstatymus privalo tinkamai alinti bet kokia elektros ar elektronine jranga atskirai
nuo bendryjy buitiniy atlieky!

ﬁ Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga,

Toks atskyrimas butinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati zmonéms ir aplinkai
kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautojg, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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Latviesu

1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas
$o produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

N

Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
novérsta.

NEMIET VERA!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.
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lerices simbolu skaidrojumi

Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

P>

»

Kiberdrosiba

Meés apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietneé documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas
incidentu, nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati
vismaz piecus gadus péc izgatavosanas datuma.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

5 Saistita dokumentacija
Pilna lietosanas rokasgramata ir pieejama tie$saisté vietné gr.dometic.com/bgXRB6.

6 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
Ledusskapi atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

v

v

Uzstadisana tualetes telpas un vietas, kas paklautas Gdens iedarbibai, javeic kvalificétam tehnikim.

v

Uzstadot ledusskapi zem nojumes vai lidziga vidé, nodrosiniet, lai ledusskapis ir aizsargats no
lietus un tdens uzs|akstisanas.

v

Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojajumi.

v

Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit
nopietnu apdraudéjumu vai ledusskapja bojajumus.

v

Jaledusskapja barosanas kabelis ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas
dienests vai lidzveértigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

v

Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

v

Nenovietojiet aiz ledusskapja pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos
barosanas avotus.

v

Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

v

Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu, un it seviski
tad, ja ierice ir jaiezeme.

> Jaierices barosana tiek nodrosinata no elektrotikla, parliecinieties, ka barosanas avotam ir
nopludstravas aizsargslédzis (RCCB) vai zemessléguma kédes partraucéjs (GFCI). Uzstadisana
javeic saskana ar visiem piemérojamajiem noteikumiem, jo Tpasi potenciali mitras vietas.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
A > Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir viegli uzliesmojoss, tapéc noplades gadijuma
iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata aukstumagenta
sistéma:
* nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;
¢ labiizvédiniet telpu;
* izsledziet ledusskapi.

v

Aukstumagenta kontara ir neliels daudzums videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta.
Tas neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu. Noplides gadijuma aukstumagents var
aizdegties.

v

Neizmantojiet un neglabajiet ledusskapi slégtas telpas ar minimalu gaisa plasmu vai pilniba bez
gaisa plismas.

v

Nekada gadijuma neatveriet aukstumagenta sistému.
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> Ledusskapja uzstadisanas nisa nedrikst atrasties nekads elektriskais aprikojums un gaismas avoti,
kas normalas vai anormalas darbibas laika var radit dzirksteles vai lokizladi (pieméram, releji vai
kistoso drosinataju karbas).

> Ledusskapja izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami ipasi
utilizé$anas pasakumi. Ledusskapja kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Neglabajiet ledusskapr spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam drikst lietot $o ledusskapi tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ledusskapja drosu lietosanu un saprot iesp&jamos riskus.

v

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot produktus ledusskapt un iznemt produktus
no ledusskapja.

v

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

v

Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

v

Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis $adam nolakam.

v

Nelietojiet ledusskapi elektroierices, ja vien razotajs tas nav ieteicis $adam nolakam.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
> Pirms atbrivo$anas no veca ledusskapja iznemiet atvilktni, lai bérni nevarétu sevi iesprostot
ledusskapr.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitates dél, tas janostiprina
saskana ar uzstadisanas noradijumiem.

> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iekséjas ventilacijas atveres.
> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistemu.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Neatbalstiet citus priekSmetus pret ledusskapi un nenovietojiet tos uz ledusskapja.
> Neparveidojiet $o ledusskapi.

> Sargajiet pirkstus no engém.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> lzvélieties darbibu ar lidzstravas barosanas avotu tikai tad, ja transportlidzekla motors darbojas un
nodrosina pietiekamu spriegumu vai ja izmantojat akumulatora uzraudzibas sistému.

> Jairkondensata noteka, tai vienméer jabat tirai.

> Jaledusskapim ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena
mazgataju ventilacijas rezga tuvuma.

> Sargajiet ledusskapi no lietus.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma
kabela.



Drosa ledusskapja uzstadisana

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> |zmantojot silikona hermétiki vai lidzigu produktu, parliecinieties, ka darbs veikts rapigi un bez
vielu atlikumiem. Ja silikona atlikumi nonak saskaré ar karstam detalam vai atklatu liesmu, pastav
aizdegsanas risks.

> Neuzstadiet ledusskapi atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazes
plidu u.c.) tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Transportésanas laika turiet ierici aiz korpusa.

> Ledusskapis ir piemérots tikai uzstadisanai iebavéta nisa. Ledusskapim jabat nostiprinatam
mébelés/skapjos ar stiprinajuma rami vai citiem montazas atlokiem, lai novérstu ledusskapja
apgasanos. Kad ledusskapis ir uzstadits, jabat pieejamai tikai ta priekSpusei.

Drosa ledusskapja lietosana

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms ledusskapja iesleégsanas parliecinieties, vai barosanas kabelis un spraudnis ir sausi.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
levietojiet ledusskapi tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

v v

Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var
pieklat.

> Jélu galu un zivis ledusskapr turiet piemérotos traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un
nevarétu uzpilét uz tas.

v

ligstosa atvilktnes atvérsana var izraisit batisku temperatiras paaugstinasanos ledusskapja
nodalijumos. Ja ledusskapi paredzéts ilgstosi atstat tuksu:

izslédziet ledusskapi.

atkauséjiet ledusskapi;

iztiriet un izzavéjiet ledusskapi;

atstajiet atvilktni atvértu, lai ledusskapt neveidotos pel&jums.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Sargajiet pirkstus no engém.
> Pirms brauksanas uzsaksanas aizveriet un nofikséjiet ledusskapja atvilktni.

> Ledusskapja aizmuguré eso$a dzesésanas sistéma darbibas laika k|st |oti karsta. Ja ledusskapim ir
ventilacijas rezgi, nonemot ventilacijas rezgus, pasargajiet sevi no saskares ar karstam detalam.

> Nepareizas lietosanas gadijuma ierices atvilktne var pilniba atdalities.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var
izkliedéties. Ledusskapim jaatrodas pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem, lai
nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

v

levérojiet atvilktnes maksimalo noslodzi.

Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un nepiepildiet to ar skidrumu.

v v

Sargajiet ledusskapi un barosanas kabeli no karstuma un mitruma.
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> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma
kabela.

PIEZIME
> Ja transportlidzekla akumulatora parvaldibas sistéma izsleédz ledusskapi, lai aizsargatu
akumulatoru, sazinieties ar transportlidzek|a razotaju.

> Jaapkartéjas vides temperatarair 15°C ... 25°C robezas, izvélieties vid&jo temperataras
iestatijumu.

v

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Uzglabajiet partikas produktus ta,
lai iek$pusé varétu brivi cirkulét gaiss.

* levietojiet ledusskapi tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

¢ Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.

* Jatemperatiru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un

veidam.

 Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas
produktus apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

B att. ll1pp. 3

7 Paredzétais izmantosanas meérkis
Ledusskapis ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Uzstadisanai dzivojamajas piekabés, kemperos, laivas un kravas automasinas

* Partikas dzesésanai un glabasanai.

¢ leprieks sasaldétas partikas uzglabasana

* Lieto$anai iekstelpas un arpus telpam

Sis ledusskapis nav paredzéts lietosanai komercialam, mazumtirdzniecibas vai majsaimniecibas vajadzibam.

Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

¢ Medikamentu uzglabasanai

¢ Korozivu vielu vai $kidinatajus saturosu vielu uzglabasana

* Atrai édiena sasaldésanai

Ledusskapis ir paredzéts iebuvésanai mébelés vai nisa.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata apkartéjas vides temperatira 16 °C ... 43 °C robezas.
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $0 instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.
RaZzotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotjs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.
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8 Ekspluatacija

Informacija par partikas uzglabasanu:
Batt. A lpp. 3

Atveriet ledusskapja durvis:

B att. A Ipp. 4

Aizveriet un fiksgjiet ledusskapja durvis:
B att. @ Ipp. 4

leslédziet un izslédziet:

Batt. A Ipp. 4

Darbibas rezimu iestatisana:

Batt. A lpp.5

lestatiet dzesésanas limeni:

B att. @ Ipp. 5

Atvilktnu sadalitaju parvietosana:

Batt. B Ipp. 6

Uzstadiet mainstravas/lidzstravas adapteri (papildu piederums):
Batt. Al Ipp. 6
9 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

v

v

v

v

v

v

v

v

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet sadus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit dro$ibas riskus, un komerciala garantija var
tiktanuléta.

10  Atkritumu parstrade

[ A J lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
".‘ Skirosanas konteineros. Sada sadalisana ir nepieciesama, jo iepakojums ir vertigs resurss un

nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un vidi.

iekarta, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi.
Patéretajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai
lek iskas iekartas, nododot to atseviski no sadzives atkritumiem!

ﬁ Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska

Siatdalisana ir nepieciesama, jo elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un
videi.
Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai

noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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